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 اداریہ

 

وطنِ عزیزمیں لسانی ہم آہنگی ، قومی یکجہتی اور ملکی سا لمیت کو پاکستانی زبانوں کے ذریعے مضبوط 

ء میں علامہ اقبال اوپن یونیورسٹی میں شعبہ پاکستانی زبانیں کا قیام عمل میں  ۸۹۹۱بنانے کے لیے 

لایاگیا۔پاکستانی زبانوں کے مشترک نقوش، بین اللسانی روابط اور مشترک ادبی رجحانات کا کھوج لگانا اور 

۔  میں امل  ے کے بنیادق صدفراہم کرنا، شعبے یںپاکستانی زبانوں کومضبوط مطالعاتی اور تحقیقی بنیاد

ء میں ملک میں پہلی مرتبہ ایم فل پاکستانی زبانیں و ۴۰۰۲شعبے نے مذکورہ صد کو پیش نظررکھتے ہوئے 

ء میں پی ایچ ڈق  ۴۰۰۱ادب کا اجرا کیا جو اپنی نوعیت کا پہلا پروگرام تھا۔ اس پروگرام کی کامیابی کے بعد 

پاکستانی زبانیں و ادب کا آغاز کیا گیا اور اللہ تعالیٰ کے فضل و کرم سے اب تک بلوچی، براہوئی، پشتو، 

مکمل سندھی، پنجابی اور سرائیکی زبان و ادب کے طلبہ و طالبات کی ایک کثیر تعداد ایم فل اور پی ایچ ڈق 

ریسرچ کانفرنسز کا انعقاد وقتاً فو قتاً فروغ کے لیے شعبہ ۔پاکستانی زبانوں میں ریسرچ کلچر کے ے کرچکی

ے کا اجرا کر رہا ے۔اوربھی کرتا رہتا ے اور اب ایک قدم 
ل
 
ج
م

  آگے بڑھاتے ہوئے تحقیقی 

کا پہلا شمارہ آپ کے ہاتھ میں ے۔دورِ جدید کے تقاضوں اور شعبے کے ‘‘پاکستانی زبان و ادب ’’

ایک عرصے سے پاکستانی زبانوں اور ان کے ادب کے حوالے سے ایک ایسے صد کومدِ نظر رکھتے ہوئے 

ے کی ضرورت محسوس کی جارہی تھی کہ جس
ل
 
ج
م

مختلف پاکستانی زبانوں کے تحقیق کاروں کی   میںتحقیقی 

ایم فل اور پی  ،تحقیقات ایک ہی جگہ امئع ہوں اور زبان و ادب سے وابستہ دیگر محققین ، یونیورسٹی اساتذہ 

ڈق اسکالرزانُ سے استفادہ کر سکیں۔ یہ مجلہ اس لیے بھی منفرد نوعیت کا حال  ے کہ اس میں مختلف  ایچ

پاکستانی زبانوں کے صلات کا ملخص انگریزق زبان میں ہو گا جبکہ متن ہر زبان کے اپنے رسم الخط میں ہو 

 انسلر  ڈاٹر  امد  دقی  نے شعبے گا۔ یہ ایک ایسا منفرد وژن ے جو علامہ اقبال اوپن یونیورسٹی کے وائس

کے ذمے لگایا ے۔کیونکہ انھیں اس بات کا ادراک ے کہ رسم الخط کسی بھی زبان کے بولنے والوں کے 
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تہذیبی اور ثقافتی ورثے کا امین ہوتا ے اور وہ اس زبان کے بولنے والوں کے فکر ، شعور، تہذیبی زندگی 

۔محترم وائس انسلر کی رہنمائی ، ذاتی دلچسپی اور زبانوں سے محبت اور نظریہ حیات سے جڑا ہوا ہو تا ے

ے میں مختلف پاکستانی زبانوں کے 
ل
 
ج
م

کے جذبے نے اس مشکل مرحلے کو آسان بنایا اور ایک ہی تحقیقی 

 صلات کی اامعت ان کے اپنے رسم الخط میں ممکن ہو سکی۔

 قوق ین ہ ے کہ پاکستانی زبانوں کا یہ یہ مجلہ اب ہر سال تسلسل سے امئع ہوتا رے گا اور مجھے

تحقیقی مجلہ ان زبانوں میں تحقیق کی روایت کو نہ صرف آگے بڑھائے گا، بلکہ اسے مضبوط بنیادیں فراہم 

اپناکلیدق کردار ادا کرے گااور پاکستانی زبانوں کی تحقیق کو نئی جہتیں دے کر عصرق بھی کرنے میں 

  تقاضوں سے ہم آہنگ کر ے گا۔

جن کی گراں قدر تحقیقات اس  کہ خر میں، میں ان تمام صاحبانِ علم و دانش کا شکر گزار ہوںآ

ے کی زینت بنیں۔میں شعبے کے اساتذہ اور اپنے رفقائے کار کا بھی بے حد ممنون ہوں کہ اتنے اہم 
ل
 
ج
م

  منصوبے کی تکمیل میں وہ قدم بہ قدم میرے ساتھ رے۔

 

 عبداللہ جان عابد

 

 مدیر 
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 ڈاکٹر لیاقت سنی

 ایسو سی ایٹ پروفیسر

 جامعہ بلوچستان کوئٹہ’ براہوئی ڈیپارٹمنٹ

 اینو نا خواست‘ براہوئی املانا درو 

 

Astract: This research paper is about the history of 

Brahui scripts specially the alphabets and symbols of 

Brahui phonemes.The distribution has been made on three 

phases which are yesterday, means the past of Brahui 

phonetics symbol which is also known the "Tawar". The 

second phase which will be discused is today which 

means the present of Brahui phoneme and the last which 

is known as tomorrow discusses the future of Brahui 

script. The main objective of this research paper is to dis-

close the phenomenon why the Brahui script has problem 

while writing although the all required phonemes maxims 

correctly while speaking. It also discusses that a lot has 

been written on the topic but actual facts were not identi-

fied. The main problem where this symbolic phenomena 

increases writing obstacles is the borrowing sounds of Ar-

abic which are nine. The religious perspective on Brahui 

language has promoted these alphabetical issues. This re-

search paper concludes with recommendations that a new 

script is required for Brahui, where all phonemes have 

their separate alphabets and symbols. The differences be-

tween speaking Brahui and writing should be finished. 

The academics must work to recognize Brahui language 

as a medium of instruction, and the language of media 

where requirements of new era will be discussed which 

opens window for terminology, dictionaries.  In order to 

obtain these results, the local literary circles and origina-

tions should be strengthened. 
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ن ن

ن
ی تران کل آن پوروا دروشم اے۔ سرہال آ ب

 

ی ی

 

ت
ف

ی رِد بند او وڑ آکو ہرا  

ہ
 
کی

انسانی رسندی نا 

ک اسے دا دے دا وڑ تالان کینہ کہ زبان 

ن

 ت
ی

 

ش
‘ آن مست داڑے رسندی ہرا براہوئی ٹی اسہ پو سکنو درو

گ‘ ہیت یا توار ‘ بولی

ن

ت

ن

می
گ آن پد ایلو نا خف اسکان سر مریرہ او سر 

ن

ت

ن

می
آن پد رسندی نا بنا  با آن پیشن 

 

 

ت

ن

خ
مس

گ آن گڈ اگہ اونا 

ن

ت

ن

می
سرپند ‘ مریک۔ رسندی داڑے ہمو کاریم نا پن اے کہ پاروکا نا توار خف آ سر 

ے کس 
گ

ن

ت

ن

کی

گ کینہ کہ اگہ کس جاپانی ٹی ہیت 

ن

ت

ن

می
گا  دن چاس کہ رسندی مسونے۔ یا دادے دا وڑ ہم سر پند 

ن

ن

ن

می

 تون اوڑد

ن ن

ن
گ اف او کس ب

ن

ت

ن

می
ہ ہ 
 تو پ 

ن ن

 بیرہ بنن

ن ن

ن
ے۔ ہمو توار ب

گ

ن

ت

ن

می

گا  تو رسندی ہ سرپند ہم 

ن

ن

ن

 تون سرپند می

 :مس

‘ تران یا ہیت کننگ انسانی رسندی ٹی کل آن پوروار دروشم اے داکان بیدس نشہ"

 آتا رسندی مسونے۔ ہیت یا ( علامت)وڑہیت

 

ت

ن

خ
مس

 آتا کمک اٹ ہم تینا 

ن

خ

 

چ س

 او 

ن

خ

 

س

ن

ن

یا 

 ‘ تران رسندی نا بنوکا وڑے ہندن نوشتہ 

ن

خ

 

س

ن

ن

 یا 

ن

خ

 

چ س

زبان (7112)خنوکا وڑے۔ گیان چند

 اے داوڑ درشان کرینے 

 

ت

ن

خ
مس

زبان تصورات و جذبات کی ترسیل کی ایک ’’نا مانہ او 

‘‘صوتی کوڈ ہے

(0)

 

گ کن نوشت نا آہری او بیوس  

ن

ت

ن

خ

 

پ

دا ہیت ہم پک اے کہ زبان تینا جونے یا ہاٹی اے ساڑی 

باز زیاتے۔ براہوئی ہم اینو نوشت آن زیات پاننگ نا  متنے بلکہ زبان نا پاننگ نا دروشم زبان نا نوشتہ نا دروشم

 داوڑے کہ اینو براہوئی ٹی ہیت او گپ کننگ ٹی دا خس وئیل 

 

ت

ن

خ
مس

اسہ پورو زبان اسے۔ داڑے پولکار نا 

ی دروشم یا املا نا وئیل آتا کلان 

 

ی

 

ی

 

ش

ی دروشم ٹی ساڑی اے۔ براہوئی نا نو

 

ی

 

ی

 

ش

او گھڑتی اف اخس کہ دانا نو

 پر  او چاہنداری نہ بھلا سبب دادے کہ

 

 

 

 دانا تینا ند  نا کوڑڑ متنے۔ ایلو داکہ براہوئی نا ام  او سرم  توار ی

ے تو اوٹی چار ام  توار آتا دروشم 
گ

ن

ت

ن

کی

گ نا بلا سبب ہم ہندادے کہ اینو اگہ براہوئی نا توار آتے جتان نوشتہ 

ن

ت

ن

می

فک۔ 
م
نوشتہ 

(7)

 

 کہ عربی ولدا ہم مسکوئی گیر دونیم سد سال آن براہوئی 

ن ن

ن
ی دروشم اٹ ب

 

ی

 

ی

 

ش

زیر و )زبان نو

پوسکنا براہوئی رومن ()7112)او برو کوڑا‘ (اردو یا نستعلیق والا)عربی ‘( انگریزی)رومن ‘ ( زبر والا
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 اٹ براہوئی تینا ( کوڑڑ

 

ن

ن

گ کیک کہ آخ

ن

ت

ن

می
 آتا کوالخوائی اے کرینے۔دا ہم 

 

ت

ن

خ
مس

سہ تینا پاروکا تا 

ن

ی نت 
ب
نا گڈر 

  تینا ند ی او کوڑڑ اس وننا تے۔خواست آتا پورواری کن

و  ہندن خوانندغاک 

ن

 ن
ن فی

براہوئی نا پاننگ او نوشتہ نا دا کسر ٹی نا خواندغاک براہوئی نا مڈی اے ود

 براہوئی نا دروشم اے بدل کرسہ اوٹی ایلو زبان نا لوز آتے اوار کننگ نا سبب مسونو۔

آن کاریم نا بنا نا درک ملک۔ گڑاس دا سرہال آ براہوئی ٹی بیسوی سدی  مسکوئی کاریم تا جاچ

 

 

 

 

و  سدی ٹی دا سرہال آک کاریم مسونے۔ اخس کہ کاریمک وننا بسونو اوی
ت ک
م
ی ک

 

 

 
ن

مست تو گڑاس ب

گا نے۔ اثیر عبدالقادر شاہوانی 

ن

ڑو یا وام ہ لن

 
ن

 
 

تینا اسہ ( 0991)براہوئی کن ایلو زبان تا توار تا دروشم آتے دی

 نا بابت نوشتوک آ ‘‘ براہوئی قاعدہ’’ن کروکا ردِ نوشت اسے ٹی براہوئی توار تے درشا

ن ن  

یا براہوئی ہیل ب

و  سدی اسکان نوشتہ مروکا جہی او جہانی نوشتکار آتا 
ت ک
م

 

 سی
ینی

کتاب آک ہرافک نوزدمیکو سدی نا گڈ سر آن 

 ٹی تینا کمامداری خواست آتا 0211بلوچستان آ کوزہ کننگ آن گڈ انگریز آک ‘ زکرے کیک اثیر نا نزد اٹ

بخش الله بلوچی او ایلو تے ہیل کریر ہندا ردِ اٹ ونلوی ا‘ پورواری کن بلوچستان نا زبانک براہوئی

 ‘ ہینڈ بک آف دی براہوئی لینگوئج’( 0222)زہری

ن

ن

س
کل

ن

ن

’ ( 0222)براہوئی سپاہی تا کمک اٹ کیپٹن 

اے ’’ او‘ یبراہوئی گرائمر او ڈکشنر’ نا کتاب ( 0221‘0912)پادری ٹی جے ایل میئر ‘‘ براہوئی ریڈر

( 0917)داکان بیدس بگ وتھر ایف‘‘ نقد ذہانت’’ نا ( 0292)ونلوی ابو تراب‘‘ ’براہوئی ریڈنگ بک

 رائے ‘ اے گائیڈ ٹو دی سٹڈی آف براہوئی’ 

 

 عت
نمن
ج

نوٹس آن دی سٹڈی ’ نا کتاب( 0912)دیوان 

  ری‘‘ آف براہوئی لینگوئج

ن

 
درخانی مدرسہ ‘‘ قاعدہ براہوئیہ’’ نا( 0922)مکتبہ درخانی نا عام  ونلانا عمر دی

براہوئی ’نا ( 0990)نور محمد پروانہ‘ قاعدہ براہوئی’نا ( 0912)نا ایلو عام  ونلوی عبدالغفور درخانی

گ آن پد براہوئی اکیڈیمی‘قاعدہ

ن

 ت
کہ
اے ‘‘ بولی جا ’ اونا کتاب ( 0992)غلام محمد شاہوانی ایماندار نا 

ک کیک۔ہندا سال آغا نصیر خان احمد 

ن

 ت
ی

 

ش
پیر محمد ‘‘ براہوئی گرائمر‘ بلوچی ’ نا ( 0992)زئی 

 کن عبدالصمد شاہین ‘‘ براہوئی اردو آسان گرائمر’’ ( 0920)زبیرانی

ن ن  

پاکستانی فوجی تے براہوئی ہیل ب

ک مسور‘‘ ہیل بلد’’نا ( 0922)

ن

 ت
ی

 

ش
۔نا پن اٹ کتاب 

(2)

 



 ء7102 پاکستانی زبان و ادب

[12] 

 

  

 

ی ی

 

ت
ف

گ کن مسونو دا

ن

ت

ن

می
ی زبان چاہنداری نا بابت بڑزکو کتاب آک بیرہ براہوئی زبان آن بلد 

ت کہ دا ہمو دورے 

 

ی

ن

ی
گگ اک۔ ا

ن

ت

ن

چ
اٹ براہوئی توار تا خیالداری یا املا نا بابت اٹ لسانی خواست آتا پورواری 

کہ اسہ کنڈان عربی مذہبی زبان نا بابت اٹ جہی آ زبان تے ہر پڑ آ گواچی کیک عربی توار او توار تا دروشم 

د مر ُ

 

یرہ دا اینو اسکان براہوئی نا املا او کوڑڑ اے ے  ونن کننگ نا سبب ہندا گیر آن براہوئی زبان تون ت

رڑی براہوئی نا توار او دافتا دروشم آک نوشتہ افس ہرا دا گڑا اے 

 

ت

 

 س
گی

 

 

 

 

مسونو۔ ہندن بڑزکو کتاب آی

 دا سرہال اے سرپند متنو۔ بیرہ براہوئی نا لوز پڑ او ہڑدے غرز ٹی 

 
ن

 

 

درشان کیک کہ نوشتو ک آک ت

 انگریزی او بلوچی ٹی بدل کرینو براہوئی تون اوار اورا۔‘ گڑا تا پن تے اردو بروکا 

 کلب ٹی کل پاکستان براہوئی ادبی ٹی کوئٹہ پریس 0922براہوئی ادبی سوسائٹی یکم اپریل 

 اس جوڑ براہوئی لکھوڑ کمیٹی نا پن اٹ براہوئی توار او املا نا آب کن کمیٹی‘ نا بنا ٹی( کانفرنس)مذاکرہ

 

ن

ن

ن

گا کی

(1)

براہوئی نا توار آتے اردو توار آتا ( 0990)نورمحمد پروانہ پندراڑی نورمحمد پروانہ نا براہوئی قاعدہ

 ہفت ‘ بابت اٹ اردو

 

 
ن

ی بیرہ اسہ ام  او  72عربی او ایلو زبان تیان جتا کرسہ ب

 

ی ی

 

ت
ف

نوشتہ کرینے ہرا

 شش سرم  توارو۔

 

 
ن

ٹ ج چ ح   دڈ ر ز ڑ ژ س ش غ ب پ ت  0ا۔ پروانہ نا براہوئی توارک داوڑو۔ ب

ل م ن و ی ( ایلو لام)ف ک گ ل 

(1) 

ہم اوارے ولے ہندا نا مٹ ‘‘ ح’’پروانہ نا بڑزکو رِد ٹی عربی نا توار

و  ‘‘ ہ’’براہوئی توار 
گ

ن

ت

ن

می

اف۔ داکان بیدس او عربی نا چار وڑ نا توار ہرافک جاگہ اس ہشت او جاگہ اس دہ 

گ نا بستار اٹ قرآ

ن

ت

ن

می
  ن خواننگ نا خاتر اوار کیک۔دافتے مسلمان 

 

 ۔ ض ظ ذ0  ب۔

 ۔ ع ء7

 ۔ ث ص2

۔ ق 1

(9)
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اے گیرام کیک۔ ہندن ہراتم او براہوئی توار تے ‘‘ ط’’داڑے پروانہ اسہ وار ولدا عربی نا توار  ج۔ 

ی 

 

ی ی

 

ت
ف

ہم اوارے ۔ اوکان مست ‘‘ ح’’نوشتہ کیک تو اوفتا شیف آن عربی کن دہ توار نوشتہ کیک۔ فرا

 وننی براہوئی توار نا بابت اٹ ہر جاگہ ملک۔‘ ح’اہوئی توار اس سرپند مریک۔او دا توار اے بر‘‘ ح’’

م مریک ہراتم ‘ پروانہ  د۔ 
 

ی کی

ے ولے او ہمو تم است ا

ن

لکن

ن

خ
براہوئی ام  توار آتے جتاکننگ او نوشتہ نا متا 

۔

ن

و  دروشم اس دو بن
خ 
 
ہ

 

ن

ن

ت ک

 

ب

  اودے اردو ٹی دا ام  توار آ

ہ ہ ‘ پروانہ  معروف‘مجھول
ہراڑے عربی توار آتے جتا تو کیک ولے گرائمر اے عربی نا وڑ پ 

مریک ہندا سبب اے کہ او براہوئی نا چارا ام  توار اے مجھول او معروف نا پن اٹ سرپند مریک۔پروانہ 

اے وا مجھول پارینے۔ او پائک کہ اردو ٹی داڑکن دروشم الو تو براہوئی ٹی ( او۔سور۔ اور)براہوئی ام  توار 

اے وامعروف ( اُو۔ کوس۔ پوز)کتون تہ کہ ٹائپنگ ٹی ڈکیائی مریک۔ مستی او براہوئی نا ایلو ام  آ توار  جوڑ

م‘ ایِ۔ ایڑ)ے مجھول او براہوئی ام  توار ‘ ’اے ( اے۔ ایلودے)براہوئی ام  توار  پائک

ی ل

‘ اے ( ا

 ی نا نوشتہ کیک۔نورمحمد پروانہ‘ پائک۔ او دا دے ہندا دروشم ‘‘ ی معروف’’

ن

خ

 

نس ن

 نا قاعدہ نا بیرہ دا توار آتا 

فوٹو تیا ہچ ہیت کننگ المی ‘ توار ‘ وڑوڈول لوز‘ کننگ آ منہ ہیت مس کہ اخس توار پارینے۔ اونا قاعدہ نا رِد

توار تا زی اڈ تروکا جتا جتا دیوان تا ‘ براہوئی لکھوڑ کمیٹی نا براہوئی زبان  براہوئی لکھوڑ کمیٹی پند فرہہ۔سر

 کتاب ٹی سوگو کرینے۔ ہراٹی براہوئی سرم  ( 0992) رزاق ببرہوال آتے ڈاکٹر

 
ن

 
براہوئی لکھوڑ نا پ

 او شش

 

 
ن

 نوشتہ کیک۔( 79)توار آتے ب

 (ب پ ت ٹ د ڈ ک گ)۔ بندشی توار۔0

 (ج چ)۔ صغیری توار۔7

 (ایلو لام‘ ل )۔ پہنادی توار ۔2

 (ر ڑ)۔ لڑزوکا توار۔ 1

م صغیر ی توار۔1

مص

 (ف س ز ھ ش   ژ)۔ غیر 
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 (ن م)۔ بامسی توار۔ 9

( و ی)۔ نیم مصوتہ۔2

(2)

 

نا بابت لسانی دلیل ترسہ دافتے ( ث ح ذ ص ض ط ظ ع ق)ڈاکٹر رزاق ببر عربی نا دا نوہ توار

و  لوز اسے ٹی بفسہ دافتے براہوئی توار آتون نوشتہ کننگ جوان اف۔
خ 
 
ہ

یلہ کیک کہ دافک براہوئی نا تینا 

(2)

 

ن بیدس پانزدہ ہائیہ توار ہم دا رد ٹی اوار کیک۔ ایلو ببر ہم پروانہ آن بار ڈاکٹر ببر براہوئی توار آتیا

اے نوشتہ کتنے ۔ڈاکٹر ببر اولیکوار براہوئی نا ام  توار آتے جتا نوشتہ ( ں۔ گرانز)براہوئی نا توار ایلو نی

د ام ( 7)کرسہ ہشت ام  توارآتے درشان کیک۔ او براہوئی کن ارا ُ

 

کرینو۔  نوشتہ( diphthong)ت

 
 
 ہ
 ہ
پ

د ام ا ُ

 

 تو براہوئی نا مسہ ت

ن

براہوئی توار او اوفتا دروشم آ  (اولیکو کتاب کچی کن)اہوئی قاعدہبر  توارو۔ن

 خواننگ سرکار ( 7102)اولیکو کتاب کچی کن‘‘ براہوئی قاعدہ’’نوشتو مروکا گڈوکو کتاب 

 

 

 

ٹی لئی زبان ی

 نا بریک۔ ہرا ٹیکنیکل ردی او لسا

 

 آن وک ک ارے۔ ولے داڑے ا پروگرام نا بابت اٹ

 

نی علاقائی ت 

 

 

 
ن

 او گپ آتا درشانی اف بلکہ براہوئی توار او املا نا درشانی اے۔ ہراڑکن دا کتاب ٹی براہوئی نا ب

 

ت

ن

خ
مس

 چار سرم  توارو( 79)نو

 

 
ن

ی پنچ ام  او ب

 

ی ی

 

ت
ف

توار نوشتہ او ہرا

(9)

۔ہندن دا کتاب ٹی ہم پروانہ نا قاعدہ 

گا نے اے ‘‘ ء’’آنبار 

ن

ن

ن

گا نے۔ ہندن عربی نا نو توار اے ہم چنا تا ہیل کن نوشتہ کی

ن

ن

ن

جتا او توار اس خیال کی

گا نے۔ ہندن پانزدہ ہائیہ توار آتے ہم اوار

ن

ن

ن

  کی

 

 

ن

ن

 نا پاننگ استا  براہوئی املا نا آخ

 

نلت ت
 م
ہ

براہوئی املا نا درو ہراوڑے یا ی گہ امر مرو؟ دا رد اٹ 

 اے ہندادے کہ زبان اسے نا ایلو گڑا تیان بار زبان نا’’ بریک کہ

ن
 
ن

گ باز ب

ن

ت

ن

می
 بنا او گڈ سرے سرپند 

گ اک

ن

ت
‘‘نیامیکو دروشم او مزل آتا پٹ پول او خواننگ آن کاریم ہ ل

(01 )

براہوئی زبان نا دا ے  کدری او 

زبان تیان بارے ۔اسکیمو زبان پاروکا بندغ آتا ‘‘ اسکیمو’’ے  وننی آن دا درشان مریک کہ براہوئی ہم 

 اے اوفتے داخس  دے ونن

ن
 
ن

روزگار او کننگ نا گڑاتا دوئی ٹی تیر مریک اوفتا ڈیہہ ٹی کشت کشار باز ب

 کہ اوفک ادب

ن

 دا کہ براہوئی پاروکاک ‘ شاعری ‘ وخت دو بن

 

ت

ن

خ
مس

زبان یا بودبیرشتی گڑاتیا غور کیر۔ 

 
 
شی

و  کہ اوفتا رجو زبان او ادب آ متنے یا اوفتے وخت ر

ن

 ن
ن فی

 دے گدر

ن
 
ن

ے؟ دا اسہ جتا او سوج ہم سخت او ب

ن

ن

 

گی

ن

ت
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 اونا ساڑی آ ’’ کے ایم۔ایپ نا پاننگ داوڑے‘ اسے۔دا بابت 

ن  

 
زبان اسے نا مسکوئی گیر نا خواننگ او ب

 ٹی خوککےدروشم

ن  

 
‘‘ نا خواننگ او ب

(00) 

 

و  چار 
 فک
ی

 

ش

 کن 

 

ن

ن

ٹک آتا امنائی آن ( 7101‘سنی)براہوئی زبان نا املا او نوشت نا وئیل آتا ایسری او آخ

 اسہ کچ اس سوگو مریک۔

 مریک کہ او نا پاننگ نا دروشم او نوشتہ  پاننگ او نوشتہ نا زبان ٹی اسٹی  ۔0

 

ن

ن

زبان اس ہمو وخت آخ

 ہیت کیک اوفتا ہیت آتا دروشم اگہ ہندن آن ہندن نوشتہ 

 

لکت

ن

خ
 کہ 

ن 

کننگ نا دروشم اسٹ مرے۔ ان

پاننگ  دنکہ براہوئی ٹی پاننگ او نوشتہ نا زبانک جتااونا وئیل ہشتاد نا کچ ایسر مریک۔ مس تو زبان اسے ٹی املا

ی دروشم

 

ی

 

ی

 

ش

 مقصد مامد سدیخ محمد صدیق نا دروشم نو

 

ت

ن

خ
مس

 

و  سبب دادے کہ براہوئی نا باز آ ام  توار آتا اسٹ  ۔ اسہ توار نا اسہ دروشم7
ت ک
م

 

پ

براہوئی املا نا ے  وننی نا ار

ت کہ عربی نا در

 

ی

ن

ی
مک ساڑی او۔ ا

 

ش

مک براہوئی نا توار تے درشان کننگ آن ام  توارک آن چا راسکان درو

 

ش

و

 باز دروشمی او۔

 براہوئی توار دروشم لوزآک

 امن ( الف)ا ا 

 زبر خن’ َ ‘ 

 ہمزہ ئس‘ ء ’

 سلہ‘ ہ’ 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

 آ م ( الف مد آ)آ آ

 شام( الف)ا 

 ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔

 سلیس‘ ایِ ي ایڑ
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 ی ملی

داوخت اسک  ن براہوئی املا یا نوشت نا وئیل آتا اسہ بلا  شتبراہوئی ام  توار آتا درشانی او نو  ۔2

سہ ولے پاننگ ٹی بریرہ۔
مف
ِ )سبب ہندادے کہ براہوئی نا ہشت انگا ام  توارک نوشت ٹی درشان  ‘ ایِ‘ اُ ‘ ا

ف ( اے‘ اوُ‘ او
م
ک دا وخت اسکان براہوئی کل ام  توار آتا جتا جتا درشانی او دروشم پاننگ آں بار نوشتہ ٹی 

 اسکان املا نا وئیل آک ساڑی مرور۔  وختہمو

 براہوئی ٹی نوشت او خوان ۔ 1

چارمیکو سبب ہرا نا سیالی زبان او اونا توار تون اف بلکہ زبان نا راجی بستار تون تفوکے۔ہمو وخت 

آن تا یونیورسٹی اسکان مرے۔ گڑا ( جماعت)اسکان براہوئی زبان ٹی نوشت او خوان نا بنا اولیکو کڑدانک

و ر۔ ہندنبرا
گ

ن

ت
مل

‘ ہراٹی بلوچستان سرکار جہی آ زبان  7101مرے یا 0997ہوئی زبان نا تالانی نا کسک 

گا ۔ ولے ‘ براہوئی

ن

بلوچی او اوغانی ٹی پرائمری آن اسہ اسہ چاہنداری کتاب نا دروشم اٹ درستی راستی کرفن

 ہمو وڑو کھٹیا دو بتو۔

 (Conclusion)کھٹیا

براہوئی زبان اے اونا آبٹ ‘ اسہ وڑ نا وئیل ٹی آختہ اے براہوئی املا ہرا ہفت سد سال آن

 او کاریم اسے

ن
 
ن

 او براہوئی توار آتے کل کن امنا کرفنگ دن تو باز ڈکھیا او ب

ن ن  

ولے ‘ انگا دروشم اے ب

اٹ مٹ پین تا لکھوڑ یا مذہب نا آسرا اٹ براہوئی املا یا لکھوڑے ے  ونن کننگ نا بلدی نا ڈس اے۔ 

و  لسانی 
ت ک
م

 

پ

گ اف۔ کاریم کروکا ادارہ غاک ناکس آ ار

ن

ت

ن

می
او نظریاتی تاڑواڑی او اختلاف آتیان دا کنڈا رجو 

 او ہرافک کاریم نا نیت اٹ نہ بلکہ جتا او سوچ اسے نا کوالخواہی اے کیرہ۔براہوئی نا املا او 

 

 

 

بندغ آتا دوی

 اٹ تالان کننگ نا باز آ کسرک ملوکو۔اگہ دا 

 

لکت

ن

خ
 پانٹ نا 

ن

خ

 

نس ن

‘ زبان نوشت خوان نا زبان مریکتوار آٹا 

ک مریک‘ میڈیا نا زبان مریک

ن

 ت
ی

 

ش
 سائنس نا کل کتاب ‘ داٹی آبی او اخبار او رسالہ 

 

 

 

ہندن اسکول آی

 کہ دا رد نا کاریمک اسہ ایلو تون 

 

ت

ن

خ
مس

ک نا خواست آک وننا بریرہ۔ 

ن

 ت
ی

 

ش
آک براہوئی ٹی بدل مریرہ تو درو
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اری کی براہوئی نا توار آتے پک کر ہ ہرانا رد اٹ دا وخت گنڈوکو۔ ہندن براہوئی لینگوئج بورڈ نا منتو

 او ہفت سرم  او ہشت ام  توار نا پن اٹ چاہنگرہ۔

 

 
ن

ی ب

 

ی ی

 

ت
ف

 اسکان براہوئی نا کل توارک سی او پنچ او ہرا
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 ونندات

 

 910، ص، 7112،قومی کونسل برائے فروغ اردو زبان  ، نئی دہلی،‘‘عام لسانیات’’،چندن گیا .0

‘ دوسرا براہوئی عالمی کانفرنس  ،(غیر مطبوعہ)‘تحقیقی مقالہ‘‘ براہوئی املا اور ارسم الخط،لیاقت‘ سنی .7

 7101،علامہ اقبال اوپن یونیورسٹی ،اسلام آباد 

 ے’’عبدالقادر  ،اثیر .2
ھن
ت ک
س

 01 -02ص، 0991،تھرڈ ورلڈ پبلی کیشنز، کوئٹہ،‘‘براہوئی خود 

 20-21، ص، 0992،ئی ادبی سوسائٹی براہو،کوئٹہ  ،‘‘ براہوئی لکھوڑ’’،رزاق‘ ببر .1

 2، ص ، 0990،براہوئی ادبی بورڈ ،کوئٹہ،‘‘براہوئی قاعدہ’’نورمحمد،پروانہ .1

 9ایضاً، ص  .9

 02، ص، 0992،براہوئی ادبی سوسائٹی ،کوئٹہ  ،‘‘ براہوئی لکھوڑ’’،رزاق‘ ببر .2

 02ایضاً ، ص،  .2

 12، ص، 7102، بک بورڈ بلوچستان ٹیکسٹ،کوئٹہ  ،‘‘ اولیکو کتاب کچی کن، براہوئی قاعدہ .9

 227، ص، 7112،قومی کونسل برائے فروغ اردو زبان  ، نئی دہلی،‘‘عام لسانیات’’گیان چند، .01

 221ایضاً، ص،  .00
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ڑمین شعبہ بلوچی، جامعہ بلوچستان، کوئٹہحامد علی بلوچ   

 

 

 ، چ

 ،لیکچرر،آئی بی ایل سی،یونیورسٹی آف تربتشریف میر محمد

 

 " کنازُ "سید ءِ ناول 

  
ن

 شرگداری وان
ُ
  ءِ ازمی ء

 

Abstract: Syed Zahoor Shah Hashmi was the first literary 

personality who introduced the first Balochi novel 'Nazuk' 

in the Balochi literature. This novel was firstly published 

in 1976, before a couple of years of his death. This novel 

encircles the life of a woman named as 'Nazuk', who ac-

cording to the novel is a modest and honest woman, but 

unluckily loses her each husband after the marriage. She 

marries four men simultaneously, but none of them sur-

vives more than two or four years. 

Finally, she decides to give up more marriages to men. 

This Novel also illustrates the Coastal life of Makran, the 

cunning character of 'Gazabek' who seduces the women 

for his lustful intentions and the misbehavior of Nazuk's 

family with her. 

 اے 
ُ
 انت گڈا گدار ءِ سند کسان انِتء

 

ن 
ن

 تراْن کنگ ت
ُ
 بحث ء
َ
 گدار ءِ بابت ء

َ
بلوچی لبزانک ء

 بلوچی لبزانک وتی 
َ
 کوہن نہ انت،پدا دومی حبر ایش انت کہ اے تہر ء

َ
 بلوچی لبزانک ءِ پڑ ء

َ
تہر انگت ء

 

 

 سک کم دیمروئی کرتگ۔ہاں الن
َ
 شش سالانی نیام ء

ُ
 ء

 

 
ن

 بنداتی ب
َ
  7117سال  ء

َ
 پد بلوچی لبزانک ء

َ
ء

 
ُ
 شنگ بیت انتء

ُ
ہ کنگ ءِ گام ترنْد بوتگ انت کہ اے ردا منیر احمد بادینی ءِ بازیں گدار ءِ چاپ ء

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
گدار 

 دلگوشی دات۔
َ
 مگ ء
ی

ن

ب
 ہم اے 

َ
 غنی پرواز ء

َ
 ہمے رنگ ء

 
َ
لی ساچشت ء

ّ
گدگنیا ءِ لبزانکانی دود انت کہ ہمک تہر ءِ بنداتی یا او

 

نرڑ شموش
چ ت
ہ 

  را 
ُ
نہ بیت انتء

  ءِ جہد  مدام

 

 معنیٰ دئ
ُ
 بزانت ء

ُ
ہ ا نی ردا چارگ ء

ت ک
ل
 نگدی 
ُ
 را پولکاری ء

َ
 آئی ء
َ
 ترْان ءِ ہواری ء

ُ
آئی ءِ سرا گپ ء

 ترْان کنگ بیت انت،گڈا سید ہاشمی 
ُ
 گپ ء
َ
 گدار ءِ بابت ء

َ
 کوشست کنگ بیت انت۔ہمے ردا بلوچی لبزانکء

ُ
ء
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 مگ
ی

ن

ب
ہ کار انت کہ آاے 

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
لی 
ّ
 گدار  او

َ
 بلوچی لبزانک ء

َ
ی ء

 

می س
 
ہ

 کہ اَچ 

ن 

ہ ک

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 
َ
 نازک ء

ُ
 دلگوش دنت ء

َ
ء

  ءِ بنداتی بیت انت۔

 را چون
َ
ہ کنگ ءِ لیکہ یا حیال سید ہاشمی ء

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
  نازک ءِ 

ن 

ہ ک

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 آ وت 
َ
؟اے بابت ء

 

ن ت

 

کی
: 

 یکے ‘‘ رم امبار’’ماں ’’کہ"
َ
 ‘‘ نازک’’ء

 

 
ن

تاکدیمی آزمانک یا ( 71)ات ۔اے ب

 نوں  0919یا 0912 ات کہ سال داستانے
ُ
گ ات ء

 

ت

 

نس
ی

ن

ی

 
َ
سال ءِ  01ات۔چہ دہ 0999ء

 یک نوکیں 
َ
ےّ چار ات گوشْ ئے زاناں دل ء

م
 

ج

 یک 
َ
 رند کہ من پد ء

َ
دراجیں مدت ء

 لوٹ اتوں کہ کمیں
ُ
 ستر  کناںدوستی یے پہ ایشی چست بوت ء

ُ
 دراج تر ء

َ
‘‘ ایشی ء

(0) 

 

 گالاں چہ وت پدّر انت
ُ
 سیدءِ ہمے گپ ء

َ
 گدار ءِ دروشم ء

َ
 را بنداتی سابب ء

َ
ہ ء

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 اے 
َ
 کہ سید ء

ہ کرتگیں رداں چہ اے حبر پدّر 

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 آئی ءِ ہمے 

 

 نہ بوتگ کہ اے ناولے،الن
َ
 آئی ءِ دل ء

ُ
ہ نہ کرتگ ء

 

ت

 

نس
ی

ن

ی

 
َ
 پد آئی ء

َ
 مزنیں وہدے ء

ُ
گ ء

 

ت
ت ک
ل

 را یک آزمانکے یا داستانے 
َ
ہ ء

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 پد اے 

َ
ہ کنگ ء

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 
َ
کہ  انت کہ آئی ء

 در
ُ
 را ستر  ء

َ
ہ ء

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 چارتگ گڈا آئی ءِ دل ءِ تہا ہمے 

َ
 را دوار ء

َ
ہ ء

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
سید ءِ  اج تر کنگ ءُُِ ہ ّ ں باہند کرتگ۔اے 

ہ سال 

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 اے 
َ
ہ کرتگ ۔دومی ہبر ایش  0912/0919ند  ءِ دانکاں چہ اے حبر پدّر انت کہ آئی ء

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 
َ
ء

 را د
َ
 باریاں سید ہاشمی ء

ُ
 ہمے کارانی انت کہ ہمے دور ء

َ
 کہ آ ئی ء

ن 

 بوت ک
ُ
 بوتگء

َ
گہ ہم بازیں کارے دست ء

 
َ
 را سرم  کرت نہ کرتگ یا ‘‘ نازک’’سبب ء

َ
ہ کرت نہ کرتگ۔چوش کہ آ ‘‘ نازک’’ء

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 
َ
 را دل ءِ تب ء

َ
ء

 گوشیت نامداریں شاعر ظفر علی ظفر
َ
 نندے ء

ُ
 گوں یک گند ء

َ
 کہ  ء

خ کا نیں سسا’’منی لچھانی چارمی دپتر ’’
ش

 انت۔گدار‘‘
َ
 گون ‘‘ نازک’’ماں چاپار ء

َ
کاتب ء

 جریدگ انت۔
َ
 ‘‘سید نمدی’’انت کہ چھاپگ ء

َ
د ہم پہ چھاپ ء

ن

ن
ی تاک ن

ج
گی 

ن

نت
ب

منی نمدیانی 

 (ڈکشنری)بزانت بلد ‘‘ سید گنج’’ جریدگ انت۔
َ
کہ بازیں سالے بیت کہ گوں ایشی ء

 آ دگہ بہرآں جریدگ کنگ
ُ
ی بہر جریدگ انت ء ن

ج
گی 

ن

نت
ب

 یاں۔بلوچی  گلائشاں ایشی ءِ 
َ
ء

کہ دیر انت من ‘‘ popular Poetry of the Baloches’’ دلدوستیں لچہ کاری 

ن دستونک پہ نوکیں 
 
گی

 

ت
س
س

 یاں ۔
َ
 الکاپ کنگ ء

ُ
 آئی ءِ چارگ ء

ن 

 
 ترب

َ
بلوچی سیاھگ ء

 کنگ بوتگ کہ چہ اول 

  

 گ
َ
 یاں کہ نوں بازیں چیزے آئی ءِ تہ ء

َ
 جریدگ کنگ ء

َ
چھاپے ء
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چ ک بیت۔

ن

 می
ہ

 دو 
َ
چ ہ کار’’ء

ھل

 

ش

 یاں۔ذردشتیانی ‘‘ 
َ
 سگ ء
تنی

ن

ب

ملا فاضل ءِ باروا کتاے  

 یاں ۔‘‘ اوستا’’پاکوانگی
َ
 کنگ ء

َ
 بلوچی ء

َ
 ‘‘ چکاس’’ء

َ
ا نکی کتاے  سرم  کنگء

 

س
 م
ج
 یک 
َ
ءِ نام ء

 یاں ۔ابید چہ ایشاں ‘‘ ناکار’’یاں ۔پہ ماہتاک 
َ
 لانچ ء
ُ
 چن ء
ُ
 پہ آئی ءِ تیاری ء

َ
ءِ شنگ کنگ ء

 انتدگہ بازیں نیم بند
َ
‘‘گیں ک کار دست ء

(7) 

 

 بوتگ۔آئی ءِ گدار 
َ
 بازیں کارے دست ء

َ
ن وہد ء

 
ی
ّ
ی ک

 را 
َ
 چہ اندازگ بیت کہ سید ہاشمی ء

َ
ایشی ء

 ‘‘ نازک ’’
َ
 دست ء

َ
ن وہد ء

 
ی
ّ
ی ک

 را بازیں کار 
َ
 کہ آئی ء

َ
 یک نیمونے ہمے بوت ء

ن 

 کپ  ءِ بوت ک
َ
ءِ دہ سال ء

ہ 

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 اے 
َ
 دوار ء
َ
 ستر  کنگ ءِ بوتگ انت۔وہدے آئی ء

ُ
 کنگ ء

  

 را گ
َ
 ایشی ء
َ
گ داں آئیءِ دل ء

 

ت
 س
ن
 را د
َ
ء

 آ وت 
َ
 باہند کرتگ۔اے بابت ء

َ
 کہ‘‘ زکنا’’اومان ء

ن 

ہ ک

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 
َ
 ۔ءِ پیش گال ء

 کہ پھک ’’ 
َ
 بھرگاں ردوم زیراں کت۔رند ء

ُ
 بھر ء
ُ
 ایشی ءِ در ء

ُ
 اتء
َ
ندوں دست ء

ھددوں ے  مز نہ انت۔دل 
ن
ج

و ں کرت چاراں دانکہ 
 س
تنی

ن

ب

 نوکیں کتہ 
َ
 ماں بلوچی ندکاری ء

َ
ء

 پہ آپسرے سر بوتگ ات۔بلے 
َ
 اومان کرتگ ات کہ وتی من ء

َ
وتی ’’کاری یے ء

 ‘‘ وش منّی’’گوں ‘‘من

ن 

 تر سیادی ک

  

 گ
َ
 بن ء

ُ
‘‘انت‘‘ من ’’ءِ ‘‘ جھان’’ء

(2) 

 

 وتی ساب
ُ
ی آؤرتگ ء

 

گی س

 ایشی ءِ تہا بازیں 
َ
 رند ء
َ
 وت پدر انت کہ سید ء

َ
ہ چہ اے حبر ء

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 ہمے 
َ
ب ء

 باریگ ءِ ایندگہ 
ُ
 پہ وتی دور ء

َ
 ت لہ کنگ ء

ب
 وتی واہگ ءِ 

َ
 سید ء

 

ھدد کرتگ،الن
ن
ج

  ءِ 

 

 دروشم دئ
ُ
 را گدار ءِ رنگ ء

َ
ء

ہ بزاں

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
ا ں گوں سلاہ کرتگ کہ آ ہمے 

 

ت
گ

ن

ت
س
 بچار انت کہ آ داستانے یا ناولے ۔ہمے ‘‘ نازک’’ لبزانکی 

َ
ء

 آ 
َ
 بابت ء

ن 

ہ ک

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 کہ 

 گوں کریم چہ سالے’’  
َ
ی بادگیر ءِ پیش کاپر ءِ یر  ء

ی

 

ھت

 

پ

 
َ
 ماں ے  وناننی بندر س  ء

َ
 رند دئی  ء

َ
ء ّ
 پّ 

ڑان اتاں کہ 

ن

ز
م
ھ

 
َ
 کپتاں ،آؤر‘‘ نازک’’دشتی ء

َ
 ایر وں کرت۔ءِ تراْنگ ء

َ
 کریم ءِ دیم ء

ُ
اے ت ء

 لگ ات۔من آ ‘‘ نازک’’!انت ‘‘ نازک’’
َ
 چارگ ء

َ
 مگ ء
ی

ن

ب

زڑ بند ءِ 
ھ

 

ش

 کریم پہ بی سمائی 
َ
تراْنگ ء

 ات،۔۔۔۔۔۔۔۔۔کریم 

 

ن
 من گوں آئی ءِ گپ ج

َ
ک کہ ایشی ءِ بارہ ء

 

 ت
گی

چہ درستاں ! 

 کہ اے ے  یے ؟سا

 

 

نگ ی

 ایش 
َ
 منی ھما ری من ء

َ
ّ  ء

 
‘‘ وتی من’’ناولے ؟گوں کریم ءِ اے پ

 اے ‘‘وتی من ’’بزاں انچوش کہ من 
َ
 ( ناولے )‘‘ گدارے’’ء

َ
 کریم اے رد ء

ُ
کرتگ ات ء

 

 
ن

‘‘ ری یے واجہ انت جوانیں زان

(1) 
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 سال ‘‘ نازک’’
َ
لی رند ء

ّ
 0929او

َ
گکا ر کراچی ء

ن

ت

 

س
 
ُ
 را ندکار چاپ ء

َ
 ایشی ء
ُ
 شنگ بوتگ ء

ُ
 چاپ ء

َ
ء

 شنگ بوتگ 
ُ
لی گدار انت کہ آ تاں انوں دو زبانانی تہا چاپ ء

ّ
 او
َ
 شنگ کرتگ۔ اے بلوچی لبزانک ء

ُ
چاپ ء

 فارسی ہوار انت،اردو 
ُ
 کہ آ زبانانی تہا اردو ء

َ
 را غوث بخش ببر ء

َ
 ایشی ء
َ
 ‘‘ نازک’’ ء

ُ
 رجانک کرتگء

َ
ءِ نام ء

 سال
َ
 را اکادمی ادبیات پاکستان ء

َ
راہیں  0991ایشی ء

ْ
 شنگ کرتگ ،چوش کہ ادبیات پاکستان ءِ د

ُ
 چاپ ء

َ
ء

 اردو ءِ نامدار
َ
ے اردو رجانک ءِ بابت ء

م
ھ

 رجانک کنگ ءِ واھگ دار بوتگ۔
َ
لی گداراں اردو ء

ّ
یں شاعر زبانانی او

 کہافتخار عارف کتاب ءِ بند

ن 

ہ ک

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 اتی دانکانی تہا 

 بیگ کے سندھی ناول ’’ 
 
خ

قلی 

اکادمی ادبیات پاکستان نے اس سے پہلے شمس العلما مرزا 

بحبزادہ محمد ادریس ‘‘ جٹ دی کرتوت’’میران بخش منہاس کے پنجابی ناول‘‘ زینت’’

لہ’’کے پشتو ناول 

ن

کے ترام  پیش کر چکی ہے جسے ‘‘ نازو’’ ناول ظفر لاشاری کا سرائیکی‘‘ ب ن غ

لین ناول کے اردو ترجمے 
ّ
بہت سراہا گیا ہے ۔امید کی جاتی ہے کہ بلوچی زبان کی اس او

‘‘ کو بھی پزیرائی حاصل ہوگی‘‘ نازک’’

(1) 

 

 شرپ ءِ ‘‘نازک’’
ُ
 مزنیں شان ء

َ
 کرتگ کہ اے پہ نازک ء

َ
 عبدالواحد برہانی ء

َ
ءِ رجانک فارسی ء

 کہ اے دو  حبرے

ن 

 اےِ حبر ہم پدّر ک
َ
 رجانک بوتگ،نازک ءِ ارزشت ء

َ
کہ اولی گدار انت کہ فارسی ء

 فارسی ایران ءِ قومی زبان 
ُ
 شنگ بوتگ چوش کہ اردو پاکستان ءِ قومی زبان انت ء

ُ
ملک ءِ قومی زباناں چاپ ء

 انت۔

 کہ ناول ءِ ‘‘نازک’’

ن 

 وت اے پدّر ک
َ
 کنگ پہ ناول ء

ن

ن
 
چ ی
گ

ستر یں کارست ہمیش انت۔اے ءِ نام ءِ 

،چوش کہ ٹالسٹائی ءِ نامداریں ‘‘ ڈائریکٹ ٹائیٹل’’رنگیں 

ن 

 گوْر ک
َ
 مگ ء
ی

ن

ب
 زیات وتی 

َ
وانوک ءِ دلگوش ء

  ’’گدار 

ن
ن

 
 چہ اے رنگیں ‘‘ وار اینڈ پیس’’، ‘‘ایناکاری

ُ
 باز دلگوش گورْ کنوک باں ء

َ
اے رنگیں نام پہ وانوک ء

ل ں’’

 

 ت
ی

 

ی
ہ ءِ با‘‘ ٹا

ّ
س
ک
 اے رنگیں دگہ گدار ءِ 

َ
 را کمیں سرپدی است انت ۔بلوچی لبزانک ء

َ
 ہم وانوک ء

َ
بت ء

 کنگ بوتگ انت، چوش کہ منیر احمد بادینی ءِ 

ن

ن
 
چ ی
گ

 دگہ بازینے۔’’ ہم ٹائیٹل پہ ناولاں 
ُ
 دوزہ ء
ُ
گت  بہشت ء

ن

نت
ب

 یک سوب مندیں گدارے زا
َ
ی سابب ء  

گی

ن

نت
ب

 انت گڈا نازک 

 

ن 
ن

 تراْن کنگ ت
ُ
 اگاں گپ ء

َ
نگ ءِ سابب ء

راہیں 
ْ
 نندوکیں زالکارے۔ہمے گدار ءِ د

َ
 آ تیاب دپ ء

ُ
بیت انت کہ گدار ءِ ستر یں کارست نازک انت ء
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 شموشکار نہ بیت 
َ
 چہ وانوک نازک ء

َ
 وانگ ء

َ
 بندوک انت۔گدار ءِ سرجمی ء

َ
 آئی ءِ زند ء

ُ
 پر گوں نازک ء

ُ
سر ء

 آئی
ُ
 بالا روت انت ء

ُ
 چہ برز ء

َ
 ناں دگہ کارستے نازک ء

ُ
 کرداں یر  ترنیت۔انت ء

ُ
  ءِ کار ء

 ڈا
َ
 تران کنان ء

َ
گت  ءِ بابت ء

ن

نت
ب
 کہنازک ءِ 

ن 

ہ ک

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
  کٹر عبدالصبور بلوچ 

 سر ’’
َ
ہ ا نی نا سرجمیں سرجمے ء

قص
ے کہ اے بازیں کسان کسانیں 

س
عک

نازک تیاب دپی زند ءِ 

 
ُ
 کارست وا است بلے یک بنجاہی حیالے نیست ء

ُ
ت کہ  بوتگ،ایشرا بنجاہی حیال،باچکار ء

 

ی

ن

ی

 گزا بیک ءِ کردارانی وڈا دگہ کردارے است کہ آ سرجمیں بالادے بزوریت
ُ
‘‘ نازک ء

(9) 

 

 کہ دگہ جاہے آ نازک ءِ بابت

ن 

ہ ک

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 
َ
 ترْان کنان ء

َ
 ء

 تاں آسر ا ’’
َ
رڑنچ انت،اے ناول ءِ تھیم بندات ء

مگ
ھ

لی سہ قسمیں جاوراں گوں 
ّ
نازک :او

ن ء ُ 
 
کگی

 

ی

 گوں ‘‘ مرد کش ’’ودی بوتگیں جاور،،آئی ءِ آروس،آئی ءِ سرا ا
َ
 بگر تاں اومر ء

َ
ء

 کش بوھگ ،دومی
ُ
 گر ء
َ
 دیما : مالانی سر ء

َ
 اندیمی ء

ُ
 پوشانی یر  ء

 

 
 

 اس
ُ
 ستر  ء

ُ
ھند ءِ کماش ء

 یا چو :دراکنگ ،سیمی
َ
 چو قاضی ء

َ
،چو میاّ ء

َ
نک ء چ

ن

گی

، چو 
َ
 ،چو سپوری ء

َ
ی در ءِ پیر مردء

م

 

س

 

س

چو 

 زرک ءِ کسان کسانیں کردا
َ
‘‘ رانی رنگ ء

(2) 

 

 اولی رند 
َ
 بلوچی گدار ءِ پڑ ء

َ
 اگاں بچارئے نازک ءِ دگہ بستارے ایش انت کہ سید ء

َ
ی سابب ء  

گی

ن

نت
ب

رڑنچ انت۔بزاں کہ سید 

ْ
 مگ
ہ

 گوں 
َ
 بلوچ راج ءِ زند ء

ُ
 آ ہم تیاب دپی ء

ُ
 را بن گپ جوڑ کرتگء

َ
 زال بولی زند ء

َ
ء

 آ تیاب دپی 
ُ
 زانت ۔ دگہ حبرے ایش ہاشمی کہ وت تیاب دپی مردمے ء

َ
 شری ء

ُ
 گوں جوانی ء

َ
زال بولانی زند ء

 

ہ 

 آہانی زند جاوراں 
ُ
 را جنیں آدمانی زند ء

َ
گت  بوتگ انت ،بلے آئی ء

ن

نت
ب
و  انت کہ سید ءِ کرا دگہ ہم بازیں 

خ 

ن

ی

 را گد لاچار کرتگ کہ آئی آیانی زند
َ
ی ء

 

می س
ھ

 
ُ
 دلگوش داتگ ء

َ
 مگ ء
ی

ن

ب
گت  ایر کرتگ۔’’ار جاورانی 

ن

نت
ب
 نازک ءِ 

 کجام کجام 
ُ
 نمیران کرتگ کہ آ چون ء

َ
 را سید ہاشمی ء

َ
دگہ حبرے ایش انت کہ نازک ءِ کارست ء

 باز محکم انت بلے آئی ءِ تہا بازیں 
َ
گت  سابب ء

ن

نت
ب
 ی لگا ریت ۔نازک 

َ
 پاکدامنی ء

ُ
 وتی عزت ء

َ
 زان ء

ْ
جاوراں چہ گ

 کاینت
َ
 کہ ۔ غنی۔جاہاں تکنیکی نزوری گندگ ء

ن 

ہ ک

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 
َ
 ترْان کنان ء

َ
گت  ءِ بابت ء

ن

نت
ب
 پرواز نازک ءِ 

 09نازک ’’
ُ
 ہم وانگ بیت انت،اے 012در ء

َ
تاکدیمانی یک لکیں گدارے کہ روچ ء

ے ڈولیں 
م
ھ

 ماں 
َ
در ء

 

 
 زِر ءِ پ

ُ
 آئی ءِ تیاب ء

ُ
ی بندن ء

کلی

ے ڈولیں کسانیں 
م
ھ

گوادریا دگہ ہمے 
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گت  

ن

نت
ب
 سوریانی 

ُ
ے بنجاہی ھیال ءِ سرا کہ  کارو پوریات ءِ سّکی ء

م
ھ

 
ُ
،ء
َ
 ‘‘دریا’’ء

َ
بلاھیں  ءِ کار زند ء

ہ کنگ بوتگ

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
رڑے ،

 

ھت
‘‘

(2) 

 

گت  ءِ 

ن

نت
ب
 کہ غنی پرواز ہمے گدار ءِ 

ن 

ہ ک

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 دگہ جاہے 

َ
 بابت ء

ن بندنی ’’
 
ت کی

 

ب

 لا
ُ
 ر ء

 
ن

 چکریت ،آیک براھدار،زان
َ
 چاگرد ء

ُ
سہ نازک ءِ چپ ء

ک
 بنکی 
ُ
ستر  ء

 زالے کہ پد ماں پدا،۔۔
َ
 کہ آئی توک ء

ن 

۔۔۔۔،گوں سئے میدیں مردیں آدماں سور ک

 
َ
و  مرد آئی ء

م
ھ

 
ُ
و  مرد سک دوست بیت ء

م
ھ

 را 
َ
 آئی ء
ُ
 میرین ھوار انت،ء

ُ
ناھدا میرین ،جامی ء

 

ن 

 روت گڈا واتر نہ ک
َ
 رند کہ زر ء

َ
و  مرد چیزے مدت ء

م
ھ

را ھم سک دوست داریت ،بلئے 

 ،۔۔۔۔۔۔۔،آ مرد کش ءِ ،بلکیں زر ءِ توپانانی آماچ بیت،سیمی مر
َ
 پد وتی لک  ء

َ
د ءِ بیرانی ء

 نامدار بیت انت
َ
‘‘ نام ء

(9) 

 

 سید ہاشمی
َ
گت  ءِ بابت ء

ن

نت
ب
 کہاے گدار ءِ 

ن 

ہ ک

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
گا ل ءِ تہا 

 

 س
  وت ی ی

ڑار بومیں زندمان ءِ گوناپ ’’

ن

نازک چہ مئے تیاب کرِّ ءِ گونڈ گونڈیں بندناں یک بندنے ءِ ھ

ے ،۔۔۔

 

س
م

 ءِ یک کسانیں برْ
ُ
ی راستیں چھر ء

ن

چ ی ی
گ

ے 
م
ھ

۔۔۔۔۔،یک گدارے ،اگاں وتی 

 ،دیم ترا گامے ءِ جنگ ھم ام  بیت

 

ت

ن

نکن  کرت ی

ّ

 الّ
َ
‘‘ شبین ء

(01) 

 

 جنجال انت،بلے اے گدار ءِ تہا سید 
ُ
رڑنچیں اڈ ء

ْ
 مگ
ہ

 گوں 
َ
 آئی ء
ُ
ے بندنی زند ء

م
ھ

گت  

ن

نت
ب
چوناہا نازک ءِ 

سہ ءِ 
ک
 آؤرتگ،آ 

َ
 کہ دیم ء

َ
 را ہما رنگ ء

َ
 نازک ء

َ
سہ ءِ تہا  ء

ک
 نمیران ۔

َ
 نازک ءِ کارست ء

ُ
 ء

ن 

ڑاہ ناک ک  را بنْ
َ
 ء

 

 

چ

،نازک چون وتی 

 

 

  

 اوس
َ
 جنجال ءِ دیم ء

ُ
 انت کہ نازک چون زند ءِ ہمک اڈ ء

 

ن ت

 

کی
 
َ
ے گندگ ء

م
ھ

 را 
َ
وانوک ء

 را 
َ
 را درستاں چہ زیات درد دنت آآئی ء

َ
 برجاہ داریت۔بلے ہما گپ کہ آئی ء

َ
 پاکدامنی ء

ُ
د کش مر’’عزّت ء

 پد وہدے آ ‘‘
َ
گ انت۔آئی ءِ مردانی بیرانی ء

 

س
گ

گ بیت انت ،گڈا آئی‘‘ مرد کش ’’

 

س
گ

 کہ آ  

 

 

 

ءِ دل نہ لوپ

 ۔

 

ت

ن

نکن  سور ی

ی

 

ب

 ارزانیں 
ُ
ہ کنگ بوتگ کہ آئی ءِ تہا سادگ ء

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 
َ
 برگ نازک بیانیہ تکنیک ء

َ
 را دیم ء

َ
سہ ء
ک
 
َ
ے ء
م

ہ بوتگ

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 غنی پرواز 

َ
 کہ،تکنیکءِ بابت ء

ن 

  ک

 ’’ 

 
پ

 گڈا رد نہ انت کہ اسٹائل کلم کار ءِ جان ءِ پوست انت 

 

ی ت

 

س
نگ ی
کا  اگن مردم چو 

 

 س
می

 اگن 
ُ
ء

ن 

 دگہ کارمرز کت نہ ک
َ
 ر ءِ کوٹ انت ،چیا کہ اسٹائل ء

ْ
،وہدے کہ تکنیک گ
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 دگر ھم زدگرے کارمر
َ
 گڈا گیگانے بیت،۔۔۔۔۔۔،وہدے کہ تکنیک ء

 

ت

ن

نکن ے ی

 آئی ءِ ازم ءِ سر
َ
 پریشی ء

ُ
 ء

ن 

 انتکارمرد کت ک

 

ی ن ت
ک
‘‘ ا ہچ ار  ءِ نہ 

(00) 

 

 ڈا
َ
 کہوہدیکہ تکنیک ءِ بابت ء

ن 

ہ ک

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 را گوشْ انت کہ ’’کٹر عبدالصبور بلوچ 

َ
د ء

ن

ن
 
تکنیک ناول نویسی ءِ ہما راہ

 ناول 
َ
 کاریتچہ آئی ءِ کمک ء

َ
 دیم ء
َ
گت  ء

ن

نت
ب
‘‘نویس وتی 

(07) 

 

 محمد افتخار شفیع تکنیک
َ
 بران ء

َ
 را دیم ء

َ
 ترْان ء

ُ
 کہہمے بحث ء

ن 

ہ ک

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 
َ
 ر کار کنان ء

ُ
 ء

  

 را گ
َ
  ء

 را کہ کا’’
َ
د ء

ن

ن
 
 پہ ہما راہ

َ
 آرگ ء

َ
 را دیم ء

َ
گت  ء

ن

نت
ب
ہ کار وتی 

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
گ ہمک سسا ساچ ءِ تہا 

 

س
گ
 ،آ تکنیک 

ن 

رمرز ک

‘‘بیت انت

(02) 

 

 بحث
َ
 بارت ،بیانیہ تکنیک ءِ بابت ء

َ
 دیم ء
َ
سہ ء
ک
 وتی 
َ
 دروشم ء

ُ
 ترْان  نازک چوش کہ بیانیہ ءِ رنگ ء

ُ
ء

 
َ
 کہکنان ء

ن 

ہ ک

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 بیانیہ تکنیک ءِ تہا ڈ’’ پروفیسر غنی پرواز 

َ
ن کا نی درگت ء

ن

کی

 

ی
 نیچو ایندگہ 

ُ
ڑھ ء

 

ن 
 دنیا ءِ ی

 پدر 
ُ
رڑ چیز زاہر ء

 

ت

 

 س
گی

 
ُ
 مارگانی عکاسی کمتر کنگ بیت انتء

ُ
ڑ ء
 
 پ
َ
 وتی ذہن ء

ُ
رڑ کنگ بیت انت ء

 

ت

 

 س
گی

جنجالانی عکس 

‘‘ کنگ بنت 

(01) 

 

 نا
َ
 کارمرز کرتگ ،چوش سید ہاشمی ء

َ
 راہان ء

ُ
 چہ وت پدر زک ءِ تہا ہم بیا نیہ ءِ رپک ء

َ
سہ ء
ک
کہ نازک ءِ 

 انت۔انت

 

ن ت

 

کی
 
َ
 رپی یا مکالماتی رنگ ہم گندگ ء

ُ
 نازک ءِ تہا بازیں جاگہاں گپ ء

 

 ،الن

 ’’ 
َ
 چو کلات ء

َ
ے گدّپانی سر ء

گ
 
ت
 

چ

زڑیں ریکاں یک کوْھنیں سپری بو
ھ
ش

 کمیں برز ماں 
َ
چہ تیاب ء

 کیں او
ّ

 

ُ
 نہ ک
ُ
 ایشانی کْوھنیں ء

َ
ا بیں دریا ء

ن

ت

 

س
ھ

 

ش

 
ُ
نو مء
ت لن

ن

ب

شتاتگ کہ اے بندن ءِ مردمانی گوں 

 وشیانی پیسریگیں سال اے دریا 
ُ
و کیں انت ،کے زانت باریں چنت تھلی ء

ن

 ن
ی

ن

ت
م

دوستی ءِ 

 
ُ
 چو گواْنزگ ء

ُ
ن تن ء
ھ
ک

 برے پہ 
َ
و کیں زر ء

م
نلی خ

 کہ 

ن 

 
 گواْزب

َ
  ء
ن

ے بوج
م
ھ

دوستاں ماں 

 چنڈ
َ
گ ھندول ء

 

ت
نس
ن
 نہ 
َ
 نوشی ءِ کرے ء ء

َ
  بچانی شانینی ء

 

 بلے تاں مروچی اے یں

ن 

 
‘‘ ب

(01) 

 

 
ُ
 انت کہ سید ہاشمی ءِ مکالماتی یا گپ ء

 

ن ت

 

کی
 
َ
 دگہ تجربتے اےِ گندگ ء

َ
نازک ءِ تہا تکنیکی سابب ء

 کارمرز کرتگ۔
َ
 کارمرز کرتگ ،بلکیں گوں جوانی ء

َ
 را نہ ایوک ء

َ
 رپی تکنیک ء



 ء7102 پاکستانی زبان و ادب

[26] 

 

ے کناں نی ترا! شر’’

 

سی
 

چ

 ؟

 گوْا’’
َ
گ ء

 

س
ک
 
َ
 مگ ء
ی

ن

ب
ت کجام 

 ‘‘انت

 

 انت ؟’’
َ
گ ء

 

س
ک
 
َ
 ئے کن ئے ،تو وت زاناں نہ زان ئے کہ چہ کجام دیم ء

َ
ے کہ تو من ء

 

سی
 

چ

 ‘‘اے نی 

’’ 
َ
ن ورنائیں جنین اوشتاتگ انت بچار آ یک کِرّ ء

 
ی

 

ت
ھ
ل

‘‘ 

 ‘‘ اڑے مردے یے ے  ئے یےتو’’

گ ئےباریں تو زھر ! پرچا’’

 

 ت
گی

؟‘‘

(09) 

 

 

 
َ
 گپ ُ ترْان پرمایگ ء

َ
 کارستان ء

َ
ڑے ءِ تہا گندگ بیت کہ سید ہاشمی انسانی تب ءِ سابب ء

ّ ُ

 

برزے ٹ

 
ُ
 رپی تکنیک ءِ گران ء

ُ
۔مکالماتی یا گپ ء

ن 

 گپ ک
َ
 ،ھما داب ء

ن 

ڑ ک
 
 انسان پ

َ
انت،بزاں کہ ھما داب ء

 آئی ءِ سر
ُ
 را کارست ءِ کار ء

َ
ہ کار ء

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
ہ کنگی  مشکل تریں کار ایش انت کہ 

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 
َ
 گالان ء

ُ
 گپ ء
َ
 پرآنی سابب ء

ُ
ء

 پرآں ہم دپ مہ 
ُ
 پہ مہ رسیت کہ آ گوں کارست ءِ سر ء

َ
 چیزے مارگ ء

 

 

 

 را چ
َ
انت۔پرچہ کہ وانوک ء

 

 

 

ن 

 ت
َ
 مکالمہ ءِ تہا ہچ وڈیں نزوری ءِ گندگ ء

ُ
 سک باز بلد انت ء

َ
 تران ء

ُ
بیت انت ۔سید ہاشمی کارستانی گپ ء

 انت کہ  انت ۔ہمے مکالماتی

 

ن ت

 

کی
 
َ
 گوں گندگ ء

َ
 جوانی ء

َ
 دروشم ءِ نازک ءِ سیمی در ء

ُ
تکنیک ءِ جوانیں رنگ ء

 آؤرتگ۔
َ
 دیم ء

َ
 را مکالماتی رنگ ء

َ
 سرجمیں در ء

َ
 سید ء

 گدار ءِ 
ُ
رستاں ستر یں کارست نازک ءِ ند  انتء

ْ
 ترْان کنگ بوتگ کہ نازک ءِ د

ُ
 بحث ء
َ
چوش کہ ساری ء

 پر ہمائی ءِ 
ُ
 آ باز زیبا  دراہیں سر ء

ُ
 چہ پدّر انت کہ نازک بندنی زالکار ے ء

َ
 تر انت ۔گدار ءِ وانگ ء

َ
 چاگرد ء

ُ
چپ ء

 را وتی مرد باز دوست 
َ
 ر انت ۔آئی ء

ْ
 نی باز حیال گ

ّ
ُ
 چ 
ُ
 را وتی لوگ،مرد،جن ء

َ
 مڑاھداریں زالے۔آئی ء

ُ
ء

 را آئی ءِ مر
َ
 پرآں چہ ہم اے پدرّ انت کہ آئی ء

ُ
 گدار ءِ سر ء

ُ
 انت ء

َ
د سک باز دوست دار انت۔ بلے نازک ء

 پد زر 
َ
 آ چیزے وہد ء

ن 

 کہ سور ک
َ
 شر نہ انت، آ ہمک مرد ء

َ
ڑھ ایش انت کہ قدرت ءِ کار گوں آئی ء

 

ن 
گوں ی

 نہ 
ُ
 سک باز گرْان ء

َ
 ہمے پہ نازک ء

ُ
 ء

ن 

 بیگواہ بیت انت۔چوش بزاں کہ واتر نہ ک
ُ
ء

ن 

 پدا واتر نہ ک
ُ
 روت ء

َ
ء
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 کیں حبرے بیت انت
ّ
 اے ہم گندگ سگ

َ
 دور دنت ۔گدار ءِ توک ء

َ
 گڑتی ء
ُ
 را سک باز م  ء

َ
،ہمے حبر نازک ء

 کہ آہانی تہا 

ن 

 گوں سور ک
َ
۔نازک چار مرد ء

ن 

 بدنام ک
َ
 را چاگرد مرد کش ءِ نام ء

َ
 انت کہ آئی ء

 

ن ت

 

کی
 
َ
ء

 پد آئی ءِ وا
َ
 میرین ءِ بیرانی ء

ُ
 اومر ہوار انت۔میرین،جامی ء

ُ
ہگ بیت انت کہ آ گوں میرین ،جامی،میرین ء

 کہ آئی ءِ اولی نام گپت اومر پہ 

ن 

و  مجبور ک
خ 

ن

ہ ی

 را چاگرد ءِ مہلوک 
َ
، بلے آئی ء

ن 

 نی سور مہ ک
َ
دگہ ہچ کس ء

 ۔ بلے آئی ءِ واہگ ہمیش بیت انت کہ آئی ءِ لوگ واجہ نی زر 

ن 

  ک

 

 

 را نازک ہ
َ
 سانگ ءِ کاریت گڈا آئی ء

َ
آئی ء

ْ ان تر
ن
ا ں ج

 

س
نگ  مہ روت یا اے ی

َ
 بندوک مہ بیت انت ۔ ء

َ
 انت کہ آئی ءِ روزگار گوں زر ء

 
َ
سہ ءِ تہا دیم ء

ک
، وہدے اومر ءِ کارست کہ 

ن 

 بازیں جاہاں حیران ک
َ
 سانگ وانوک ء

َ
بلے اومر ءِ گوں آئی ء

 شر نہ انت ۔وہدے آ شہر 
َ
روشمے ۔بزاں کہ آئی ءِ سیادی گوں نازک ء

ْ
 انت گڈا آئی ءِ دروشم بدیں د

 

ن ت

 

کی

 
َ
  ءِ کراچی ء

ُ
 معتبرآں بگر تاں کورٹ ء

ُ
 را میر ء

َ
 آئی ء
ُ
 ء

ن 

 گوں مالانی سرا اڈی ک
َ
 گڈا آ نازک ء

ن 

چہ واتر ک

ن جنین 
 
ت کی

ن

ب

 
ُ
ْ ان،صبر کنوک ،مہربان ء

ن
 ،بلے اے ندارگانی تہا نازک یک ج

ن 

 سر ک
ُ
کچہریاں بارت ء

 صلا
َ
ھدد انت کہ آ مدام گوں اومر ء

ن
ج

 انت۔آئی ءِ 

 

ن ت

 

کی
 
َ
 گندگ ء

َ
 آدمے ءِ رنگ ء

ُ
 آہانی کیس ء

ُ
 ء

 

ت

ن

نکن ح ی

 کچہریاں مرواں 
ُ
 :معاملگ واجہ گزا بیک ءِ یا کورٹ ء

 اومر ’’
ُ
ن مردماں آتک ء

 
ی

 

ت
ھ
ل

 اتک۔
َ
 ملک ء
ُ
 واتر کت ء

َ
 پد ء
َ
 رند اومر ء

َ
چہ جامی ءِ بیگواھی ء

 مردیں چک ءِ 
ُ
 نازک ءِ پت ھم تئی ناکو بوتگ ء

ُ
 بازیں مالے رس اتگء

َ
سرینت کہ نازک ء

 بدل ھم توئے ۔با
َ
 وتی زنگ ء

َ
ئد  انت کہ مال ءِ بھرے ترا برسیت ۔تو برو پہ واجہ گزا بیک ء

 
َ
 آئی ء
َ
 گڈا شر تر انت۔مردمانی سرینگ ء

ن 

 کہ اگاں گوں تو سلاہ ک

 

 

نگ ی

 ھم 
َ
 نازک ء

ُ
ببر ء

 ھم وتی مال ءِ بھرے لوٹ ات
َ
 چہ نازک ءِ ند  ء

َ
 پد ء
ُ
‘‘ واجہ گزا بیک حال دات ء

(02) 

 

 چوش کہ ساری
َ
 نازک جنوزام  نازک ء

ُ
 زر ءِ باہوٹ بوتگ انت ء

 

 

 ہر یں
ُ
گ ء

 

 ت
گی
 سئے مرد 

َ
ء

 تراناں چہ ہمے پدّرنہ انت کہ آ 
ُ
 مالانی سرا اڈیت گڈا آئی ءِ گپ ء

َ
اے جاوراں بوتگ۔اومر کہ گوں آئی ء

۔

ن 

 سور ک
َ
 یاں ۔ھر سلاھے کہ کن ئے’’گوں اومر ء

ن

 

ن

ن

 من ج
ُ
 من تو گوں من اڈ مکن ،تو منی برات ئے ء

 درآمدے نہ ئےمنّو
َ
 گٹ کاں۔پد ء

َ
 ء
ّ
 اگاں چیزے زر

ُ
 یدّارے لوٹ ئے من ترا دیاں ء

َ
ڑمت ء

ن

۔اگاں پہ ھ

 اوشتاتگاں
َ
‘‘ئے ھم من پہ تئی کمک ء

(02) 
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 آروس 
ُ
 اومر سور ء

ُ
 انت کہ نازک ء

َ
 ء

 

یا پہ درور اے رداں بچار ات کہ اچ آیان ہچ پدّر نہ بوئ

 کن انت ۔

 رند نا’’
َ
 شت ،چو کہ چہ اے جنین ءِ روگ ء

َ
 چکاں پہ اومر ءِ وشاتک ء

 

 

زک گوں وتی ھر یں

 انت کہ ھر دوئیناں نی وتی گندہ کاریں دژمن پجاہ 

 

 
 گوھاراں وتی دل ءِ زنگ اش ری

ُ
ن برات ء

 
ت گی
ھک

‘‘آؤرتگ ات 

(09)

  

 را 
َ
 را حیران کن انت کہ وہدے آ نازک ء

َ
 تراْن وانوک ء

ُ
 چہ زیات اومر ءِ گپ ء

َ
بلے ایشی ء

ا’’
ّ
 مراد گوھار انت۔ پہ درور اے رداں بچار ات۔‘‘اد

ُ
 انت کہ آئی ءِ ونل ء

َ
گ ء

 

س
گ

ا ’’
ّ
اگاں من ! نازک اد

 
ُ
چ ک ھم اٹِّ کن اَنت کہ من گوں تو چتوریں نا رندیں کارے کت ء

ک

گ ءِ 

 

 ت
می
 اے 
َ
 بیایاں من ء

َ
تئی لوگ ء

 تئی ند  ءِ لو
َ
 پد ء
ُ
 ترا پہ دیواناں کش ات ء

ُ
 تئی زنگ ھم جت ء

ُ
 بوراں مڑاتاں ء

َ
 تئی نگن ء

ُ
 بہ ننداں ء

َ
گ ء

 بس ئے کت 
ُ
‘‘ ،اومر ارساں گپت ء

(71)

 

 
 

 

۔گڈا آ وتی پیسریگیں یں

 

ت

ن

نکن  سور ی
ُ
 سانگ ء

َ
 کہ آ گوں اومر ء

 

ن ت

 

کی
وہدے نازک ءِ پہ زرک 

 گیر کاریت ۔
َ
 آہان ء

ُ
 ء

 

 ن ت
کی
 
َ
 پاداتک ،بلے ’’مردانی ترانگ ء

َ
 ء

 

 پہ روئ
ُ
 ے  تاھیر بوت ء

َ
زاپران چہ گل ء

 چہ زرک یک 
ُ
 شت ءِے ، اے  من روان ء

ْ
 گ
ُ
 آئی ءِ شانینی یے چک ات ء

ُ
برے نازک ءِے گلائش کرت ء

 گراں 
َ
 وتی مستاگی ء

َ
 اومر ء
ُ
 !ء

 کپت 
َ
ددّ ءِ پت ءِ ترْانگ ء

 ھُ
ُ
 ماھل ءِ پت ،پیرل ءِ پت ء

َ
‘‘ نازک یک برے پد ء

(70) 

 

 

ن 

 بندوک ک
َ
 گوں دگہ یک شرطے ء

َ
 اومر ءِ سور ء

ُ
 گوں آئی ءِ بلے نازک وتی ء

َ
 ،پرچہ کہ آئی ء

 چو 
ُ
 بروت ء

َ
 کہ آئی ءِ اے لوگ واجہ ھم زِ ر ء

 

 

 

 آ نہ لوپ
ُ
 یات بندوک انت ء

ُ
ساری ءِ لوگ واجہانی درد ء

 مرد 
َ
 را ساری ء

َ
 آئی ء
َ
 بیگواہ بیت انت ،چاگرد ء

ُ
 گار ء
َ
 نامدار کرتگ ات۔ساری ءِ مردانی وڑ ء

َ
بلے ’’کش ءِ نام ء

 زرت نہ کناں منی ڈُکھ ایش انت کہ
َ
 کہ من دگہ ونن وتی سر ء

 

ت

ن

 مکن
َ
 زر ءِ کار ء

ُ
‘‘  اومر دریا ء

(77) 
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 نہ رواَنت
َ
 مید زر ء

َ
 بیت انت کہ ہمے روچ ء

َ
 آہانی آجوئی ءِ روچ گدار نازک ءِ بندات گوں آدینگ ءِ روچ ء

ُ
 ء

 کاریت ۔ انت۔سید
َ
 را چوش دیم ء

َ
 ہمے ندارگ ء

’’ 
َ
  ارزنیں ریک کہ دریا ءِ گوات ء

َ
 سارت کرتگ ات ،ایشانی نرمگیں پشت ء

ُ
دم اتگ ء

 چلانگ 
ُ
 چک ء

ُ
 کہ مردین ،جنین ء

ن 

 بالشتاں ھم ے  ترانگ ک
ُ
ن بوپ ء

 
تنی
 م
پ

نندگ چہ 

رڑ تر انت پرچا 

 

ت

 

 س
گی

 مردم 
َ
 ۔مرچی اے پراھگ ء

ن 

 ے  بھر نہ ک
َ
 وت ء
َ
،ھر کس چہ ایشی ء

 مرچی
ُ
 ء

  

 نہ ش
َ
 دوشی کس زر ء

ُ
‘‘آزاتی ءِ روچ بوتگ  بزاں میدانیکہ آدینگ انت ء

(72) 

 

 
ُ
 مید ،زر ء

َ
سہ ءِ بدل ء

ک
 را 
َ
 وانوک ء

ُ
 ء

ن 

  ل ک
ن

 ب
َ
سہ ء
ک
 گڈا آ گدار ءِ 

 

 ن ت
کی
 
َ
سید کہ ندارگ سازی ء

 ۔

ن 

 بندات ک
َ
 معلومداری پجارینگ ء

َ
ت گ کش ’’چاگرد ءِ بابت ء

ھ
 در نہ انت ۔یا کہ ما

َ
دریا ءِ مردم ءِ کار چہ دو ء

ن گ  یا کہ ماں سپری بوچن
ُ
 جوان ایت ء

ُ
 ھر کس منوک انت کہ چہ دنیاءِ نامداریں ء

َ
ا ں سپر جنت ۔اے گپ ء

ن گا نی برکت انت کہ مرچی مردم ماہ ءِ سرا ایر   سپری بوچن
ُ
ے سپر جنگ ء

م
ھ

 انت۔ 

 

 

می 
ھ

تریں کاراں یکے 

گ 

 

 ت
کی

 ‘‘

(71) 

 

 پہ اے رداں بچار 
َ
 رینگ ءِ دگہ یک درورے ء

ّ
ن ُ
 
 معلومداری پ

ُ
ہمے رنگیں ندارگ ساری ء

 ات۔

’’ 
َ
 آئیءِ مردمانی جاور ء

ُ
 ھر ملک ء

ُ
 مید کتہ کار بیت ،ملک پہ ملک گردیت ء

َ
ن گا ں سپر جنگ ء ماں سپری بوچن

 انچیں گپ جن انت کہ 
َ
 کہ گوں ناوانندگی ء

 

 ن ت
کی
ن انچیں مردم در

 
ی

 

ت
ھ
ل

 
َ
کا  ایشانی تہ ء

 

 س
می
 
پ

 ر بیت۔

 
ن

زان

 ھیران بیت 
ُ
‘‘ گوشداروک بھمان ایت ء

(71)

 

 ہمے رنگیں ندارگ ءِ دگہ جا
َ
 انت،وہدے زہگ لک  ءِ گوازی ء

 

ن ت

 

کی
 
َ
 را گندگ ء

َ
ہے وانوک ء

 را سر پدکنگ 
َ
 وانوک ء

َ
 ہمے گوازی ءِ بابت ء

َ
 کاریت بلے رند ء

َ
 دیم ء
َ
 معلومداری انت ۔سید ہمے ندارگ ء

ُ
ء

 

ن 

 ک
َ
ھدد ء
ن
ج

  ءِ 

 

 انت کہ دگہ بازیں مردمے آیانی ’’۔دئ
َ
ن مردم لک  ءِ گوازی لیب ء

 
ی

 

ت
ھ
ل

دریا ریچ انت ۔

ن دگہ تما  باز جاھاںں بلے اے بندن ءِ یب 
ُ
 لیب کنگ بیت ء

َ
 ات انت ،لک  گوازی باز رنگ ء

َ
 چارگ ء

َ
شا ء

ے رنگ آئی ءِ ندارگ کنگ 
م
ھ

‘‘ رنگیں کہ انچوش لیب ءِ کنگ ءِ وش انت ۔

(79)
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 اولی در گدار ءِ درستاں چہ ستر یں در
ُ
 ندارگ کشی کنگ بوتگ ء

َ
 سرجمی ء

َ
 گدار ءِ اولی در ءِ توک ء

 کنگ بوتگ چوش کہ سید 

  

 گ
َ
و  پدّر بیت انت کہ اے در رند ء

خ 

ن

ہ ی

 انت۔۔
َ
انت کہ آدوازدہ تاکدیمانی سر ء

 ہمے 
َ
 تاکدیمانی آزمانکے یا داستانے بوتگ۔اگاں سید ء

 

 
ن

 نازک ب
َ
 کہ بندات ء

ن 

ہ ک

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
ہاشمی وت 

 رینگ ءِ 
ّ
ن ُ
 
 را معلومداری پ

َ
 وانوک ء

ُ
 را کمیں کمتر بکرتیں ء

َ
  ندارگ کشی ء

ُ
ھدد مہ کرتیں بلکیں گدار زیات ء

ن
ج

رڑ برْاھدار تر بوتگ ات۔

 

ت

 

 س
گی

 

 توپان نہ ’’ 
َ
 ،پہ آئی ء

ن 

 آپ کت ک
ُ
 تیل د ات ء

َ
یک گپے و ایش انت کہ مید دانکہ وتی یدّار ء

کگ ،کہ 

 

ی
 ا
ُ
 ء

 

 پر کپ
َ
 پشت پیری سنگار ء

ُ
 رند پیری ء

َ
 آیگ ء

ُ
 کوریں روگ ء

ُ
ک ء

 

س
ھ
 چہ بازیں رو چءِ 

َ
انت ،پد ء

 بھرگ گرگ لوٹ ایت  ھر کس
َ
‘‘چہ اے بید ء

(72) 

 

 چہ ساری ءِ پیراگراف زیات 
َ
 ایشی ء
ُ
 انت گڈا ہمے پیراگراف ء

 

ن 
ن

 در کنگ ت
َ
اگاں ہمے رِدآن ء

 انت

 

ن ت

 

کی
 
َ
و نگی گندگ ء

 مگ
ہ

 
ُ
سہ ءِ تہا زیات زیبائی ء

ک
 
ُ
 نزیکی کن انت ء

َ
 :گوں یک دوہمی ء

 ا’’
َ
 نازک ءِ دیم گوں دریا ء

َ
 یک شَرّیں دمانے ء

َ
 راست ء

ُ
 وتی چپ ء

َ
 اوشتاتگ ات پد ء

ُ
ت ء

 اَت 

  

 ش
ْ
 گ
َ
 وتی دل ء

َ
 یّداراں بچاریت ۔پرچا کہ آئی ء

ُ
چک ءِے جت کہ دگہ راچن ء

 

  

 ش
َ
 راچن زر ء

ُ
رڑ یدّار ء

 

ت

 

 س
گی

د اَت پرچا کہ 
َ
 نہ روت انت بلے آ ر

َ
کہ مرچی باز کس زر ء

 شت زاناں منی دل وت نز
ْ
 گ
َ
 وتی ند  ءِ دل ء

َ
 ات ات انت۔نازک ء

ْ
ور انِت اگاں اے گ

 
ُ
کا  وتی دل ءِے ڈڈّ کت ء

 

 س
می
 
پ

 ات انت ،

  

 ترس مان بیتیں گڈا اے درستیں سنگار نہ ش
َ
ء

 وشی انت
ُ
 رم پہ ھیر ء

ْ
 گ
ُ
 ات ء

ْ
‘‘تسلا دات کہ اے گ

(72) 

 

 ہم ہمے رنگیں ندارگ 
َ
ی در ء

م

 

س

 

س

 ۔گدار ءِ 

ن 

 بس نہ ک
َ
 را معلومداری پجارینگ ء

َ
سید وانوک ء

 کاینت
َ
سہ زیات برْاھدار گندگ ء

ک
 انت 

 

ن 
ن

 اگاں در کنگ ت
َ
 ہمے رِدآن ء

ُ
ڑشیت ء ْ

سہ ءِ روانی ب 
ک
 
َ
 کہ اچ ایشی ء

 انت۔

 

ن ت

 

کی
 
َ
 اوپار کت نہ ’’گندگ ء

ُ
 چنگ انت ء

َ
 کیت آ شد ء

َ
پرچا کہ اے زان انت کہ مید کہ چہ دریا ء

 
َ
 کہ لوگ ء

ن 

 ورگے ک
ُ
 بلے،۔۔۔،پہ ایشابروت ء

ن 

 بوارت۔باز مردم ایشاں میاریگ ک
َ
نی وتی ند  ء

‘‘ تاوان ءِ بن انت 

(79) 
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ن 
ن

 در کنگ ت
َ
 ہمے نیام ءِ ردان ء

ُ
 انت ء

 

ن 
ن

 یکجاہ کنگ ت
َ
ڑ یا پیراگرافان ء

ّ ُ

 

اگاں نی ہمے دوئیں ٹ

 در کاینت 
َ
ن معلومداری چہ گدار ء

 
ی

 

 س
گی

 آئی ءِ تہ ءِ 
ُ
 واناک تر بیت انت ء

ُ
 روانی جوان تر ء

ُ
سہ ءِ زیبائی ء

ک
انت گڈا 

 انچیں  تیاب ءِ ’’۔
َ
ے ء
ک
 
چ
ک

 
َ
 انک ات کہ یک اناگہ ء

ْ
 انک پہ گ

ْ
 آپی درستاں پہ میداں گ

ُ
ی ء

نی چ
ی 

 

ب

سر تنی نگنی ،بٹی ،

 آئی ءِ سریں ئے 
ُ
 ء

 

ن
 ج
َ
ے ء
ک
 
چ
ک

 زھم یک 
َ
ے ء
گ
 
ت
ھ

 چک جت دانکہ سپا
َ
کلونزگے جت کہ مردم گڑ ات ،ھر کس ء

گ 

 

ت
نس
ن
 
َ
ی دمن انت کہ سادے ء

چ ک
ک

ن 
 
ی

 

ت
ھ
ل

 
َ
ت گ ءِ دست ء

ھ
ے سپا
م
ھ

،

 

‘‘ ات ٹپ کپ

(21) 

 

و  کہ 
خ 

ن

ہ ی

 دومی در 

 

ہ نہ انت ۔الن

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 ہچ 
َ
 آہانی بابت ء

ُ
 نیاہاں ء

َ
 کارست دیم ء

َ
گدار ءِ اولی در ء

 آئی ‘‘نازک ’’بندات بیت انت گڈا گدار ءِ ستر یں کارست 
ُ
 کاینت ،نازک ء

َ
 آئی ءِ لوگ واجہ میرین دیم ء

ُ
ء

ہ کنگ نہ بوتگ

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 ہچ 
َ
 ساری ء

َ
  ءِ لوگ واجہ ءِ بابت ء

َ
 آ اناگاہ ء

ُ
 آرگ نہ بوتگ ء

َ
،آہانی ہچ وڈیں پجارے دیم ء

 تراناں چہ وانوک سر 
ُ
ہ کنگ بوتگ۔بلکیں نازک ءِ گپ ء

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 چیزے 

َ
 کاینت۔ناں آیانی چکانی بابت ء

َ
دیم ء

 را 
َ
 ا‘‘ھدکّ’’پد بیت کہ آئی ء

ّ
 انت۔ ستنامیں چُ ُ

 
َ
ے نازک ءِ کارست ء

مگ
 

ی

ن

ب

 یک 
َ
  گدار نازک ءِ تہا سید ہاشمی ء

ُ
 آؤرتگ کہ آ جہد ء

َ
 دیم ء
َ
ن رنگے ء

 
چ ی

ن

ہ ی

را 

۔بلے 

 

ن ت

ن

ی ت 
ھ
ک

 کرداں چہ ر
ُ
 را گزابیک ءِ بدیں کار ء

َ
 وت ء
ُ
 ننگ ءِ پہازوک انت ء

ُ
 ہوار وتی عزت ء

َ
جفا کشی ء

 حیران کنوکیں حبر ایش انت کہ گدار ءِ ایندگہ بازیں کسان کسانیں جنیں آدمیں کارست 
َ
 مگ ء
ی

ن

ب
دومی 

 
نگ  مکالمہاں بدکاری ءِ پدرائی بیت بدکار انت ۔بلکیں اے ی

ُ
 تران ء

ُ
ا ں رد نہ باں کہ کارستانی گپ ء

 

س

 سنگت 
ُ
 یار ء
َ
ن بندنی چاگردے کہ آئی ءِ تہا مرداں ہوار زال بول ہم پہ وت ء

 
چ ی

ن

ہ ی

انت۔گدار ءِ چاگرد یک 

گ انت۔آہانی

 

 ت
کی
 
َ
 ننگ ءِ پد ء

ُ
 دومیانی عزت ء

َ
 مدام ء
ُ
 لوفر انت ء

ُ
 جہد ہمیش دار انت۔بازیں کارست لنڈر ء

 ننگ ءِ پہازگ آئی ءِ 
ُ
 ت لہ بکن انت۔ہمے چاگرد ءِ تہا نازک ءِ وتی عزت ء

ب
 
َ
انت کہ دومی آں چہ وتی بدنی تن ء

۔

ن 

 بالا ک
ُ
 برز ء
َ
 کرد ء

’’ 

 

 بن 
َ
ے مئے رند ء

م
ھ

ے مامی نہ انت مامی اے مزنیں بھیایے۔
م
ھ

ے  اے 
م
ھ

 
َ
ناں،آئی ء

 یود
َ
  ال ءِ پشت ء

 

زڑگ نہ بن 
ھ
م

ا  

 

 س
می
 
پ

 

 

  من مرچی رواں آئی ءِ ماتانت۔ سرک کپ
َ
ء

 درائینت۔انک،اے
َ
 مرو!انک  گوشاں ،دومی جنک ء

َ
جانی  پرچاایشی ءِ مات ءِ لوگ ء
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 ایشی ءِ مات واللہ انچو
َ
 ناں،۔۔۔۔۔۔۔۔،اے اے ؟زی ناں مامی ءِ پت ء

 

ن
ش ج

ے سیکی واڑو نہ پرچا
م
ھ

  

  

 ش
َ
ے ایشانی لوگ ء

م
ھ

‘‘انت ؟ 

(20) 

 

 ایش بلکیں گدا
َ
 نہ ایوک ء

َ
 ترْان گندگ ء

ُ
 مکالمہاں چہ ہمے رنگیں بحث ء

ُ
 تران ء

ُ
ر ءِ زیات گپ ء

 :کاینت ،پہ درور اے ردآں بچار ات

ہ ’’

 

ت
س
ھ
ہ آ

 

ت
س
ھ
 آ
ُ
 شت ءِے،میاّ گوش ئے زاناں گڑات ء

ْ
 گ
َ
نک ء چ

ن

گی

ا تو مارا رزوا  پہ سکسکی پہ 
ّ
اد

 ھم نیل انت ۔انگت!کت 
َ
گا ں ترّگ ء

 

 ن
 مارا مدئے کہ مارا می

َ
 بزاں چادر پر اے بچکانی دپ ء

سا ئیگاں 
م
ھ
۔من و تئی دیریگیں 

ن 

 کہ ترا دگرے میاریگ ک

ن

ن
ن
خ
م

انت ؟ میا ادا چوشیں گپ 

 وتی چیزاں بھا کنیں زاناں من نہ گنداں کہ 
ُ
 نندیں ء

َ
ے ریک ءِ ٹک ء

م
ھ

کہ مارا پنچ سال انت کہ 

 نہ پونائے 
َ
 ھم ملائی دئے ،بلے میا پہ حدائی بچار کہ ایشی ء

َ
‘ ‘تو ھروچ اے بچکء

(27) 

 

 آرگ بوتگ۔تیوگیں ک گدار ءِ تہا آ 
َ
 دیم ء
َ
 را بدیں کارست ئے رنگ ء

َ
گدار نازک ءِ تہا گزا بیک ء

 

 

ن ت

 

کی
 
َ
 دیم ء
َ
 عزاتانی سر کپوکیں کارست ئے ءِ سابب ء

ُ
 دوہمیانی ننگ ء

ُ
بدیں ،چاگردی سل کاری کنوک ء

 پیش د
َ
 گزا بیک سکیں حرابیں کارستے ءِ پیم ء

َ
و  مان بیت کہ آ ہمک انت۔گدار ءِ ہمک در ء

خ 

ن

ہ ی

ارگ بوتگ ،

 چہ جوڑ بوتگ۔
َ
 بدکاری ء

گ ات کہ ’’

 

ت

ن

ی ت 
س
 ر
َ
 پہ کجام رزوائی ء

َ
واجہ گزا بیک ے  ترانگ ات کہ زرک ءِ تری زتک آئی ء

 اندری گوں وتی ربالو 
ُ
 لاپ ءِے پر کت گڑا پہ یر  ء

َ
 ات ءِے کہ تر ا گراں۔رند ء

  

 گوش
ُ
گ ء

 

ت

ن

ی  ت 
ی ی

 ر
َ
 ء
ن
خ

گی 

ن

نت
ب

 سیرے 
َ
 دلارے ء

ُ
 ے  ء

َ
دات کہ بزگیں ک زال چکی درداں وتی مال کت کہ تاں مرچی ھم زرک چہ آئی ء

‘‘ ترانگ نہ انت

(22) 

 

گ بلکیں آئی ءِ جہد ہمیش 

 

 ت
کی
 
َ
 بیکاریں کارستے بلکیں آ مدام دومیانی ننگ ءِ پد ء

َ
گزا بیک نہ ایوک ء

 بز گانی ما
ُ
 یا دومی گریب ء

 

ت

ن

نکن  ی
َ
 زرآں وتی نام ء

ُ
 کہ آئی ءِ یک انت کہ آ دومیانی مال ء

 

ت

ن

نکن لانی سر ارش ی

 :کسانیں درورے چہ ایش رداں پدر انت

ن مردماں آتک اومر ’’
 
ی

 

ت
ھ
ل

 اتک۔
َ
 ملک ء
ُ
 واتر کت ء

َ
 پد ء
َ
 رند اومر ء

َ
چہ جامی ءِ بیگواہی ء

 مردیں چک ءِ بدل 
ُ
 نازک ءِ پت تئی ناکو بوتگ ء

ُ
 بازیں مالے رس اتگ ء

َ
سرینت کہ نازک ء
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 ھم توئے ،باید انت کہ ما
ُ
 ببر ء
َ
 وتی زنگ ء

َ
ل ءِ بھرے ترا برس ایت ،تو برو واجہ گزا بیک ء

 واجہ 
َ
 آئی ء
َ
 گڑا شر تر انت ،مردمانی سرینگ ء

ن 

 کہ اگاں گوں تو سلاہ ک

 

 

نگ ی

 ھم 
َ
نازک ء

 ھم وتی مال ءِ بھرے لوٹ ات
َ
 چہ نازک ءِ ند  ء

َ
 پد ء
ُ
‘‘ گزا بیک ھال دات ء

(21) 

 

 

 

ن ت

 

کی
 
َ
و  گندگ ء

خ 

ن

ہ ی

 
َ
 انت چوش کہ پہ بازیں جاگہ ء

 

ن ت

 

کی
 را کارستانی سرا بد 

َ
ہ کار ء

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
انت کہ 

 پرآں یا 
ُ
ہ کار دومی کارستانی سر ء

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
ا ں یا 

 

س
نگ  را دومی کارست بد ی

َ
 ۔بائد  ہمیش انت کہ گزابیک ء

َ
واجہ گزا بیک ء

 پہ اے
َ
ی ءِ درور ء

 

می س
 
ہ

۔بلے چوش نہ انت ،

 

ن ت

ن

ی ت 

 

ب
 رد کنا
ُ
 بد ء
َ
 تراناں چہ آہان ء

ُ
رداں بچار ات  چہ آہانی گپ ء

 انت۔
َ
ہ کنگ ء

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 پہ ے  
َ
ہ کار گزا بیک ء

 

ت

 

نس
ی

ن

ی
 کہ 

 جنین درست آ’’
ُ
گ ء

 

ت

 

س

ن

ن
 ءِ سرا واجہ 

 

 

 دیوان انت۔ت
َ
 واجہ گزا بیک ءِ لوگ ء

َ
ئی ءِ دیم ء

 انت
َ
 دیوان ء

َ
 سا  بن ء

می
ککا ں لتاریت،د

ن

ت
ل
 انت ،برے 

َ
 حالانی گوشدارگ ء

ُ
۔سرجمیں گپ ء

 چو کہ منڈی
ُ
 اناگہ انا گہ  چو مار ا زبانک دنت ء

ُ
 ء

ن 

 بند ک
ُ
 پچ ء
َ
 چماں زیت زیت ء

َ
چ ک ء
ک

ایں 

 ش ئے زاناں حبرءِے ماں 
ْ
ھکا ریت کہ تو گ

 

ش

 
َ
 سبک سبک ء

ُ
ا ں چاران انت ء

ن

 ت
ی

ن

ت ن
چ
 ّ
َ
 

زّ چَ
ُ
پہ د

 بند انت
َ
‘‘ گٹ ء

(21) 

 

 گوں اے پدرانت کہ گدارءِ اولی درءِ تہاایوکا ندارگ ‘‘ نازک’’
َ
 ہورت چاری ء

ُ
گدار ءِ وانگ ء

 وڑیں سیادی کشی کنگ
 
خ

ھ

 
َ
سہ ء
ک
 را گوں 

َ
متن ءِ یک ندارگے پیش دارگ بوتگ کہ آئی ء

ل
 بوتگ اے درءِ تہا زرءِ 

 ُُ
ُ
گ ء

 

ت
س
س
 
َ
 گوں بندات بیت انِت، گدارءِ اولی درچہ دومی درء

َ
سہ دومی درءِ بنداتی ء

ک
یے نیست انت۔ گدارءِ 

 گدار
َ
ے رنگ ء

م
ھ

۔

ن 

 وڑیں سیادی یے جوڑ کُرت نہ ک
 
خ

ھ

 
َ
 کہ وان ئے آگوں دومی گوں دومی درء

َ
ءِ سیمی در ء

سہ بندات بوتگ اتَ۔ اے درءِ توکا پدا ایوکا ندارگ کشی کنگ بوتگ 
ک
 گدارءِ 
َ
 کہ اودء

ن 

 سیادی نہ ک
 
خ

ھ

 
َ
درء

 گوں جنین آدماں 
َ
ُُ امیرچون دور گندء

ُ
 میرء
َ
متن ء
ل
 انت کہ زرءِ 

َ
ُُ تران کنگ ء

ُ
کہ دوکارست وت ما وتاگپ ء

 گد
َ
ے رنگ ء

م
ھ

 انت۔ 
َ
 رنگیں سیالی یے نداریت۔چارگ ء

 
خ

ھ

 
َ
سہ ء
ک
ی درانت کہ آ ھم گوں 

م

 

س

 

س

 ارءِ 

 پہ کار 
َ
 زانگ بیت انت آبلوچی زبان زانتی ء

َ
سیدھاشمی بلوچی زبان ءِ نامداریں شاعریے ءِ بستارء

ُُ زگر انِت 
ُ
ہ ک ی لگا رء

پ 
ے حاترانازک ءِ تہاھمازبان کہ سیدہاشمی کارمرز کرتگ آ

م
ھ

ھم شموش کار کنگ نہ بنت 
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 کیت انِت۔  بلوچی
َ
 گندگ ء

َ
ے رنگ ء

م
ھ

ے حاترا نازک ءِ زبان 
م
ھ

 را مزنیں دسترسے بوتگ 
َ
زبان ءِ سرا آئی ء

 

ن 

 ک
َ
 بچاراتِ کہ آوت زگریں زبان ءِ کارمرزی ءِ پدرائی ء

َ
گا ل ء

 

 س
 :پہ درور نازک ءِ ی ی

ے گوں وت آورتگ ات’’
ھّ
 

ج
ل

 
ُ
ن رم ء

 
ی

 

ت

 

نس
ی

ن

ی

 من وتی بازیں دست 
َ
 ڈاکٹر سٹراسر ءِ مسامانی پدء

 ءِ ند 

 

 

گ

 ’’بلے آمرا
 
خ

ھ

 ُُ
ُ
ُُ ھپ کن ء

ُ
ُُ پرکن ء

ُ
ے نادراھی ءِ پادبندیں ‘‘سرکن ء

م
ھ

بوت۔

 
َ
ا نکے ءِ ھاترء

 

س
 م
ج
 پہ 
َ
 ھّا ں گوں دلگوش بوھگ ء

ج
ل

 ُُ
ُ
ے رم ء
م
ھ

 گوں 
َ
ڑینگء

 

ز
ھ
ش

روچاں پہ دل ءِ 

 گلائیش بوتاں۔
َ
ُُ چارء
ُ
‘‘ایشانی پٹّ ء

(29) 

 

 بلوچی لبزانک ءِ تہا مزنیں ارز
َ
شت ءِ داریت۔بلے کہ نازک ءِ تہا جاہے نازک تاریخی سابب ء

نرڑ ڈالچار کنگ بوت نہ 
چ ت
ھ

 
َ
 باری ءِ سابب ء

ُ
 سید ہاشمی ءِ دور ء

ُ
 کاہنت بلے اولی گدار ء

َ
جاہے تکنیکی نزوری گندگ ء

۔

ن 

 ک

 ایشی ءِ سرا (:Conclusion)گڈی ترْان 
َ
 اولی گدار انت ہمے حاتر ء

َ
نازک چوش کہ بلوچی لبزانک ء

 ترا
ُ
 ، کم انت ۔نازک گوں وتی بازیں تکنیکی نزوریاں ہم مزنیں ارزشتے ہرچی کہ بحث ء

 

ن 
ن

ن کنگ ت

 انت،پہ درور 
َ
 ء

 

 تران بوئ
ُ
 بحث ء

َ
 انگت ء

َ
داریت،چیا کہ دنیا ءِ درائیں لبزانکانی تہا اولی گدارانی سر ء

 انگریزی لبزانک
َ
 تران ہچ بر ہلا ء

ُ
 ما بزوراں گڈا ایلن پو ءِ سرا بحث ء

َ
 ہمک س نہ آزمانک ءِ مثال ء

ُ
بیت انتء

 

 

خن
ن
پ

 پد دگہ 
َ
 ے بحث ء

َ
 آیان بنت، ہمے رنگ بلوچی لبزانک ء

َ
 لیکہ دیم ء

ُ
 نوک نوکیں آئیڈیاز ء

ُ
 انت ء

 

ن ت

 

کی
پاد 

 آہان بنت ۔
َ
 پہنات دیم ء

ُ
 تران بیت انت آئی ءِ نوک ناکیں تک ء

ُ
 نازک ءِ سرا ہرچی کہ گپ ء
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iډاکټر یوسف جذاب  

 د پښتو اولسي ژبپوهنه
 

Abstract: This paper titled “Folk knowledge of Pashto 

linguistics” presents a brief outlook on “Fact-free 

linguistics” of Pashto language which is firmly rooted in 

Pashtun culture and society. Such kind of folk linguistics 

is limited to some notions and misconceptions, and 

throws light on Pashtun-vision and attitude towards other 

languages of the area constituting dialect-continuum with 

Pashto, e.g. Hindko, Panjabi and Saraiki on one hand, and 

about its own varieties, on the other hand. This attitude 

has sprung out in Pashto folklore as well as in the written 

documentation of Pashto language. Regardless of its 

concordance and competence with modern linguistics, 

this article tries to collect examples from the above 

mentioned sources with its correct background.    

" لسانیات"تحفیفي بڼه ده چې اردو کښې ورپاره د  ii"ژبه پوهنه"ژبپوهنه د 
ترجمه ( Linguistics)اصطلاح رواج لري، دا د انګرېزي ژبې د لنګوسټکس 

او ( Ling" )لینګ"ده، چې د دوو لفظونو نه رغونه او سازونه مومي یعني 
" اسټکس" او ےڅخه د( Lingue)د لاتینۍ ژبې لۀ " لینګ"، (istics" )اسټکس"

 وروستاړي دواړه هر چې ےد ےنه راوتل( Istika)یا ( Istica)د یونانۍ ژبې 
(suffixes ) خو پۀ اصطلاح کښې  – (۵)[لمریز ۵۹۳۱: دولت محمد لودین]دي

                                                           
i   (لکي مروت)لېکچرر ګورنمنټ ډګري کالج غزني خېل 

ii   پۀ ترکیبي لفظونو کښې د یو نیم خپلواکه غږ(vowel ) د " ژبه"غورزېدل، لکه دلته چې د
د ساري پۀ توګه اصل   ےد عمل معمول د بدلېدل غږ خپلواکه بل پۀ یا ،ےد ےفونیم اچېدل/ ه/

 او ےد ےغورزېدل/ ه/کښې یو ځل بیا هم دغه فونیم " پېزوان"پۀ  مګر ےد" پوزه"لغت خو 
 Phonetic) تبادل صوتي د چې ےد ےاوښت/ ې/ غږ خپلواکه بل پۀ/ و/ غږ خپلواکه ورسره

change )یاده دې وي چې دا صوتي بدلون پۀ ډېره غټه پېمانه د کرلاڼیو )  ےد مثال ےښکل
 -(منطقې سره تعلق لري
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دا یوه سائنسي طریقه ده چې پکښې د ژبې د ټولو اړخونو، که هغه نظري وي 
د علم نورو شعبو سره  او که عملي، مطالعه کېږي، دې نه علاوه ژبپوهنه

   – i (۶)[ ء۶۰۰۲: هډومنډ بس مان] اړیکې هم څرګندوي
 ےعوامي یا اولسي ژبپوهنې نه مراد د ژبپوهنې یا لنګوسټکس هغه قسم د

، چې پۀ نړیواله کچه باقاعده د یوې علمي څانګې پۀ ژبپوهنې علمي د چې
،  پۀ ےد ےوحېث خپل تشخص لري او پۀ تېرو دوو پېړیو کښې پرې پوره کار ش

عکس پۀ اولس کښې خپلې جرړې ښخې لري او پۀ سماجي نفسیاتو کښې 
 چې ےد علم ےژوند کوي یعني دا د ژبې پۀ حواله لۀ عوامي شعور نه راټوکېدل

پۀ عوامي سطح ورته ښه پذیرایي حاصله ده، پۀ نورو لفظونو کښې دا د 
ده  ii(Fact-free linguistics)ژبپوهنې پۀ حقله د متعلقه ژبې میتهالوجي 

چې د یو نسل نه بل نسل ته سینه پۀ سینه انتقال مومي او پۀ دې اولسي 
حقیقت پوره سماج ګواه وي د دې پایله دا وي چې که داسې قسم سماجي 

وراثت پۀ ړندو تعصباتو او د بل چا د ژبې پۀ بېعزتۍ مبني ولې نۀ وي  ےژبن
او نتیجتاً د یو  شي ےهم کېدمګر د ړوند تقلید او روایت، چې پۀ خپله مثبت 

پۀ داسې  –ۀ کبله یې خلق لکه د عقیدې مني ل ،ےدروند استناد سمبول هم د
سماجي ژبپوهنه کښې خپله ژبه د ټولو نه قدیمه ګڼل، خپله ژبه لۀ نورو نه 

پۀ اساس کول او   Inferior او  Superiorخوږه او پسته ګڼل، د ژبو تقسیم د
: طارق رحمان]ده او پلانۍ غېرمنطقي یا دا چې پلانۍ ژبه منطقي 

دا لا څۀ کوې پۀ شلګونو پوهانو د خپلو خپلو ژبو پۀ حقله د  – (۹)[ء۶۰۵۰
: ګېسټن ډورن]دعوې هم کړې دي  (divinity)اسمانيتوب او الهامیتوب 

                                                           
:د ژبې او ژبپوهنې ډکشنرۍ اصل لفظونه دا دي  i  

“Scientific discipline with the goal of describing language and speech in all 
relevant theoretical and practical aspects and their relation to adjoining 
disciplines.” 

 
ii   د اولسي ژبپوهنې د پاره دا اصطلاح ګېسټن ډورن نه راخستې شوې ده -
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مګر د ژبې پۀ اړه دا هر څۀ بې بنیاده او بې اساسه دي او هېڅ  (۴)[ ء۶۰۵۲
ري، ولې د ژبې پۀ حقله که هر څومره دا نظریې لۀ ژبني یا لساني دلیل نۀ ل

حقیقته لرې او نتیجتاً دروغجنې دي مګر بیا هم زمونږ قیمتي سرمایه ده چې 
د ژوند او د هغې مختلفو جهتونو پۀ حقله زمونږ د کلتور برخه ده چې مونږ ته 

زمونږ د ذهني سفر د زنځیر ورکې کړۍ راپۀ ګوته کوي او  پۀ پېړیو محیط 
   – iګ د انسان د علمي پرمختګ علت ګرځيدارن

د سماجي ژبپوهنې پۀ باره کښې د مزې خبره دا ده چې پۀ نورو معاشرو کښې 
پۀ عمومي توګه او پښتني سماج کښې پۀ خصوصي توګه د دې ژبپوهنې اغېز 

او د دې سبب او علت د دې نه سېوا بل  ےد علمي ژبپوهنې پۀ نسبت سېوا د
چې ډېر پۀ اسانۍ سره  ےژبپوهنه یو روایتي څیز د اولسي چې شي ےڅۀ کېد

بغېر د څۀ تکلیف نه د پلار نیکۀ نه اولاد ته پۀ وراثتي توګه منتقل کېږي ولې 
پۀ بل لوري اکېډېمک یا علمي ژبپوهنه د یو دوديز او اوږد محنت او مشقت او 

یو بل پۀ زړۀ پورې  –تربیې مېوه وي چې د ډېر کړاو نه پس تر لاسه کېږي 
حقیقت هم وجود لري هغه دا چې زمونږ ډېر پوهان او لوستي کسان، چې د 
علمي ژبپوهنې باقاعده محصلین نۀ دي پاتې شوي، هم پۀ خپلو خبرو او 

دریمه خبره دا ده چې د  –لیکونو کښې د اولسي ژبپوهنې د اثر لاندې ښکاري 
خپل دې ژبپوهنې دا رویه تر پردیو ژبو محدوده نۀ ده بلکه د یوې ژبې 

-Indo)لهجې هم پۀ خپل ګرفت کښې اخلي، چنانچه د انډواېرانین /ګړدودونه
Iranian )ژبه، پښتو، د دې ژبني عمل ښه څرګندونه کوي  ښاخ– 

ډلې انډیواله ده او پۀ بل ( Indo-Iranian)پښتو پۀ یو لوري د انډواېراني 
اړو ګروپ سره هم مظبوط تماس لري، د دو( Indo-Aryan)لوري د انډوارین 

ډلو ژبو سره پښتو ډېر پۀ زړۀ پورې ژبني او لسانیاتي اړیکې ټینګوي، ښکلې 

                                                           
i   د ژبپوهنې پۀ علمي او اولسي برخو کښې وېشنه هیڅ رواج نۀ لري مګر هرکله چې پۀ دویم

نمبر ذکر شوې ژبپوهنه هم د دې علم حصه ده نو ضروري ګڼو چې د اسانتیا پۀ خاطر یې 
 مونږ ،ےۀ دن ممکن تقسیم یې رنګ بل ګني چې ےدداسې وېش وکړو خو د دې مقصد دا نۀ 

- ۀ دې وېش کښې دې اولسي ژبپوهنې ته هم ځاي ورکړۀ شي پ چې کوو ټینګار دا صرف
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خبره دا ده چې پښتو د هر دواړو تر مېنځه د یو پل کار کوي او دا خصوصیات 
 چې ےدریافت کول ډېره جالبه مطالعه تشکیلوي مګر ضرورت د دې خبرې د

د اول نه موجوده ۀ بل لوري سماجي ژبپوهنه پۀ دې حقله پ خو وشي پرې کار
ده، سرائیکي، پنجابۍ او هندکو د انډوارین د ډلې نه دي او پارسي د پښتو 
ګروپ یعني د انډواېرانین ښاخ نه ده مګر پښتو د دواړو خلاف د اولسي 
ژبپوهنې پۀ ځولۍ کښې ډېر څۀ لري، دلته پۀ دې سلسله کښې د هر دواړو نه 

 : یو یو مثال راوړۀ شي
وږدو کښې، او اوس هم، پۀ قبائلي معاشرت کښې پاتې پښتانۀ د تاریخ پۀ ا

" ځيو"او ( Sub-tribes" )خېلونو"شوي دي چرته چې افراد پۀ ځانګړي توګه د 
(clans ) سره وابستګي لري، پۀ داسې معاشرت کښې خپله قبیله د دوي

محور او مرکز وي او د دوي بقا د قبیلې د ژوند سره تړلې وي پۀ نورو ټکیو 
دوي د پاره د بت حېثیت لري هم دغه وجه ده چې دوي " قبیلهخپله "کښې 

خپلې قبیلې سره د عقیدت او د نورو سره د نفرت پۀ پخه رسۍ تړلي وي اوس 
نو دا فطري خبره ده چې د اولسي ژبپوهنې بنیاد به هم پۀ دغه عقیده ولاړ وي 

ه کښې ۀ خپله قبیلپ ےیعني یو قبائلي پښتون به د دنیا هره ښېګړه او ښکلوال
لټوي او چې د کومو قبیلو سره یې دښمني وي نو هر بد به ورپورې تړي، د 

چې : "پښتنو شفاهي ادب د دې هنداره ده، د مثال پۀ توګه دا متل وګورئ
دې متل کښې هغه خلقو ته  – i"خولۀ یې ماته کړه پۀ کاڼي« اوبو ته وایي پاڼي 

اوبو ته پاڼي  –وایي " پاڼي"د حقارت پۀ سترګه کتلي شوي دي چې اوبو ته 
څوک وایي؟ نو دا سرائکیان، پنجابیان یا هندکیان دي چې د دوي ژبه د ختیځ 

سازوي او دا خلق  (Dialect continuum)پښتو سره یوه اوږده ژبني سلسله 
 ےد ےي ژبو د یو لۀ بله ښۀ دروند اثر اخستهم لکه د پښتنو اریایان دي د دو

                                                           
i  مور د زما او مور خپلې د هغۀ چې ےد ےدا متل مې د خپل ماما، امیرشاهجهان، نه اورېدل 

زرمیره، چې هغې پۀ صحیح معنو کښې د متلونو یوه لویه ذخیره  نیا، بخښلې خداي لوري لۀ
ۀ، پته نشته چې دې متل د تحریر ژبه موندلې ده که نه؟ و ےځان سره ګور ته یوړه، نه اورېدل

-  ےشو تېر ےولې زما لۀ نظره پۀ تحریري ادب کښې نۀ د
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ےکول شي نۀ انکار هم یې ژبپوهـ یو چې
i  مګر پۀ یو ځاي د استوګنې پۀ وجه

به یې جنګ جګړې هم تر مېنځه راغلې وي او د نتیجې پۀ توګه به یې دغو 
نو دا قسم نقلونه د ننني او داخلي سیاست  وي ےدښمنیو ته دوام هم بخښل

ني کره توب سره یې هېڅ تعلق نشته ځکه د سماجي غمازي کوي او د ژب
ےژبپوهنې ځلنده مثال د

ii – 
یوه داسې وینا ده چې د پارسيوانو د پاره پښتون  iii"مَړه خېټه پارسي وایي"

نفرت پۀ کښې لۀ ورایه برېښي، دلته پاکستان کښې چې کومې ژبې غږېږي پۀ 
هغو ټولو کښې پارسي د پښتو سره نژدې روابط لري او پۀ لسانیاتي توګه 

چې یوه پۀ کښې کشره او بله مشره هم وي  شي ےدواړه خویندې دي او کېد
وهنې مځکه ده، ځکه هم لۀ دغه پلوه پۀ کار خو دا وه چې چې د تاریخي ژبپ

ۀ ده ډېر نژدېوالي دواړه یو تر بله ن داسې متاسفانه مګر ےو" شیروشکر"دواړه 
 ـ ےنصیب شو ےاو اوس یې د وصل سیوري ته هم قرار نۀ د ivبلا لرې وړې دي

                                                           
i   پښتو د غږپوهنې(Phonology ) پۀ برخه کښې Retroflexژبو نه پور کړي  اوازونه د دغو

پۀ دائره کښې هم دا ژبې دروند اشتراک لري، دې سره سره دا ( Morphology)دي، د صرف 
اګرکه پۀ دې سلسله کښې څۀ کار  –هم د یو بل سره شریکوي ( Vocabulary)ژبې بلا لغتونه 

پۀ ( Linguistic Contact)دا لساني تړون  چې ځکه ےد نۀ کافي دا اند پۀ زما مګر ےد ےشو
 – لري اړتیا ته څېړنې نوې او ےزرونو کالونو محیط د

ii  یعني جټان چې پښتانۀ نۀ دي " رانجهو پۀ چې ستایي« جټ چې بدل وایي : "او دا هم ولولئ
دوي چې سندره بدله وایي نو کردار یې غېرپښتون رانجها وي او د رحمان بابا دا شعر خو 

 :ےهرچا ته یاد د
 عشق عالي پایه د هیر او د رانجها کړه  « ډېر هندکي پۀ جهان ګرځي دچا یاد دي 

iii  او ځینې خو د پارسۍ پۀ " مړه ګېډه پارسي ژغوي: "ےدا متل زمونږ پۀ سیمه کښې داسې د
خو هرکله چې وروستو ذکر شوې ژبه ( پۀ شکریه د شبیرحسن صاحب)هم لګوي " عربي"ځاي 

نظر نۀ لري ځکه عربي ژبه د امکان نه لرې ده، او د پارسۍ زور پۀ دې حقله څۀ تاریخي پس م
او دبدبه خو د مغلو پۀ وخت کښې هر چاته معلومه ده، زمونږ کلاسیکي ادب خو پۀ دې ګواه 

  - ےد
 

iv  لهجه ده، هم سرکاري /چونکه افغانستان کښې د پښتو سره دري، چې د پارسۍ یو ګړدود
پښتون  قام پرسته ډلو چې کومه مبارزه پېل کړې ده د  ژبه ده او دلته کوزه پښتونخوا کښې
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 ایلیټ" د کښې وخت پۀ مغلو د چې کوي دلالت حقیقت دې پۀ نقل ےپاسن
پۀ پارسۍ ژبه خبرې کولو ته پښتنو پۀ سپک نظر کتلي دي، دا رنګ " کلاس

احساساتو زمونږ پۀ شعري کلاسیکي ادب کښې پۀ شعوري یا لاشعوري توګه 
 :سپندخ وهلي دي د ساري په توګه د قلندر دا شعر وکورئ

 (۱)د فارسۍ شعر چې نۀ وایم افغان یم «   iوپښتو ژبې مې اب ورکړو پۀ شعر
 :بابا چې وایي یا لکه حمید

چې حمید سخن سازي کا پۀ پښتو « فارسيوانو د حېرت ګوتې پۀ خولۀ کړې 
 (۲)کښې 

د پښتو کلاسیکي ادب پۀ دې او داسې نورو شعرونو کښې که یو خوا ادبي 
 چې ځکه ےڅومره وستایۀ شي، کم د هر چې دا او ےشعور پۀ غورزنګونو د

ضرورت نۀ وۀ بلکه دا دب سره وابستګي صرف د هغه دور ا او ژبې خپلې
مګر دا  ےجذبه د زمان او مکان نه ماوری پۀ کار ده او د هر دور ضرورت د

ادبي تړون، شعور او بېداري باید د اولسي ژبپوهنې پۀ بنیادونو اډاڼه ونۀ 
لري، لکه چې دلته شوي دي بلکه دا جذبه د علمي ژبپوهنې پۀ درانۀ اساس 

قط پۀ دووو مثالونو اکتفا کوله شي، ولاړه پۀ کار ده پۀ دې حواله دلته ف
 :رحمان بابا وایي

                                                                                                                                  
نو دې خوزښتونو داسې قسم نظریو او رویو ته نور هم تقویت  ےدغو دواړو نوعیت سیاسي د

   -بحث د ژبې او سیاست دائره تشکیلوي  ےښکل دا ،ےد ےبخښل

i  حب د قلندر د شعر دا مصرعه غالباً اشرف خان هجري، د چا پۀ حواله چې کامل صا
د دویم رکن " و" رکن ےاولن  circumpositionراخستې ده، سمه نۀ ده نقل کړې ځکه چې د 

مګر زما پۀ  وي ےشاید د شعري ضرورت لۀ مخې غورزېدل)تقاضا کوي چې دلته نشته " ته"
پۀ وستربل  circumpositionات اچېږي او دارنګ دا زی رکن ےخیال د دې جوړۍ وړومب

(postposition" )بدلېږي، پۀ دې حقله د زیات تفصیل د پاره زما د پي اېچ ډي  کښې" ته
  An Ethno-linguistic Study of the Karlanri Varieties of Pashto, 2016 مقاله

 او ےد ےاستعمال شو"  د( "preposition)، زما پۀ خیال پۀ دې مصرعه کښې سربل (وګورئ
 :ده داسې

 -/ د پښتو ژبې مې اب وکړو پۀ شعر/
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 (۲)  د هر بیت مصرعه مې زلفې د خوبان کړې« چې کشور د افغانانو معطر شي 
 :یا لکه چې خوشال بابا وایي
 فارسي هم لا پۀ خوند خوږه ده« که تازي ژبه هر ګوره ښه ده 

   (۸)پښتو لا هسې بکره پرته ده « چا یې پلو د جمال وانخست  
کړم هغه و ےلږ اجازه غواړم چې دلته د یوې اضافي مګر متعلقه خبرې سپیناو

دا چې لکه د افرادو او قامونو ژبې هم عروج او زوال لري چې د یو قام 
سیاسي، معاشي او اقتصادي عواملو سره تعلق ساتي یعني که یو قام پۀ 

د امامت واګې یې سیاسي حواله د نړۍ پۀ اولني قطار کښې ولاړ وي او د دنیا 
لاس کښې اخستې وي، دې سره سره مضبوط معیشت هم لري او پۀ اقتصادي 
سطح ښۀ اوچت ژوند کوي نو د نړۍ نور غټ او واړۀ قامونه ترې پۀ هره حواله 
متاثره کېږي د داسې قام ژبه هم پۀ اکانومي او مارکیټ قبضه وکړي او نورې 

ۀ عالمي کچه پ څرنګ چې ےې دژبې څټي، د نننۍ انګرېزي مثال زمونږ وړاند
موضوع ( Globalization)د دنیا پۀ نورو ژبو اثر غورزوي، دا د عالمګیریت 

 ےد ےده چې د تاریخ پۀ اوږدو کښې مختلفو ژبو د فضیلت دا دستار پۀ سر کړ
ۀ پ او ےۀ دن پټ نه چا د هغه ےد ےلوبول رول کوم چې عربۍ کړۍ دې د هم

م د دې داستان یوه ټوټه ده نو داسې براعظمګي کښې د پارسۍ پرمختګ ه
رنګ احساسات صرف پښتنو شاعرانو نۀ دي څرګند کړي بلکه د دې مثالونه 
د نړۍ پۀ اکثرو ژبو کښې موندل شي پۀ داسې وخت کښې سمه رویه دا ده چې 
پۀ شعوري توګه ویښ غړي د سماج د ننه یو انقلاب پېدا کړي او پۀ اولس 

ځکه چې تر څو پۀ د یوې معاشرې پۀ افرادو کښې ژبني شعور ته وده ورکړي 
د څۀ نتیجې  هغې تر ےکښې پۀ داخلي سطح د بدلون سوچ نۀ وي پېدا شو

خوبونه لیدل عبث دي، دلته دا یاد لرل پۀ کار دي چې د داخل نه غافله پاتې 
 ژبپوه د مګر شي ےکېدل او پۀ خارج ټکونه کول د یو سیاستوال کار خو کېد

ۀ، پۀ داخل د زور راوړلو پایله به دا وي چې اولس کښې به ژبني شعور ن هرګز
پېدا شي او د خپلې ژبې اهمیت او افادیت به پۀ دوي جوت شي، واکمنه طبقه 
به د دوي د ضرورت ادراک وکړي او پۀ ملکي سطح به د ژبو پۀ حقله پالیسۍ 
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شي ورپسې وضع شي او د دې مقصد د پاره به د ادارو قیام پۀ وجود کښې را
هم د دې لېنګوج پالیسیو او ادارو پۀ زور به د یوې ژبې د کره توب 

(Standardization )عمل شروع شيi  لېکن یو ځل بیا یاد ساتل پۀ کار دي
چې د ژبې پۀ حقله پالیسۍ او د سټېنډرډائزېشن عمل هم یو مصنوعي عمل 

ۀ وختي پ دا یعني ےد مصنوعي اکسیجن لګولو مترادف د ته بیمار چې ےد
توګه د یوې ژبې ژوند خو اوږدوي مګر د عالمګیریت د جبر مستقل علاج نۀ 

چې ګني د خپلې ژبې ژوندۍ ساتلو د پاره  ےخو د دې هرګز دا مطلب نۀ د  ےد
دې هلې ځلې نۀ کېږي بلکه مقصد د یو تریخ حقیقت جوتول دي چې نۀ صرف 

یت چېلنجونه یې پۀ پښتو بلکه د دنیا اکثرې ژبې ورسره مخ دي او د عالمګیر
                – iiسر سوارۀ دي

اوس واپس راځو خپلې موضوع ته نو پۀ پښتو سماجي ژبپوهنه کښې صرف 
 ژبې بلې د او عقیدت ےلو تر حده رسېدلغُ یا ےخپلې ژبې ته احترام او درناو

                                                           
i  دې تناظر کښې چې د پښتو ژبې جاج اخلو نو حالات ښۀ نۀ دي، د لېنګوج پالیسۍ او  پۀ

ادارې د سیاست نذر شوې دي او د ژبې د کره توب د عمل اندازه د دې نه کېږي چې تر اوسه 
پۀ کوزه پښتونخوا کښې د پېښور د  – ےشو ےپښتو کښې د یوې معیاري لهجې تعین نۀ د

ستعمالېږي لېکن د بلوچستان سره تعلق لرونکي پښتانۀ د سیمې ګړدود د لیک د پاره ا
 او ےکوېټې دیالېکت مستند ګڼي، دارنګ پۀ بره پښتونخوا کښې هم د قندهار ګړدود کره د

    - ننګرهار او کابل د هم

ii  پۀ دې سلسله کښې روف پاریکهـ د ډاکټر ناصرعباس نیر خبره پۀ دې ټکیو کښې رانغاړي: 
“According to a survey, the world’s present population, of about seven 
billion souls, uses about 7,000 “known living languages”. As per a UNESCO 
estimate, he adds, only four percent of the world population speaks 96 
percent of these languages and most of these 7,000 languages face an 
imminent death as, on average, every fortnight one of these languages 
becomes extinct. It is estimated that by the turn of the century only a few 
hundred of world languages would survive.” (Globalisation, ‘glocalisation’, 
hybrid Urdu and ‘lingua frankensteinia’ Dawn, Books & Authors, October 
12th, 2015). 
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ي هم شته، د دښمن سره ژبې خپلې هم چې ده دا خبره عجیبه ےد نۀ نفرت نه
 :واخلو شعر ےتوګه به د حمزه بابا لاندینمثال پۀ 

 (۳) زۀ به جنت ته د پښتو سره ځم« وایي اغیار چې د دوزخ ژبه ده 
ویي چې پۀ کومو خلقو ټک کوي هغوي څوک " اغیار"پۀ دې شعر کښې د 

بهرني اېجنټان نۀ دي بلکه هم دغه پښتانۀ دي، دغو بې سواده پښتنو د چا 
ګڼله، پښتانۀ چې هسې هم پۀ عقل پوهه ناکس دي اثر لاندې خپله ژبه دوزخي 

او د مذهب پۀ نوم هر چا تېرباسلي دي هم دا پروپېګنډه ورپاره کافي وه، 
پښتانۀ د دې بې علمۍ پۀ وجه پۀ هره پروپېګنډه اعتبار کوي او پۀ سازشي 
نظریاتو کلک یقین کوي نو چې دا پروپېګنډې د مذهب پۀ نوم پېش کړلې شي 

 ےنور هم سېوا شي شاید پښتنو کښې چې د ژبني شعور کوم کم بیا خو یې اثر
      –سبب دا هم وي غټ یو دې د ےد

 iلکه مخکښې چې اشاره ورته وشوه چې د پښتنو دا د ژبو پۀ حواله منفي رویه
نورو ژبو پورې محدوده نۀ ده بلکه دوي د پښتو پۀ مختلفو لهجو، چې د خېبر 

جغرافیایي او قبیلوي ګډ اساس تشکیل پښتونخوا پۀ سهېلي منطقو کښې پۀ 
د "، ډير مخکښې خوشال بابا پۀ خپل یو نظم iiمومي، پورې هم ناخوال کوي

( شیتک)کښې د بنوڅي " اورنګزېب نه شکایت او د خپلې مړانې ستائنه
 :ګړدود، چې پۀ غټه کښې لۀ کرلاڼیو څخه دي، پۀ باره کښې لیکلي دي

 ننګ پۀ کار لۀ واړو مشترک یمزۀ د « کرلاڼي سړبني څو پښتانۀ دي  
    (۵۰)اوس مې نیمه ژبه خوښه شوه شیتک یم « هر چا سره چې کښېني هم هغه شي  د

                                                           
i   دا قسما منفي جذبات فقط تر ژبني بحثونو پورې تړلي نۀ دي بلکه پښتانۀ د یوۀ بل قبیلوي

ۀ ن ےۀ شي او خټک به سړن ےبنګ به لرګ"کلچر او تر دې چې پۀ شجرو پورې خندا کوي لکه 
یا لکه کرلاڼ چې پۀ روایتي شجرو کښې ځاي نۀ لري یا لکه بي " ےۀ سړن ےسړ د غرۀ"یا " شي

- بي متو پورې چې کومې قصې مشهورې دي 

ii   د سهېلي پښتونخوا یا د کرلاڼي منطقې ذکر مې ځکه پۀ خصوصي توګه وکړو چې دلته
 چرته چې د لهجو پۀ حواله  او د قطبي سیمو پۀ برخلاف ےقبیلوي ساخت لا برقراره د

Homogenization لهجو د دلته مګر ےد ےشو Heterogeneity  لا برقراره ده– 
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پۀ دې شعر کښې که یو طرف ته بابا دعوی کوي چې دوي د شیتکو ګړدود 
وایي، ظاهره خبره ده  i"ژبه نیمه" ته ګړدود دې هم ته لوري بل نو ےد ےزده کړ

" ےژب نیم" هم اوس چې ځکه ےد ےچې دوي دا ترکیب د منفيت پاره پۀ کارول
هغه کس بالۀ شي چې ژبه یې څۀ نیمګړتیا لري مګر دلته بنوڅۍ لهجې ته د 
نیمه ژبه وئیلو هېڅ تُک نۀ جوړېږي ځکه چې پۀ لسانیاتي حواله ژبه خو پرېږده 

ۀ ته چې مونږ د یوې لهجې نیمګړتیا وایو چې یوه لهجه هم نامکمله نۀ وي، څ
دا دې لهجې ځانګړنې وي چې د نورو لهجو نه ورته انفرادیت بخښي، دلته یو 
بل وضاحت کول هم مناسب ګڼم چې لکه د رسم الخط د لهجو معیاري یا 

 معیاري نن د چې ده اغلبه ډېره ےغېرمعیاري کېدنه هم مصنوعي عمل د
 –د دې پۀ عکس  لهجه سبا غېرمعیاري شي او هم

د کتابي ادب پۀ خلاف پۀ اولسي سطح هم د یو د بل لهجو د سپکاوي مثالونه 
موندل کېږي چې د پښتنو د تاريخ نه وړاندې زمانې موقف وړاندې کوي او 
زمونږ د شفاهي ادب لویه سرمایه ده او ژبني پښتنه میتهالوجې سازوي، د 

ېکتونه ناکره څۀ چې ناسم افغانستان اکثر پښتانۀ د کوزې پښتونخوا دیال
ګڼي چې دا د انډوارین ژبو نه متاثره دي، پۀ لسانیاتي حواله داسې قسم خبري 
د خندا وړ دي ځکه چې ژبې یا لهجې پۀ جزیرو کښې ژوند نۀ کوي او نۀ څۀ 

ژبې یا لهجې شته بلکه د دنیا هرې ژبې پۀ څۀ نه څۀ حواله د " خالصې"داسې 
 خپلو د لهجه هره چې ےد دا مقصد نو ےد ےتبلې ژبې یا لهجې نه اثر اخس

نکیو د پاره پۀ هر لحاظ بشپړه وي او د دې خبرو قیمت د افسانې نه زیات ویو
پۀ کوزه پښتونخوا کښې وزیر او مروت یو بل سره پۀ پوله پراتۀ دي،  – ےنۀ د

پۀ / و/، د خپلواکه غږ ii"چې روپۍ ته ریپۍ وایي مخ یې ورکوه: "مروت وایي

                                                           
i   راوړل اګرکه سم نۀ دي مګر پۀ تقریري پښتو کښې دا اوس هم رواج لري " ژبه"د لهجې د پاره

شاید خوشحال بابا د اولس ترجمانۍ د پاره داسې کړي وي ګني دوي پۀ خپله شاعرۍ کښې د 
-  ےد ےهم استعمال کړ ےلهجې ټک

ii  چې ریپۍ ته روپۍ وایي مخ یې ورکوه: "مګر وزیر دا وینا داسې کوي " -
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وزیر کوي نو مروتو د دې صوتي بدلون ( /Vowel shift /u/ > /i)بدلون پۀ / ي/
کوونکي څښتنان پۀ نخښه کړي دي بغېر د نوم اخستلو، که هر څو دلته د 
وزیري کردار غندنه شوې ده مګر دا غندنه پۀ ژبني وسیله شوې ده، یاده دې 

پۀ / ۍ/تانیثي مورفیم " ریپۍ"وي چې دا بدلون بنوڅي هم کوي خو دوي د 
 –تلفظ کوي ځکه ترې دا قبیله مراد نۀ ده / یې/ځاي 

د پاسني بحث خلاصه دا ده چې د پښتنو روایتي علم لکه د ژوند د 
نورو شعبو د پښتني لسانیاتو یوه ښکلي دائره تشکیلوي چې نۀ صرف د خپلو 
ګړدودونو پۀ اړه بحث کوي او د خپل فهم سره سم د هغو ښۀ او بد یا بشپړتیا 

بلکه  بیانوي ےنرموال او ےیا پوستوال ےتریخوال او ےپړتیا یا خوږوالاو نابش
د اولسي علم د دائره تر نورو ژبو هم اوږدوي او د خپلو معیاراتو که هغه 

د دې معروضاتو نه مقصد  -ثقافتي دي او که مذهبي پۀ تله یې تلي دلته 
لې ده دلته دا واضحول دي چې پښتنو د پښتني ژبپوهنې ړومبنۍ رده ایښود

چې د اولس د ذهنیت ښه ترجماني کوي دا بېله خبره ده چې د دوي د سماجي 
لسانیات د جدیدې ژبپوهنې پۀ تله برابر نۀ پرېوزي خو دا صرف د پښتني 
ژبپوهنې خبره نۀ ده بلکه دا خصوصیت د نړۍ ټولې ژبې لري ځکه مونږ فقط 

ۀ حقله د پ ژبې د دا ،ےدوي پۀ داسې قسم خیالاتو او نظریاتو لرلو نۀ شو ګرمول
دوي میتهالوجي ده چې ډېر دروند قیمت لري ځګه باید خوندي کړله شي چې 

     -راتلونکي نسلونه د خپلې دې اثاثې نه محرومه نشي 
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 حواله نامه
، ختیځ د عمومي ژبپوهنې مسائللودین، دولت محمد، ډاکټر، ( ۵)      

 - ۱: لمریز، ص ۵۹۳۱خپرندویه ټولنه، جلال اباد، 
(2) Bussman, Hadumond, 2006. Dictionary of Language 
and Linguistics (Translated and edited by: Gregory Trauth 
and Kerstin Kazzazi), Tayler and Francis e-Library. 
(3) Rahman, Tariq, Linguistics for Beginners, Oxford 
University Press, Karachi, 2010, PP: 09-11. 
(4) Dresser, Sam (Gaston Dorren), “Why is linguistics such 
a magnet for dilettantes and crackpots?” aeon, 14 
September, 2017, aeon.co/essays/why-is-linguistics-
such-a-magnet-for-dilettantes-and-crackpots. Accessed 
17 Sep. 2017.   

: ، ترتیب او تدوینرحمان باباقلندر پۀ حواله د دوست محمد کامل، ( ۱)
 – ۳۲: ء، ص۶۰۰۲محمد زبېر حسرت، دانش خپرندویه ټولنه، پېښور، 

 – ۳۹: هم دغه کتاب، ص( ۲)
دوست : ، تحقیق، ترتیب او سمونهد رحمان بابا کلیاترحمان بابا، ( ۲)

محمد خان کامل مومند او قلندر مومند، د چاپ ځاي، پېښور، 
 – ۹۱۹: ء، ص۵۳۸۴

میان سید رسول : ، مقدمهارمغان خوشحالخوشحال خان، خټک، ( ۸)
 ۵۲۴: رسا، یونیورسټي بک اېجنسي، پېښور، د اشاعت کال نۀ لري، ص

– 
: ، ص(اتم ځل)ء ۵۳۸۴ر، ښو، جدون پرېس، پېغزونېحمزه بابا، ( ۳)

۴۶ -
 – ۶۲: ، صارمغان خوشحالخوشحال خان، خټک، ( ۵۰)
  



 ء7102پاکستانی زبان و ادب 

[49] 
 

خیل ڈاکٹر محمد علی دینا  

 سوات

ہ

ر پشتو،گورنمنٹ پوسٹ گریجویٹ کالج، مٹ  لیکچرا

 

 

An Introduction of the first Pashto Manuscript Khair-ul-Bayan 

Present in Germany

Abstract:Khair-ul-Bayan is the ancient and first available 

Pashto manuscript. The colophon of this manuscript 

shows that it had been written/scribed on 20
th

 Ramazaan 

1061 Hijra (6
th

 September 1651). This manuscript has 

been analyzed and observed in the light of the principles 

of Paleography.
1
 After a long absence from the scene, for 

the first time the manuscript of Khair-ul-Bayan was 

discovered by Mawlana Abdul Qaadir in Tubengin 

University Germany in 1959. Before its accession to 

Berlin Library, it was in possession of Sir E.D. Ross, 

Head of the School of Oriental and African Studies of 

London University. He had acquired it from a British 

army officer. On my inquiry regarding where and when 

this manuscript was received by Berlin’s library, I was 

informed in written that “three manuscripts including 

Khair-ul-Bayan had been bought from Sir Denison Ross 

of London on payment of 150 pounds in 1926.” In a 

paper, Georg Morgenstierne, has written that the 

manuscript of Khair-ul-Bayan by Bayazid Ansari, dated 

A.H. 1061, ‘kindly place at my disposal by Sir. E. 

Denison Ross.’
2
There is only one manuscript of Khair-ul-

Bayan in the Staatsbibliothek Berlin, Germany
3
. It is in its 

original form and there is no palimpsest.
4
 Its entry number 

is Ms. Orient. fol. 4093. Another manuscript of Khair-ul-
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Bayan has also been discovered in Salaar Jang Museum 

(Haiderabad) India.
5
 This one was written a bit later in 

1668. In many books, articles and in the prefaces of the 

published versions from Kabul and Peshawar, there are 

some discussions and questions about the number of 

pages of this manuscript, place and location of the 

manuscript, an article about Pashto alphabet including in 

this manuscript, the scriber and writer of this manuscript 

and the accession number of this manuscript. In this 

article I have analyzed all these discussions and debates 

and I have attempted to answer all these questions after a 

close observation of the manuscript during my visit to 

Germany.
6
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۶۲۹۱۔

An Etymological Vocabulary of Pashto

۔
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Antiquery No. V۶۲۹۲۔
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۴۶۵۹

۔۴۶۵۹

۔۴۶۹۱۴۶۵۹

۴۶۵۹

۴۶۵۱

۴۶۵۹

۔

۴۶۵۱

۔۴۶۵۱

۔۴۰۱۶۔

۔۔

۴۲x۵۱۔۱۱۸۴۱

۔

۔

۔

 ۔۔

۔

Bazid [Bayazid] himself embodied his doctrines in 

considerable works of which the best known were the 

Khair-ul-Bayan and the Khurpan. These once enjoyed a 
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wide vogue but, being heretical, were later banned by 

orthodox decree. I have heard hints that copies are still 

hidden away, but since they are regarded in many quarters 

almost as obscene literature, they have been placed upon 

an Islamic Index and are extremely difficult to come by.
21
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۔

۔

۔

BaharTusi, Khair-ul-Bayan. It is a book about the Roshanites. Its 

compiler was a disciple of Pir Roshan. Further information about 

Afghans [Pashtuns] are available in a book of Darmestedter ‘Les 

Chants Populaires des Afghans’ and the Dictionary of Raverty. It 

has been written in 1061 A.H and it is said that it is the oldest book 

of Paschtu.
35

 

۔

۔

Les Chants Populaires des Afghans

۴۰۹۴۔

۔



 ء7102پاکستانی زبان و ادب 

[59] 
 

Spelling

Paschtu۔

۴۹۱۴۹۸

۔۴۹۱

۔۔

۔

۔۴۱۱

۔۱۱۰

۔۱۱۰

۴۱۲۱۴۹۱

۱۱۱

۔
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Acc. Ms. Or. 1926. 240 

Ms.or.fol. 4093 
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۔۔۴۹۱

 ۃ

 168

۔۔

167 Bll (ohne das vorsatzhlatt am Ende des Buches) 

4.II. 1975

۔۴۹۸

۔

Old Pushtu M.S. 

1061. A.H. 

Khairul Bayan 

۔

The Roshaniya@ sech by a disciple of Pir Roshan BaharTusi. 

Unpublished.

۔Ms. Orient. Fol. 4093۔
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1
The study of manuscripts in order to be able to read the texts they contain. 

2
Morgenstierne, Georg, An Etymological Vocabulary of Pashto, Oslo, I 

Kommision Hos Jacob Dybwad, 1927, p. 110 
3
While carrying on my research project in Humboldt University Berlin, 

Germany, I visited the Staatsbibliothek on 12
th

 February 2016 and saw this 
manuscript. I am very thankful to all of the staff of the library for their kindness 
and cooperation and especially I am grateful to the Incharge of the Oriental 
Section Reading Room, Mr. BerhanuBaysa and Siegfried Schmit, Oriental 
Department, Subject Specialist for South Asia. 
 
4
 It is a Greek word used for a manuscript where a second or third text has 

been written over the original content which has been partially erased 

۴۱۹۱

6
 I am thankful to Higher Education Commission of Pakistan for granting me a 

six months IRSIP scholarship for studying in Germany from February 2016 to 
July 2016. During my this study period I also found an opportunity to study and 
observe this manuscript. I am also thankful to my German supervisor Prof. Dr. 
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Lutz Rzehak who advised me to search this library where I found this 
manuscript. 
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 ۔

۴۶۸۸۱۲

10
Morgenstierne, Georg, An Etymological Vocabulary of Pashto, Oslo, I 

Kommision Hos Jacob Dybwad, 1927, p. 110

۴۶۸۸۱۲

۵۰۴۴۱۰۸

۴۱۲۱۴۶۱۱

۴۱۲۱۴۶۱۱۵۲

۵۹

۵۹

۴۱۹۱۶

21
 Caro, Sir Olaf, The Pathans, Karachi, Oxford University Press, 2007/1958, p. 

201. 

۵۰۴۴۵۶۲
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des Buches) 

4. II. 1975۔

۔

Old PushtuM.s. 
1061. A.H. 

Khairul Bayan 
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۔

The Roshaniya@ sech by a disciple of Pir Roshan 
BaharTusi 

Unpublished 

۔
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۵۰۰۲۹۶۱

۹۶۱

۵۶۔

۹۶۱

۴۶۸۸۴۴۲

۴۴۱

  

۴۶۹۱۵ 
  

۵۱ 

  
۴۱۲۱

۹۴

۔

۔

۔

۔

۔

۔

۱۵۱۔

۔

  

۴۱۲۱

۴۶۱۱۹۰۹۴

۴۱۱۰۱۶ 
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 ڈاکٹراحسان اللہ طاہر

لائٹ ٹاؤن گوجرانوالہاسسٹنٹ پروفیسر

 

 ٹ
سی
، گورنمنٹ کالج   

وں’’ قصہ ّ

ن

 
ی پ ّ
سس

دے دو مڈھلے پنجابی شاعر‘‘   

Abstract: The Legendary Folk tale of "Sassi Punnon" is 

the most popular tale of Punjabi Literatue. Many poets 

have written this tale in their own styles. The story and 

characters of this tale have much influence on the modern 

Punjabi Literatue. It has many literary colours i.e., reli-

gious, political, ethical, social and spiritual. In this article, 

the tale, characters and tradition of "Sassi Punnon" written 

by Hafiz Barkhurdar and Barkhurdar Ranjha have been 

elaborated. The artistic and philosophical thoughts of their 

tales have been discussed in this article. 

ٹ ااں 
 ھ
ج
م
س

 ے خطے وچ آباد اے ایتھے کئی زباناں بولیاں تے 

 

 ڑ
ہ
ج 

پاکستان 

ا جاندا اے، ثقافتی   
 
جاندیاں نیں تے ایسے وجھوں ایس علاقے نوں کثیر لسانی علاقہ وی ک

تے لسانی حوالے پاروں اڈواڈ رنگ رکھن کارن وی ایس وچ اک فکری وحدت تے اکائی 

 تھے  وھو  وھ  زباناں بولیاں جاون، آو  انی موجود اے۔ دنیا تے گھٹ ای ایسے علاقے نیں

تہذیب تے ثقافت دے رنگ ہوون تے فیر وی اوہناں لوکاں وچ اکو قوم دا جذبہ موجو د 

 وی ہووے پر اسیں ادبی داستاناں تے لوک ادب نوں وی ایس 
 
ہووے۔ ایس دا کارن کج

کد ے۔ 
س
 اعتبار نال اک پاسے نہیں رھ  

وے تے بھانویں پنجابی دا ،او  دا فکری مبندھ  ندھی  زبان نال صوفی بھاویں پشتو زبان دا ہو

ہووے یاں اوہ بلوچستان دی دھرتی نال پیار کردا ہووے اوہدی سانجھ کشمیری زبان نال ہووے یاں 

پہاڑی تے سر ائیکی نال اوہ شمالی علاقہ جات دیاں زباناں دا جانو ہووے یاں اوہدا رشتہ قومی زبان نال 

سوچاں فکراں تے خیالاں دے سومے اک نیں ایس پاروں ہر علاقے دے بزرگاں  ہووے۔ اوہدیاں

  تے شاعراں کول آو  انی زبان وچ اکو ای گل ملد ی اے۔
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  دھرتی لوک گیتاں تے لوک کہانیاں دی دھرتی اے۔  ایہہ
 ہ
 ہ
ی
ااں کہانیاں دا تعلق ایس ا

ن

ٹ

 علاقے تے دویاںں زباناں دھرتی دے لوکاں نال اے تے کسے اک علاقے دی کہانی پند  کر دی دوجے

بولن والیاں کول اوسراں ای گئی جسراں اوہدا آغاز تے مڈ  ہویاپر اگوں آو  اپنے علاقے دے لوکاں 

اوہدے وچ اپنے کولوں وی رنگ بھرے تے ایسراں اوہدی معنوی وسعت وچ وی کھلارآ گیا جسراں 

 وچ وی ایس دے آارر ل  جاندے سوہنی مہینوال دی کہانی ندھی  وچ وی اے تے پنجابی وچ وی، بلوچی

نیں تے ایسراں ای سسی پنوں دی کہانی اے جس دا مڈ  تے بلوچستان اے پر ایس نوں ساڈیاں ساریاں 

ا گیا اے۔ ایس کہانی نوں ہر شاعر نے آو  اپنے انداز نال بیان کرن دی 

ت

 
علاقائی زباناں وچ تخلیق ک

اں ایس کہانی نوں ایس دے مکمل   

ئ

کرداراں نال تصوف تے معرفت دے حوالے کوشش کیتی اے، ک

 شاعراں ایس نوں داستان ای رہن دتا اے۔ 
 
ٹ اا اے تے کج

ھ
ی ک

تاریخ  ایہہکہانی کیہ اے ۔ ایہہنال و

 دی کوشش کردے آں۔

ن

ن

ھ
ی ک

  ادبیات پاک وہند دے چانن وچ و

 بھنبھور دے بادشاہ آدم جام دے گھردی  جمی تے نجومیاں دسیا کہ وڈی ہو کے بدنامی دا سبب’’

بنے گی اوہناں دے آکھن تے لکڑی دے صندوق وچ بند کر کے دریا وچ روہڑ دتا گیا۔ صندوق 

دریا تے کپڑے دھون والے دھوبی عطا نے پھڑ لیا تے او  بے اولاد دھوبی نے اوہدا ناں سسی 

ٹ اا کہ اک قافلہ بھنبھور آیا اے 
ک

ت

ی
تے اوہناں دا سردار بڑا سوہنا رکھیا۔ اک راتی سسی خواب وچ 

۔ سسی اوہدے لئی بے تاب رہن لگ پئی۔ سسی دی ماں آدم جام دی بیوی انی دی  دی راز ےا

دار بن گئی تے پیو نوں آھ  کے سسی نوں اک باغ بنوا دتا ،دریا دے کنڈے تے آون جاون والے 

 لگ پئی اک 

ن

ن

 ھ
لب

ٹ ااں کولوں ٹیکس لین دے بہانے اپنے خواباں دے شہزادے نوں 
قافل

 لوک مکران قافلے دیہاڑے اوہدے خواباں و
 
چ آون والے شہزادے دے حلی  ورگے کج

والے اوہدے باغ دے کولوں دی لنگھے۔ سسی نے اوہناں ساریاں نوں پھڑ لیا تے آکھیا کہ اپنے 

سردار نوں ایتھے بلا کے لیاؤ گے تے خلاصی ہووے گی۔ اوہناں قافلے والیاں ساریاں گلاں پنوں 

ھد یاں ای  نوں لکھ گھلیاں تے اپنا حال وی دسیا۔

ی ک

جدوں پنوں آیا تے دونواں اک دوجے نوں و

ا تے دونواں دا ویاہ 

ت

 
 یا۔ سسی دے آکھن تے پنوں نے اپنے آپ نوں دھوبی ظاہر ک

 

ھد
 
ج

دل دے 
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ٹ اا تے اوہ اوہنوں 
لگ
ہو گیا۔ جدوں دوجے بنے پنوں دے گھر والیاں تے اوہدے بھراواں نوں پتہ 

 ڑ ے وچ اونٹھاں تے  ملن دے بہانے آئے، شراب پیائی تے مدہوش کر
ی

ن

ٹ  
ہ

 بٹھاکے رات دے 

 لئی ریگستان ول نسی تے تھک 

ن

ن

 ھ
لب

ٹ اا تے پنوں نوں 
لگ
کے لے گئے۔ جدوں سویرے سسی نوں پتہ 

ٹٹ کے ریت وچ دب گئی اودھر جدوں پنوں نوں ہوش آیا تے اوہ وی سسی ول نسیا تے راہ وچ مر 

‘‘ایسراں دونواں دا وصال ہو گیا۔گیا 

(0) 

 

ں نے ایس کہانی دے تاریخی پچھوکڑ نوں وی پھرولن دی کوشش کیتی اے محققاں تے نقادا

 محقق ایس دا تاریخی کھرا 
 
 ھد ے نیں ‘‘ کچھ’’ایس اعتبار نال کج

لب

وچوں 

(7)

تے دوجے ایس گلاں نال  

اختلاف کر کے بلوچستان دے کیچ شہرنال جوڑ دے نیں 

(3)

سید فیاض محمود ہوراں سی۔ اے کن  

ں دے حوالے نال لکھیا اے کہ سسی شمالی ندھ  دے اک برہمن دی ہورا( C.A kincaid)کیڈ

دی  وڈی ہو کے مسلمان ہو جائے گی تے اک مسلمان نال  ایہہدی  سی جنہوں دسیا گیا سی کہ او  دی 

گل سُن کے او  برہمن نوں غصہ آیا تے اوہنے انی دی  نوں جمدیاں ای اک نکے  ایہہویاہ کرے گی۔ 

 ے صندوق وچ پا کے ندھ
ہ
 
ج

  دریا وچ روہڑ دتا 

(4)

اک دھڑا خاص طور تے ندھی  محقق ایس کہانی دا تعلق  

مکران تے ندھ  وچ ہوون والے ونج ویہار نال جوڑ دے نیں اتے ایس نوں عرباں دے آخری دوریا سو 

  مرو دے مڈھلے دور دی کہانی دسدے نیں 
 ہ
 ہ
ی
ااں وچوں اک ناں ڈاکٹرمیمن عبدالمجید ندھی  ہوراں دا ا

ن

ٹ

اے

(5)

ہ ااں شاہ لطیف بھٹائی ہوراں دی شاعری دے  تے

ن

دوجا ناں کلیان سی اڈوانی ہوراں دا اے ج ب

حوالے نال گل کیتی اے کہ پنوں کسراں واشنا ویچ دا ہویا آیا سی 

(6)

ل نے ساری کہانی اوہی لکھی  
ٹ 
م

 

ی

آر سی 

 اوہ اے جس دا حوالہ تاریخ ادبیات پنجاب وچ اے اوہ آکھدا اے کہ جدوں پنوں نوں ہوش آیا تے

ٹ اا کہ ر ول ُٹ اا، را، راہ وچ اک  بھنبھو
لگ
  اے۔  سسی دی   ایہہ وکھ  کہ او  چھیا  تے او  نوں پتہ 

پاٹی تے اوہ وی وچے ای سما گیا 

(2 )

پنجابی وچ جنے وی شاعراں کہانی لکھی اے گھٹ ود  ساریاں دا واقعہ اکو 

 ٹ اا ای اے ،کدھرے کدھرے کرداراں نال تے مقامات نال
ج ہ

  اختلاف دی گل سامنے آ جاندی اے۔ 

 ے ناں سامنے 

 

 ڑ
ہ
ج 

پنجابی زبان توں اڈ ایس قصے نوں فارسی وچ وی لکھیا گیا تے فارسی وچ 

جدوں کہ انیسویں صدی وچ ‘ دستور عشق’’، 0273آؤندے نیں اوہ ایسراں نیں ۔منشی جوت پرکاش 
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فرحت نے سسی پنوں دی  ، وچ فرح نجش0441وقائع پنوں دے ناں نال محمد حسین شہباز نے تے 

داستان لکھی

(4)

شاعری کسے نہ کسے حوالے نال ساڈے ادب وچ زندہ رہی اے اوہ بھانویں داستاناں دے  

ٹ ااں دے انداز وچ ایس نوں ہر دور وچ وڈھیایا تے سلاہیا گیا اے تے 
قص
روپ وچ ہووے تے بھانویں 

 ی لطیف شاعری سی او  انسانی معاشرے تے ایس شاعری نے ای چنگے برے اثرات پائے نیں پر

 

 ڑ
ہ
ج 

 

دے لطیف اثرات ہی ہوئے ایس پکھوں مان جوگ نقاد ڈاکٹر فرمان فتح و ری ہوراں دی رائے بڑی ذکر 

 جوگ اے۔

شاعری، ذہن انسانی کے اکتسابات کی سب سے اہم اور لطیف شاخ ہے۔ اہم ان معنوں میں کہ ’’

عری نے مرتب کیے ہیں، فنونِ لطیفہ انسان کی معاشرتی و تہذیبی زندگی پر جتنے گہرے اثرات شا

کی کسی اور شاخ نے نہیں کیے۔ لطیف ا  اعتبار سے کہ شاعری کی تخلیق میں کثافت یا مادے کا 

عنصر کم سے کم ہوتا ہے۔ صرف،حرف وصوت کو مادے یا کثافت سے تعبیر کر سکتے ہیں کہ 

‘‘ شاعری انہی کے پردے میں جنم لیتی ہے۔

(9) 

 

ٹ ااں اک تے اوہناں دا نتریا ہویا پنجابی ادب وچ سسی 

ئ

گی
 یاں داستاناں لکھیاں 

 

 ڑ
ہ
ج 

پنوں دیاں 

ٹ ااں تے انسانی 
ل

ئ

ٹ
س
م

موضوع عشقیہ کہانی ای سی پر ساڈے شاعراں ایس کہانی وچ کدھرے وی انسانی 

قدراں نوں کنڈ پچھے نہیں سٹیا سگوں اوہناں دی گل کیتی اے تے ایس دے نال نال منظر نگاری ،فطرت 

 فسیاتت دیاں وی کئی پرتاں بیان یتیاںں نیں ۔پروفیسر سیداببد لی  اببد ہوراں ادب نوں نگاری تے انسانی

 دی کوشش کیتی اے۔

ن

ن

ھ
ی ک

  ایس اعتبار نال ایسراں و

ادب کے موضوابت جتنے انسانی زندگی سے قریب تر ہوں گے اتنے ہی انسان کے لیے زیادہ ’’

 اورر پی ا ہا ہو گی ادب کو چھ  بن ادی اہم ہوں گے اور اسی اعتبار سے ادبی تخلیقات میں عظمت

  شقوں میں نا قدین نے تقسیم کیا ہوا ہے وہ مندرجہ ذیل ہیں۔

  ۔ خدا اور انسان سے ا  کا تعلق0

  ۔ روحانی دنیا اور ا  کے کوائف7

  ۔ انسان3
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  ۔ انسانی زندگی اور تمام متعلقہ کوائف4

  ت سے تعلقاور انسان کا فطر( مظاہر اور مناظر)۔ فطرت 5

۔ آرٹسٹ یا فن 6

(01) 

 

  
ی
  ا
ہ

ااں داستاناں وچ وی 

ن

سارے مطالب تے مفاہیم سانوں واضح طور تے وکھالی دیندے  ایہہٹ

ٹ ااں تے فن نوں بڑے اچرج طریقے نال بیانیا گیا 
ل

ئ

ٹ
س
م

نیں تے سسی پنوں دی ایس داستان وچ حیاتی دے 

  اے۔ آو  اپنے سمے وچ 
 ہ
 ہ
ی
ااں داستاناں دے زندہ رہن تے اک ا

ن

توں اک ود  کے لکھے جاون دا کارن ٹ

  وی 
 ہ
 ہ
ی

  وو ای سی کہ ا
 ہ
 ہ
ی
ااں وچ غم جاناں تے غم روزگار دونواں نوں تھاں دتی گئی سی فیر ہر سمے وچ ا

ن

ٹ

بدلدیاں ہوئیاں قدراں تے روا جاں دے مطابق وی لکھاریاں نے سماج نوں زندگی دے بڑی نیڑے 

ا۔ کیوں جے 

ت

 
 ے تاریخی واقعات تے قصے سن داستاناں دا مڈ  توں ای وطیرہ ر ایہہک

 

 ڑ
ہ
ج 

ہیا اے کہ 

  اوہناں دا مڈ  
 ہ
 ہ
ی
ااں کہانیاں وچوں ای بجھا سی تے ا

ن

روایت کوئی اج کل دی نہیں سگوں ایس دا آغاز  ایہہٹ

  ای ایسراں ہویا سی۔

اور ( بائبل)کے عہد نامہ قدیم ( اسرائیلیوں)سو میریوں نے، آ ریاؤں کے رگ وید، عبرانیوں ’’

 اور اوڈیسے سے ی ا ا ،، ڈھ   اور دو ارار بر  ل ا اا ب بھر و ر اور تر ی یاہ ییڈےیونانیوں کی ا

ادب تخلیق کیا اور اسے خوب ہی فروغ دیتے چلے گئے جس کا دامن مضامین اور متنوع موضوابت 

کے لحاظ سے مالا مال ہے اور جو ہئیت کے لحاظ سے بہت موثر ہے، مضامین اور ہئیت کے اعتبار سے 

لٹریچر مختلف اصناف پر مشتمل ہے۔ قدامت کو پیش نظر رکھتے ہوئے جب ہم ان ادبی ان کا 

تخلیقات پر نظر ڈالتے ہیں تو ان کا تنوع بہت حیران کن معلوم ہونے لگتا ہے۔ ان کی اصناف میں 

شہر آشوب، طربیہ، اساطیری اور )عزائی یا ماتمی گیت، حمدیں، مناجاتیں، التجائیں، دابئیں، نوحے 

کہانیاں ،جانوروں کی سبق آموز کہانیاں، مضامین ، اقوال حکیمانہ ، لوریاں، ( آفرنیشی) تکوینی

‘‘ روحانی وعشقیہ شاعری اور ادبی چاشنی لیے ہوئے تاریخی واقعات پر مبنی نوشتے شال  ہیں

(00) 

 

 ا اج کہانی ہوندا جا رہیا اے تے اک داستان بن ایہہ

 

 ڑ
ہ
ج 

 ای اوہ لوک کہانیاں تے لوک فن سی 

ااں دا دور 

ن

 ٹ
ی

 

ش
م
کے کلاسیکی تے پرانیاں کتاباں وچ ای پیا رہ چلیا اے۔ ایس دا کارن جدید دور اے۔بھانویں 
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  دتا اے 

 

ھد
 
ج

  ہووے انسان نے اپنے ذہن نوں اوسراں ورتنا 
 ہ
 ہ
ی

وو ای وجہ اے کہ اوہ لوک فن تے لوک ا

ا سینیاں لوک داستاناں مر رہیاں نیںکہا  
 
   کہ۔احمد ندیم قاسمی ہوراں ٹھیک ای ک

کرہ ارض پر کسی ایسی قوم، قبیلے یا گروہ کا تصور نہیں کیا جا سکتا جو لوک کہانیوں، لوک گیتوں، لوک ’’

ناچوں، لوک لطیفوں اور لوک پہیلیوں سے محروم ہو، تہذیب کے جدید معنوں کے مطابق کوئی 

ا  میں ک فن ہر حال قوم بے حد تر ی یاہ ہو یا بہت پس ماندہ ا  کی معیشت صنعتی ہو یا قبائلی لو

کے کلچر کا ا ، ناگزیر حصہ ہوتے ہیں بس اتنا فرق ہے کہ بے حد صنعتی قوموں میں لوک فن 

آہستہ آہستہ ختم ہوتے جا رہے ہیں۔ اخباروں، رسالوں، کتابوں، ریڈیو، ٹیلی ویژن اور ہوائی سفر 

 ے ک کاران ن ا ہا کر دیا نے گروہی انفرادیتوں کو ختم کر کے انسانی ذہن کے لئے ا ، ہی سانچا گھڑ

‘‘ ہے اور یوں وہ لوک فن مر رہا ہے جو انسانی ذہن کی تنوع پسندی کی ا ہاوار ہے۔

(07)

 

  
ی
  ا
ہ

ااں مردیاں ہوئیاں داستاناں وچوں اک داستان سسی پنوں دا مطالعہ کرن لئی تے انی 

ن

ٹ

ٹ ااں وچ ونڈ لیا گیا وے تے پنجابی ادب دے 
جص
بڑے بڑے نقاداں نے سوکھت لئی اجے ایس نوں تناں 

دا مڈ  اٹھویں توں دسویں ( داستان)ایس نوں مستند قرار دتا اے، بھانویں پنجابی ادب وچ قصے تے کہانی 

صدی دے وچکارلے سمے وچ بجھا دسدا اے تے کئی دوسرے محقق وی ایس گل نوں من دے نیں 

(03) 

 

ٹ ااں، کہانیاں تے سسی پنوں دی کہانی نوں تاریخی حوا
قص
لے نال ایسراں ونڈ اسیں اپنے 

کد ے آں۔
س

  

  ء0452ء توں 0576پہلا دور  ۔ 0

  ء0942ء توں 0452دوجا دور   ۔7

  ء توں مگروں۔۔۔0942آزادی دا دور  ۔ 3

 ے وی دور وچ لکھی گئی اوہدی اک انی وکھری انفرادیت تے پہچان اے 

 

 ڑ
ہ
ج 

 ی کہانی 

 

 ڑ
ہ
ج 

ر نال او  دی انفرادیت کہانی وچ ورتیاں اوہ سیہان بھانویں فکراں پاروں اے تے بھانویں فن دے اعتبا

 وی اے ہر سمے دی کہانی آو  اپنے سمے 
 
ٹ ااں شعری اصطلاحواں نیں یا ہیت دے نویں نویں تجربے ،کج

ئ

گی

 سماجی تے معاشرتی تصو
 
ٹ ااں کر دی دی کہانی وی سناندی اے تے نال نال کج

یراں دے رنگ وی ی ک
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روحانی قصے لکھے گئے ایس دے نال نال علاقائی، مغلاں دے عہد وچ پنجابی ادب وچ عشقیہ تے  اے۔

ٹ ااں وچوں یوسف زلیخا دے 
قص
مذہبی تے غیر علاقائی قصے وی پنجابی شاعراں نے چوکھے لکھے نیں ۔مذہبی 

اں شاعراں لکھیا ایس توں اڈ   

ئ

قصے نوں چوکھی شہرت ملی تے مغلاں دے ایس سمے وچ ایس قصے نوں ک

ں دے قصے نوں سب توں چوکھا لکھیا گیا اے۔ ایس سمے اخلا ی رومان تے عشقیہ حوالے نال سسی پنو

قصے اتے جنگ نامے وی لکھے گئے نیں، ہیر رانجھے دا قصہ سب توں پہلے ایسے دور وچ دمو دردا   ہوراں 

۔مسلمان زلیخا اتے سسی پنوں دا قصہ لکھیالکھیا اے ،ایسے سمے ای حافظ برخوردار ہوراں یوسف 

 غیرسلم  لکھاریاں وی پنجابی قصہ کاری ول دھیان دتا لکھاریاں دے نال نال کئی

(04)

  معیاری تے  
 

ت

اج ت

مقداری حوالے پکھوں سسی پنوں دے قصے توں ود  پنجابی ادب وچ کوئی ہور قصہ نہیں لکھیا گیا۔ ایس 

فااں وچ لکھیا گیا اے۔

ن

  نوں پنجابی دیاں گھٹ ود  ساریاں ای صن

دی تنقیدی روایت تے تاریخ وچ جس بندے نے  پنجابی زبان سسی پنوں حافظ برخوردار

ے او  دا ناں مولوی احمد یار سی، اوہ ہے تے اک 

ت

ن
 
کی
مڈھلے طور تے اپنے تنقیدی وچار شعراں وچ پیش 

قصہ گو شاعر سی پر اپنے قصے احسن القصص وچ او  نے اپنے ویلے تے اپنے توں پہلے دے شاعراں تے 

ا اے۔ ڈاکٹر شہباز ملک ہوراں وی احمد  اوہناں دیاں لکھتا ں دا ذکر بڑی تنقیدی

ت

 
تے تحقیقی بصیرت نال ک

ا اے کیوں جے اوہناں پہلی واری انی اک لکھت وچ دو حافظ   
 
یار نوں پنجابی ادب دا پہلا محقق تے نقاد ک

ا اے اوہ لکھدے نیںبرخوردارا

ت

 
 :ں دا ذکر ک

ہ ااں رسالے

ن

  لوکاں سے قصے پیا جوڑے پڑھے ج ب

  فظ مسلمانی والےپر گل ول نہ ڈٹھا حا

  حافظ برخوردار جو آیا رانجھا چٹی والا

یٰ علم فضل وچ باہلاا  تے 
ہ 
ل

 وی فیضان ا

(05)
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احمد یار ہوراں دی ایس گل نوں مڈ  بنا کے ساڈے آون والے نقاداں دوواں شاعراں دا 

ا اے۔ ڈا

ت

 
کٹر شہباز ملک وکھریواں اوہناں دیاں کتاباں دیاں اندر لیاں تے باہر لیاں شہادتاں توں ک

ا اے کہ باوا بد  سنگھ ( ء0906)ہوراں باوا بد  سنگھ ہوراں دی کتاب کوئل کو 

ت

 
توں ایس گل دا ذکر ک

  ۔زلیخاں تے مرزا صاحباں دسیاں نیںہوراں حافظ برخوردار دیاں تن لکھتاں سسی پنوں، 

 ے وچ اتے پروفیسر ہر نا

 

 ڑ
ھی

ک

ن

ی

م سنگھ حافظ برخوردار بارے قاضی حق ہوراں انی کتاب 

 محققاں نے تے ایس 
 
عد اری وی ایس تحقیق وچ آو  اپنا حصہ پایا کج

ہوراں توں اڈ احمد حسین قریشی قل

 محققاں ایس مسئلے نوں نتارن 
 
ھلاں وی پائیاں نیں اتے کج

 
ج

ن

گب

ل نوں حل کر دیاں کر دیاں کئی ہور 
ج 
ھ

ن

گب

 ایہہرلیاں شہادتاں توں دی بھرویں کوشش کیتی اے۔ حافظ برخوردار ہوراں دیاں کتاباں دیاں اند

ء نوں ا ہا ہوئے ۔0671ہجری مطابق 0131گوھ  لایا وے کہ حافظ ہوریں 

(06) 

 

 ی سسی پنوں دی لکھت اے اوہ برخوردار رانجھا 

 

 ڑ
ہ
ج 

احمد حسین قریشی ہوراں لکھیا اے کہ 

 مااہی ھو ج دے شمارہ نمبر 
 ھب
ج

 وچ ایس گل نوں04ہوراں دی اے جدوں کہ ڈاکٹر شہباز ملک ہوراں 

مستند تے معتبر حوالیاں نال نتار کے دسیا اے کہ سسی پنوں دوہاں شاعراں لکھی اے تے اوہناں دے 

ا اے کہ 

ت

 
 فک تحقیق دے اصولوں نال اربت ک

ن

 

ی

ن

ٹ

ئ

ئ

سسی پنوں دا قصہ  ایہہمتناں وچ منطقی انداز نال تے سا

ٹ ااں تے دو چھپے5حافظ برخوردار ہوراں دا اے۔ اوہناں ایس حوالے پکھوں 

ن

خ
س

ن

ن

 ہوئے ایڈشناںں دا قلمی 

ا اے۔ 

ت

 
وی ذکر ک

(02) 

 

کد ا اے کہ حافظ برخوردار ہوری 
س
ایس ساری بحث توں ایس گل دا گوھ  آسانی نال لایا جا 

ہ ااں سسی پنوں دے قصے نوں ستارہویں صدی وچ لکھیا 

ن

پنجابی ادب وچ اوہ مڈھلے تے پہلے شاعر نیں ج ب

ی کئی لوک ایس قصے نوں لکھ چکے نیں پر ڈاکٹر جدوں کہ اوہناں دے آکھن مطابق اوہناں توں پہلے و

 :ں بڑے یقین نال ایسراں لکھیا اےشہباز ملک ایس گل نو

  ایس لکھت دے مندر جات دا جوڑمیل اے ٹھیک اے کہ حافظ ’’
 

ت

جتھوں ت

برخوردار نے لکھیا اے کہ سسی پنوں دا واقعہ اوہدے توں پہلاں کئی شاعراں نے لکھیا 

مکاالی لکھا
س
دے ایس سلسلے وچ تازہ ( ء0217)ری شاہ مراد وفات اے سگوں اپنے 
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ا اے پر ھو ج کاراں نوں حافظ توں پہلاں 

ت

 
قصہ  ایہہبیتاں دا او  نے باقاعدہ ذکر وی ک

  نہیں لبھاہاں ایس گل دا ہنگارا ھو ج کاراں نے بھریا 
 

ت

سمو لچے روپ وچ لکھیا اجے ت

دے روپ وچ پر چلت سی ایسے  داستان گیتاں یاں واراں ایہہاے کہ لوک پدھر اتے 

ا اے اوتھے سسی پنوں دا وی 

ت

 
لئی بھائی گورودا  نے تھے  ہور پریت کہانیاں دا ذکر ک

ا اے پر 

ت

 
  ذکر ک

 ہ
 ہ
ی
ااں ساریاں گلاں دے ہوندیاں ہویاں وی حافظ برخوردار دی ایس ا

ن

ٹ

  دی ھو ج 
 

ت

لکھت نوں تاریخی لحاظ نال ودھیری اہمیت حاصل اے کیوں جے ہن ت

ی سسی پنوں دی پنجابی وچ موجب 

 ھ
لب

‘ ۔‘پہلی داستان اے ایہہلکھتی روپ وچ 

(04) 

 

 ی داستان سسی پنوں دی لکھی اے اوہ گھٹ ود  اوہ ای اے 

 

 ڑ
ہ
ج 

حافظ برخوردار ہوراں 

 ی ساڈے دوجے شاعراں لکھی اے پر ایس وچ اوہناں عمر،تمرتے سومر دا ذکر پنوں دے بھراواں 

 

 ڑ
ہ
ج 

 

ن

 

 

ا اے جدوں کہ ب

ت

 
ا اے تے با ی کہانی دے طور تے ک

ت

 
 ہ اا دا ذکر کارواں والیاں دے حوالے نال ک

 ، ی ی ب

  اوسراں ای سفر کر دی ا ے۔

 ے 

 

 ڑ
ہ
ج 

حافظ ہوراں دی لکھی کہانی توں اک گل دا ہور پک ہوندا اے کہ ندھی  زبان دے 

ن جی، جیویں ڈاکٹر میمن عبدالمجید ندھی ، کلیا)محققاں ایس کہانی نوں ونج ویہار تجارت نال جوڑیا اے 

  ( اڈوانی
 ہ
 ہ
ی
ااں دونواں شاعراں شاہ لطیف بھٹائی دی شاعری دے حوالے نال ا

ن

گل کیتی اے  ایہہٹ

(09 )

۔ 

 :دا قافلہ آؤندا اے تے لکھدے نیںحافظ ہوری وی ایس گل نوں ایسراں کر دے نیں۔ جدوں ہوتاں 

  پتن بیٹھے پاتنی کر ہوندی رنگ پئی

  کستوری دی مہ مہات یارو کوہاں مشک گئی

 

ک

م دے کروان دی سسی نوں خبر گئی
 
ج
ب 

  

بند ترٹے پشواز دے دون بھل گئیاوہدے 

(71)
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 ایہہحافظ ہوراں ساری داستان سرنانویاں توں بناں لکھی اے پر گل توں پتہ لگدا اے کہ 

مکالمہ کون کس نال پیا کردا اے۔ اوہناں مڈ  حمد تے نعت دے اک اک شعر توں بدھا اے تے و ری 

ا ۔ اوہناں بڑے اختصار دے نال داستان نوں  داستان وچ گل نوں

ت

 
کدھرے وی ودھا چڑھا کے نہیں ک

ا اے۔ حافظ ہوراں دی زبان 

ت

 
ھ کے بیان ک

ن

ئ ب
مکمل طور تے اک سوہنے پلاٹ تے واقعات نگاری نال 

تخلیقی زبان اے کیوں جے ایس وچ تشبیہ، پیکر، استعارہ تے علامت دے رنگ نترے ہوئے نظریں 

 پیندے نیں۔

(70)

 

کد ے آں 
س
حافظ برخوردار ہوراں دے اسلوب نوں اسیں واضح حیاتی تے سماجی اسلوب آھ  

اں نیں جے اوہناں نوں پروفیسر عنوان   
 
 یاں گلاں ک

 

 ڑ
ہ
ج 

کیوں جے اوہناں لفظاں تے جذبیاں دے نال 

ٹ اا جاوے تے فیر اوہناں دے اسلوب نوں 
ھ
ی ک

 ای رنگ سوہنا گے  گا اوہ ایووچشتی ہوراں دے انداز نال و

لفظوں اور موضوع کے رشتوں کے مطابق، اسلوب کو ’’ سلوب دے حوالے نال آکھدے نیں کہا

تصوراتی اورحسیاتی واضح اورمبہم، ایجازی اور اطنابی، جوشیلا اور پرسکون، ادنا اور اعلا، نیز سادہ اور آرائشی 

 اور کھردرا، کر  کہا جا سکتا ہے۔ الفاظ کے باہمی رشتوں کے مطابق، اسلوب کو چست اور ڈھیلا، چکنا

اور غنائی، رنگین اور بے رنگ قرار دیا جا سکتا ہے۔ الفاظ اور مصنف کے باہمی رشتوں کے تناظر میں اسے 

خارجی اور داخلی اسلوب کا نام دیا جا سکتا ہے اور ا  کی غالب خصوصیت کو سامنے رھ  کر کوئی نہ کوئی نام 

تجویز کیا جا سکتا ہے۔ 

(77)

  

 ے خط لکھے نیں اوہناں وچ دردتے فراق ،کرلاٹ د آسسی نے اپنے پیو

 

 ڑ
ہ
ج 

م جام بادشاہ نوں 

 ی عکاسی حافظ برخوردار ہوراں کیتی اے اوہ اینی سچی اے کہ داستان اتے ایس سچائی دا 

 

 ڑ
ہ
ج 

تے دھ  دی 

 ا کم  ایہہاثر ہوون لگ پیندا اے بھانویں لوک داستان ہوون پاروں 

 

 ڑ
ہ
ج 

گلاں لوکاں وچ پر چلت سن پر 

 نال تے فکر دی توانائی نال حافظ ہوراں لیا اے اوہ ایسراں دے پیکر تراش گیا اے کہ خیال اپنے تخیل

دے اظہار وچ ابلاغ دی کمی ای نہ رہندی ۔جسراں ڈاکٹر عبادت بریلوی ہوری وی جذبات تے تخیل دی 

  گل کر دیاں ہویاں آکھدے نیں۔
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ہوتی ہے چھ کو انگریزی کی  الفاظ کے ذریعے سے شاعری میں ان پیکروں کی تخلیق ی ا’’

اور اردو میں پیکر تراشی یا تصویر کاری کہا جاتا ہے۔ یہ پیکر شاعر اپنے ( Imagery)تنقیدی اصطلاح میں 

تجربے کے تحت تخلیق کرتا ہے اور ا  میں ا  کے احسا  اور جذبے کے ساتھ وہ تخیل ی ا برابر کا 

۔ یہ پیکر شاعری میں نہ صرف اظہار و ابلاغ کے شر ، ہوتا ہے جو شاعری کے لئے ضروری اور اہم ہے

ذریعے بنتے ہیں اور شاعر کے پیچیدہ اورتہ درتہ تجربات کو پڑے ک یا سننے والوں تک پہنچاتے ہیں بلکہ ان سے 

شاعری میں ی ا حسن ا ہا ہوتا ہے اور وہ مجموعی طور پر احسا  جمال کی تسکین کا باعث ی ا بنتے ہیں ان 

میں گہرائی ی ا ا ہا ہوتی ہے اور ابھار ی ا اور یہ انہی کا کرشمہ ہے کہ شاعری زندگی  کی وجہ سے شاعری

ہوتے ہیں ان کے  درتہہ تجربات کو جو نہایت پیچیدہ اورتہہ سے بھرو ر نظر آتی ہے۔ اسے پڑے ک والا ان

‘‘ توسط سے دکھ  سکتا ہے، محسو  کر سکتا ہے، سن سکتا ہے، سونگھ سکتا ہے۔

(73) 

 حافظ ہوری جدوں کہ

 ے نیںاپنے تخیل تے

ن

 : جذبات توں ایسراں کم ی 

 جتن ارار

ن

ن
 
 خ
کب

  دھیا انبر ہتھ نہ اپڑے جے 

ااں نہ اساڈے کار

ت

 ٹ
شی

ن

ن
  بادشاہواں دیاں 

  اساں ور گھر چنگا ویکھنا صورت اپر اپار

ذات اتم کمیں اوجلا ہور چنگا جیں پروار

(74) 

 

 

 آؤندا اے تے آ کے کسراں ماں پنوں جدوں ماں کو لوں جاون دی اجازت لین لئی

  اگے ترلا کردا اے۔

ھ کھلوتا ہتھ

ن

ئ ب
  پنوں وداع ہوون آیا ماؤ تے 

 

ت

وں پیا سوال خدائے دا ہور گل نہ آکھی ک

ن

  
  اماں ب

 ا نہ معاملہ نہ کسے نال ستھ

 

 ڑ
 ھی
ج

  میں نہ 
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بھار چھوڈاونے کر آواں لتھ پتھ میں بدھے

(75) 

 

   ہو جاندا اے کہاگو ماں دا جواب اکومصرعے وچ ای مکمل

ٹ ااں

ئ

گی
ہ ااں ڈ، راں جیوئیے، مرئیے دور 

ن

بچہ ج ب

(76)

  

 

حافظ برخوردار ہوری اک پڑھے لکھے، علم والے اتے باعمل انسان سن اوہناں کئی دینی تے 

 ے 

 

 ڑ
ھی

ک

ن

ی

فقہ دے معاملات بارے کتاباں لکھیاں نیں پروفیسر قاضی فضل حق مرحوم ہوراں انی کتاب 

ا

ت

 
ہ ااں کتاباں دا ذکر ک

ن

   اے اوہ ایسراں نیں۔وچ ج ب

یٰ 5۔ شمس العلوم 4۔ رسالہ نماز 3۔ بحر العلوم 7۔نحر العلوم 0

ّ صل
م
ل

۔ 2۔ فقہ اجمال 6۔ مفتاح ا

سفاادت 01۔سی حرفی 9اصلی  یہہ۔ بیان سا4نجات المسلمین 
ل
۔ تنبیہ 07۔ میزان شریعت 00۔ مفتاح ا

د ین 

ن

ص
م
ل

۔ 02۔ ترجمہ قصیدہ غوثیہ منظوم 06ی ۔ فرائض ہندو05۔ سراج المعاملات 04۔ شرف النکاح 03ا

۔ رسالہ بے نمازاں 09۔ قصہ مرزاں صاحباں 04قصہ یوسف زلیخا 

(72) 

 

مرزا تے سسی وی حافظ ’’لکھتاں دے حوالے نال باوا بد  سنگھ ہوراں وی لکھیا اے کہ 

ٹ ااں وچ حافظ برخوردار دا ناں صاف ہے تے نال ا
قص
ی مسلمانی برخوردار دی ای رچنا ہے کیوں جو دونواں 

‘‘ پنڈ دسیا ہے

(74 )

ٹ ااں دی زبان ٹھیٹھ پنجابی اے۔ کدھرے کدھرے ہندی 
قص
حافظ ہوراں دیاں 

لفظاں دی وی ورتوں ل  جاندی اے۔ اوہناں نے تشبیہاں تے استعارے بڑے سوہنے تے ٹھکویں انداز 

نال ورتے نیں زبان وچ سوز تے تڑپ اے 

(79)

اکھراں نوں حافظ برخوردار ہوراں انی ایس لکھت وچ  

ا اے تے پنجا

ت

 
ل دے اثراتچھوٹیاں وی ک

ت

 ٹ
ہ

تے فکراں نوں وی بیانیا نیں جدوں  ب دی ثقافت اتے ر

پنوں نوں اوہدے بھرا لین لئی آؤندے نیں تے پنوں اوہناں کول گھروں باہر ای بہہ رہندا اے اوتھے 

 سسی اوہنوں آ ھ  کے گھل دی اے کہ

   گھر آپنوں توں سسی ی ا اتاولی میاں توں وہلا

  تینوں ملے نیں وطنی آدمی یا کوئی سکے سا

  
 ہ
 ہ
ی
ااں دی خدمت دار و مدار کر گھر وچ آن بہاا

ن

  ٹ
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ے تد  نوں نال اوہناں ونڈ کھا
ھ
 

لب

 
 
جو کج

(31) 

 

 

پنجابی ادب وچ اجے تک محقق تے نقاد ایس گل نوں ای مستند من دے نیں کہ سب توں 

 داستان نوں لکھیا اے پر ایس دے قدامت دے پہلے حافظ برخوردار ہوراں ابلمگیری عہد وچ ایس

ل ایس نوں ندھ  دی 
ٹ 
م

 

ی

گد ے نیں ۔رچر ڈ

ن

ٹ
م
 ے کہ تحقیق 

 

 ڑ
ہ
ج 

حوالے نال کئی نظریے پرچلت نیں 

مڈھلی تاریخ دے دور دی کہانی آکھدا اے۔ نبی بخش بلوچ گیارہویں صدی عیسوی دی کہانی لکھدے نیں 

ایس داستان دا پنجابی تے پنجاب دی ( 30)ے تے امرتا پریتم ایس نوں ست صدیاں پرانی لکھدی ا

تاریخ یاں جغرافیائی حوالے نال کوئی سدھا سانواں مبندھ  تے نہیں بن دا پر ساڈی لوک روایت تے 

لوک داستاناں وچ ایس نوں سب توں چوکھا مقام حاصل اے۔ لوک گیت ہوون یاں لوک بولیاں ایس 

  ے نیں۔ کہانی دے کردار تے مقامات عشقیہ تے رومانوی حو

ن
 

الے نال ابشقاں دے دلاں نوں ٹ

ٹ اا یقیناً اوہناں توں پہلے ایس داستان نے لوکائی وچ مقبولیت حاصل 
ٹ ک
ل
برخوردار ہوراں جس سمے ایس نوں ا

کر لئی ہووے گی تے لوک ایس دے کرداراں تے تھاواں نال وی جانو ہوون گے۔ سو لہویں صدی 

رانجھا ورگیاں کہانیاں دا مقامی سطح اتے آونا تے شاعراں عیسوی وچ سسی پنوں، سوہنی مہینوال تے ہیر 

دی شاعری وچ تھاں بناونا وی ایس گل دا وڈا تے کھلا ثبوت اے اتے ایس گل دا حوالہ ڈاکٹر شہباز ملک 

  :دی شاعری چوں ایسراں کڈھیا اے( ء0554)ہوراں بھائی گورودا  

  سسی پنوں دوستی ہوئے جات اجاتی

  تردی راتی مہینوال تے سوہنی اے

رانجھا ہیر وکھائیے پرم پراتی

(37) 

 

 

 ی کہانی لکھی اے اوہ اک مکمل تے داستان دے سارے تقاضے 

 

 ڑ
ہ
ج 

حافظ برخوردارہوراں 

و ری کر دی ہوئی کہانی اے۔ ایس توں پہلے چونکہ اوہناں کول کوئی پیڑن تے نمونہ وی نہیں سی پر فیر وی 
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 ہ  ایس دی ہیت تے 
 ہ
ی
وہناں دی قادرالکلامی نوں ظاہر کردے نیں۔ حافظ د ے وچ ورتے گئے اکھر اا

ہوراں دی ایس کہانی نوں ای اد بنا کے دوجے شاعراں ایس داستان وچ طبع آزمائی کیتی اے تے اگوں 

 ے کرداراں دے اختلاف تے کہانی نوں اک نواں رنگ دتا اے اوہ ہر شاعر دی انی طبع تے تخلیقی 

 

 ڑ
ہ
ج 

ں دی ہر گل عقل تے منطق دے بڑی نیڑے جاپدی اے۔ اوہ توانائی دے مطابق اے۔ حافظ ہورا

کد ے کہ گل اوپری لگن لگ و ے۔ 
ٹ 
ل
جذبات نگاری کردیاں ہوئیاں کوئی اکھر یا منظر ایسراں دا نہیں ا

نسدا جدوں پنوں دے بھرا پنوں نوں لے جاندے نیں پنوں نوں ہوش آؤندی اے تے اوہ مڑ ااٹھ 

ھد ا اے تے جدوں اوہ دسدے نیں کہ وکھ  کے اے، راہ وچ اک تازہ بنی  
 
ج
ی 

  بکریاں والیاں کولوں 

  پنوں پنوں کریندی مر گئی اساں کھلیاں دتی سو جان

دی  جام دی موئی برہوں دے بان اوسد ا ناؤں سسی

 (33)

  

 دا حال چھیا  تے ں کولوں سسی دے مرن دا حال تے  جدوں پنوں بکریاں والیا

ردار ہوراں اوہدے حال نوں بڑے سوہنے اگوں اوہدا کیہ حال ہویا حافظ برخو

ا اے۔

ت

 
  اکھراں نال تے کہانی نوں کہانی رھ  کے ایسراں بیان ک

 

  تاں پنوں مارے دھرت تے لاہ سرے توں پگ

ھ کرہاندے وگ

 

 ھب
ی

ھ ماپڑے 

 

 ھب
ی

م 
 
ج
کب 

ھ 

 

 ھب
ی

  ربا 

 کچاوے لے گئے اوہ چور حرامی ٹھگ

ت

ھت
گ

  میں 

لگاب توں یا لگدی تیغ امینوں چنگی سی زہر شر

(34)

  

 

حافظ برخوردار ہوراں دی سسی پنوں تے تبصرہ کر دیاں عبدالرحمن ملک ہوراں تاریخ 

ٹھیٹھ پنجابی زبان میں محاورہ بندی اور ’’ دی تیرہویں جلد وچ لکھیا اے کہ ادبیات مسلمانان پاکستان و ہند

 ہے۔ وہ سیدھے روز مرہ ا  کے کلام کی نمایاں خصوصیت ہے اور ا  کا استعمال ا  نے جگہ جگہ کیا
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سادھے سپاٹ انداز میں بات کرنے کی بجائے الفاظ میں اشاریت اور گہری معنویت سمونے کاابدی ی ا 

‘‘ ہے

(35) 

 

دی داستان ہر پکھوں مکمل داستان اے ایس وچ ‘‘ سسی پنوں’’حافظ برخوردار ہوراں دی 

ری کہانی اک مرکزی دھارے اوہناں پلاٹ نوں بڑی مضبوطی تے فن کاری نال بنایا اے اوہناں دی سا

نال جڑی ہوئی ملد ی اے تے منطقی انداز نال اگے نوں چل دی اے ،زبان تے بیان توں وی اک 

وکھرے اسلوب دی مالک اے، اج بھانویں پنجابی ادب وچ کئی ہور سسی پنوں دے لکھاری وی اپنے 

لیت پاروں اتے زبان و
ّ
بیان دی انفرادیت پاروں  فکری تے فنی وکھریویں نال سامنے آؤندے نیں پر او

فیر کہانی وچ کہانی پن رکھن پاروں حافظ برخوردار ہوراں دا ناں ہمیش ایس اعتبار نال زندہ رہے گا کہ 

  اوہناں سسی پنوں دی کہانی نوں جیوندا رکھن لئی اک کامیاب کوشش کیتی اے۔

ہ ااں دے پنجابی ادب وچ کئی شاعر ایسراں دے نیں  سسی پنوں حافظ برخوردار رانجھا

ن

ج ب

ناواں دے حوالے نال تحقیق کر کے تے اوہناں دیاں لکھتاں نوں ساہمنے رھ  کے تاریخی تحقیق دے 

ا گیا اے جسراں احمد یارمرالوی ،مستری احمد یار تے احمد 

ت

 
 ا ک

 

 ڑ
ھی

ک

ن

ی

اصولاں نوں ورتدیاں ہویاں اوہناں دا 

 زبان وچ ملد ے نیں اناںں دیاں یار ایسراں ای حافظ برخوردار ہوراں دے ناں دے وی کئی شاعر پنجابی

لکھتاں دے حوالے نال ڈاکٹر شہباز ملک ہوراں احسن القصص والے مولوی احمد یار، سیف الملوک دے 

لکھاری میاں محمد بخش ،باوا بد  سنگھ ورگے محقق دی کتاب کوئل کوکے، عبدالغفور قریشی دی تحقیق پنجابی 

 ے اتے پر

 

 ڑ
ھی

ک

ن

ی

عد اری ادب دی کہانی قاضی فضل حق دی 
یم کہانی باوا بد  سنگھ توں اڈ احمد حسین قریشی قل

دی پنجابی ادبیات دا تحقیقی مطالعہ تے شریف احمد شرافت نوشاہی دی اذکار نوشاہیہ اتے ڈاکٹر شہباز ملک 

نوں مد نظر رھ  کے ایس گل نوں ( مسلمانی)ہوراں انی مرتب کیتی کتاب سسی پنوں حافظ برخوردار 

بی ادب وچ حافظ برخوردار دونیں اک حافظ برخوردار مسلمانی والا تے اک حافظ نتاریا اے کہ پنجا

  ۔(رانجھا)برخوردار 
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 ے قصے لکھے نیں جیویں یوسف زلیخا، مرزا صاحباں، سسی پنوں 
ہ
 
ج
دونواں شاعراں نے اکو 

(36 )

مکاالی محمد صدیق لالی تے
س
ل لاہوری حافظ برخوردار رانجھا دوجے مغل دور دا وڈا شاعر اے تے ایس دا 

 ٹ 
ی ہ

 

نوں منیا جاندا اے۔ حافظ برخوردار دی بیان کیتی سسی پنوں دی کہانی گھٹ ود  سارے کرداراں نال 

 ی حافظ برخوردار 

 

 ڑ
ہ
ج 

دی کہانی وچ ود  اے، اوہ ( رانجھا)دوجے شاعراں وانگوں ای اے پر اک گل 

 ہ  اے کہ  ایہہ
 ہ
ی
  دا عرصہ گذریاا

 

ت

دسیا گیااے، جدوں  د ے وچ سسی پنوں دے ویاہ نوں د  سال ت

کہ ایدوں پہلاں انج نہیں 

(32 )

حافظ برخوردار ہوراں سسی پنوں توں اڈ ڈاکٹر شہباز ملک ہوراں دی 

ہ ااں دے ناں ایسراں نیں۔( 44)تحقیق مطابق

ن

  کتاباں ہوروی لکھیاں نیں ج ب

۔ 2ت المسلمین ۔ نجا6۔ مفتاح المصلیٰ 5۔ مسئلہ بانگ و نکاح 4۔ فقہ جمال 3۔ بحر العلوم 7۔ شمس العلوم 0

۔ 03۔ میزان شریعت 07 اصلی یہہ۔ رسالہ سا00بحر العلوم ۔ 01۔ رسالہ نماز 9۔ تنبیہ 4شرف النکاح 

۔ 04۔ شرح خلاصہ کیدانی 02۔ سراج المعاملات 06۔ رسالہ نماز 05۔ رسالہ بوہل نماز 04مفتاح الفقہ 

۔ احکام 77۔ ہل پنجالی 70رسالہ عقائد ۔ 71 (یاں قادریہ، ورثہ بارے)۔ رسالہ نادریہ 09مفتاح السادات 

۔ شرح بمعہ اسناد 75۔ شرح اسمہائے یا زدہ غوث الثقلین 74۔ منظوم ترجمہ قصیدہ بانت سعاد 73ایمان 

۔ ترجمہ چہل کاف پیران پیر 72۔ شرح قصیدہ غوثیہ 76نو دنہ حضرت پیر دستگیر شرع دابء گنج العرش 

  دہ۔ ترجمہ قصیدہ بر79۔ ترجمہ قصیدہ دوحی 74

۔ ترجمہ اسماء الحسنی معہ 37۔ ترجمہ نود نام نبی کریم صلی اللہ علیہ و آلہ وسلم 30۔ ترجمہ درود مستغات 31

  ۔ یوسف زلیخا36۔ ترجمہ دابئے سریانی 35۔ شرح الحمد شریف 34۔ ترجمہ قصیدہ شوقیہ 33اسناد 

۔ 47یت پاک رسولؐ دی ۔ حکا40۔ قصہ زناں 41۔ ہیر رانجھا 39۔ سسی پنوں 34۔ مرزا صاحبان 32

۔ 46۔ چرخہ نامہ و نصیحت نامہ 45۔ برخوردار دی وار 44۔ جنگ نامہ امام حسینؓ 43قصہ بی بی فاطمہ 

۔نظم 44۔ مخمس تصوف 42باراں ماہ 

(34) 

 

ٹ اااے اوہناں دے 
ھ

ن

ئ ب

حافظ ہوراں انی ایس داستان دا مڈ  اللہ رب العزت دی حمد و ثنا توں 

 کم توں لگدا اے کہ او
ّ

ت

ہ اک جہاں دیدہ پڑھے لکھے تے ابلم بندے سن اوہناں دی نظر اسلامی تاریخ دت
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اتے بڑی ڈونگھی سی تے اوہ تاریخی سچائیاں نوں بیان کرکے اپنے کلام نوں سجاندے جاندے نیں۔نمونہ 

  :حمد چوں

 ے
ن

ئ

ی
 
ہ
  یا رب تیری بے پرواہی کولوں ڈردیاں ر

ھ کے ہتھ زورا ور اگے د

ن

ئ ب
 ے
ن

ئ

ی
 
ہ
رد ہڈاں وچ 

(39) 

 

 

ھ دے نیں تے اوہ شعر لکھت وچ نہیں 

ن

ئ ب
حمد توں بعد جدوں اوہ انی داستان دا باقاعدہ مڈ  

ٹ ااں لکھیا اے کہ 
لگ
( قلمی نسخے وچ موجود نہیں)آؤندا۔ ڈاکٹر شہباز ملک ہوراں وی مسودہ سودھن 

 دا ناں جتھوں ایس گل دا وی پتا لگدا اے کہ اوہناں سسی دے پیو دا ناں اتے او  دے حاکم ہوون یا شہر

  نہیں لکھیا اتے اگلا شعر اے کہ

 

  یا ا  تونبہ زہر دیواؤ یا مارو دے کے پھاہے

 ا

 
 
مارے ا  نوں جے رب مول نہ چاہے حافظ ک

(41) 

 

 

پر جدوں کہانی اگے نوں چل دی اے کہ تے ایس گل دا پتا لگدا اے کہ اوہ شاہ تے رانی 

ں دی گل نوں من کے سسی نوں روہڑن لئی گل سن کے دلگیر ہو جاندے نیں پر نجومیا ایہہدونویں 

 ا منظر الیک دے 

 

 ڑ
ہ
ج 

ا جاندا اے تے دریا دے حوالے کر دتا جاندا اے فیر حافظ ہوریں 

ت

 
صندوق تیار ک

ٹ اائی دی تعلیم ملد ی اے اوہ 
بڑے مان تے یقین نال آ کھدے نیں اوہدے وچوں سانوں یقیناً ایمان دی ی ک

 :نیں

ی ر

ھ
 ھک
ی

  ب چتاریدن پنجاہ رہوے وچ نیں دے 

  نہ دیوا نہ باتی اوتھے وانگوں   اندھاری

  اک اکیلی کو نہ بیلی کون کرے غم خواری

  حافظ او  دی قدرت کولوں پل پل جائیے واری

  پالن والا اوتھے پالے تھے  باپ نہ مائی

  دد  پلائے کھنڈ ھو ائے تھے  خویش نہ دائی
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  جے اوہ دوست تے جگ دشمن ی ا پرواہ نہ کائی

دار صندوق سسی دا لمے رڑھدا جائیربرخو

(40) 

 

 

 نے ڈر دے ڈر دے سرکار دربارے جا دسیا تے شاہ نے اگوں آکھیا کہ 
ّ

ت

توں ایں دختر دا ’’اَت

اتے دھوبی گھر اگے ای اولاد کوئی نہیں سی اوہ بڑے خوش ہوئے تے اوہناں ‘‘ ہے بابا عورت تیری مائی

 بڑے چاہواں نال 

 ؛کہانی اگے ود  دی اے تے ع کر دتاسسی نوں پالنا شرو

  پنوں لاہ شہاناں جوڑا دھوبا چا بنائے

تنبا سر تے پگڑا بندا جوڑ بنائےچھوٹا 

(47) 

 

 

حافظ برخوردار ہوراں وی اردو شاعراں وانگوں اتے فارسی شاعر وانگ آسمان تے فلک نوں 

کر دی تے دیندی  اوہناں دیاں خوشیاں دا دشمن آکھیا اے کہ کسراں د  ورہے سسی پنوں نت رل مجلس

 : جام خمارے اتے اوڑک

  فلک بخیل عشاقاں ولوں تریندی نظر کرائے؟

  تاپ چڑھے کن ترہڑی متھے پائےوکھ  ملاپ او

 (43) 

 

 

حافظ برخوردار ہوراں دی کہانی ایسراں اگے ود  دی اے تے اوہدے بھرا کسے بہانے آ کے 

 دی تے اپنے پنوں نوں ھل  حراا وچ اوہنوں لے جاندے نیں سسی ماں تے سہیلیاں دی گل نہیں من

 ٹر پیندی اے ایسراں اوہنوں راہ وچ اک بکروال ل  دا اے اوہ پنوں پنوں کر دی مر 

ن

ن

 ھ
لب

اوہدے پچھے 

جاندی اے اوہدر پنوں نوں ہوش آؤندی اے تے اوہ وی اوہنوں پاون لئی ھل  وچ آ جاندا اے۔ 

 :ا اےجدوں اوہنوں بکروال کولوں اوہدے حال دا پتہ لگد

 ہ  گردش کھا پنوں سی جھڑیا سن کے 
 ہ
ی
  ہ گفتاراںا

ر آہی وچکاروں یار گئے کول یاراںپاٹی گو

(44)  
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 ٹ ااں ح
ج ہ
 ا
 
افظ ہوراں سدی  ساویں کہانی بیان کیتی اے پر اوہناں کدھرے کدھرے کج

 یاں اوہناں دے نظریے یاں اندردی گل نوں ھو ل دیاں نیں انج تے سانوں 

 

 ڑ
ہ
ج 

گلاں وی یتیاںں نیں 

کہانی وچ کدھرے کوئی علامتی یاں استعاراتی انداز وکھالی نہیں دیندا۔ زبان بڑی سادہ تے نروئی اے  و ری

ڈھائی سو سال گذرن مگروں وی اوہناں دی زبان سانوں اوپری نہیں لگدی، گھٹ ود  تے کوئی اکھر 

ا ہووے حافظ ہوراں ایسراں دا نہیں جنہوں اسیں متروک آکھیے یاں اج اوہ پنجابی زبان وچ نہ ورتیا جاند

کدھرے اپنے لئی حافظ تخلص ورتیا اے تے کدھرے برخوردار لکھدے نیں۔ حافظ برخوردار کہانی نوں 

کدھرے اپنے مصرعے ساویں رنگ وچ رکھیا اے تے کدھرے اوہ سوال جواب دے انداز وچ چلاندے 

گی بڑی اے اتے حافظ نیں چوبر گے، بیتاں تے چومصرعیاں وچ لکھی ہوئی ایس کہانی وچ روانی تے تاز

 :ن نوں اکھراں دا چولا و ایا اےہوراں دا اوہ نظریہ وی سامنے آ جاندا اے جس لئی اوہناں داستا

  مرن شہادت او  راہ اتے جس راہ ہوت سدھانے

 ا حق پچھانےعشق کولو

 

 ڑ
ہ
ج 

ں مکھ موڑن مندا 

(45)

  

 

یس وچ بیان ہویا فن حافظ برخوردار ہوراں داستان نوں چوکھا داستان ای رہن دتا اے پر ا

تا نال لکھیا اے ،تشبیہاں تے تلمیحاں نڈرایس گل دا پکا ثبوت اے کہ لکھاری نے جووی لکھیا اے بڑی 

توں وی ایس گل دا یقین ہوندا اے۔ لکھاری نے اپنے سارے مطالعے نوں دویاںں نال سانجھا کرن دا 

ا اے۔ اوہناں دی ایس لکھت توں مگروں

ت

 
آؤن والے شاعراں چوکھا لابھ لیا  جتن ایس کہانی راہیں ک

ہ ااں ایس 

ن

تے کہانی سوہنی تو سوہنی ہوندی گئی پر چونکہ حافظ ہوری پہلے تے مڈھلے شاعراں وچوں نیں ج ب

 ورہیاں دے اگے پچھے چھپن 
 
ٹ اا ایس لئی جے اوہناں دی ایس لکھت نوں اوہناں دے کج

ٹ ک
ل
کہانی نوں ا

ٹ اا جا
ھ
ی ک

وے تے زبان دی سادگی تے داستان وچ روانی تے واقعات والیاں داستاناں نوں سامنے رھ  کے و

اں وڈیاں داستاناں تے حقیقتاًں وچ اک وکھری   

ئ

دے تسلسل پاروں حافظ ہوراں دی داستان اجے وی ک

کد ا اے۔ ایس 
س
ا جا 

ت

 
تے مقبول داستان اے جس نوں مڈھلے حوالے پاروں اج وی ہر تھاں تے پیش ک
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سب توں سوہنا پکھ ایس دا پلاٹ اے کہ ہر گل پہلی گل دے نال بجھی ہوئی دسدی اے اتے کہانی دا 

 پلاٹ وی ایسراں دا کہ ہر عمل دا تت نتر کے سامنے آ جاندا اے۔

ھد ے ہوئے آکھدے نیں۔ محمدحسن

ی ک

  عسکری ہوری وی پلاٹ نوں ایسراں و

ہو اور اسی سے کوئی نیا واقعہ نکلے۔ پلاٹ کے  پلاٹ کے لئے ضروری ہے کہ ہر واقعہ کسی اور واقعہ کا نتیجہ’’

یہ اجزا یعنی واقعات منتشر یا ا ، دوسرے سے آزاد نہیں رہ سکتے ان کے درمیان منطقی ربط ہونا چاہیے۔ 

دوسرے الفاظ میں یوں کہیے کہ مختلف واقعات کو ل  کر ا ، نقش مرتب کرنا چاہیے چنانچہ پلاٹ میں ا  

ت سے زیادہ ہوتی ہے بلکہ واقعات ا  نقش سے ہی اپنے نی ح حاصل کرتے نقش کی اہمیت انفرادی واقعا

ہیں۔ فرداً فرداً ان کی اہمیت یہاں وہ نہیں ہوتی جو کہانی میں ہوتی ہے پلاٹ کی خوبی یہ ہے کہ واقعات ا ، 

نقش میں بند  جائیں ا ، دوسرے سے متعلق ہوں ا ، دوسرے پر اثر ڈالیں اور کوئی حلقہ ا  اثر سے 

باہر نہ رہنے پائے۔ ترتیب نظم اور انضباط سے پلاٹ ا ہا ہوتا ہے۔ 

(46) 

 

 ا کہ کہانی کار تے داستان گو کول پہلے توں موجود ہوندا 

 

 ڑ
ہ
ج 

کسے کہانی داپلاٹ ای ہوندا اے 

اے تے اوہ ایس نوں اد بنا کے انی کہانی دا گھر اسار دا اے تے جسراں کسے گھر دیاں کندھاں دی اٹ 

ی ہوندی اے ایسراں ای داستان وچ ہر واقعہ دوجے نال جڑیا ہوندا اے تے ایس پاروں ای نال اٹ جڑ

داستان وچ دلکشی تے دلچسپی ا ہا ہوندی اے۔ 

(42) 

 

حافظ برخوردار ہوراں انی داستان سسی پنوں وچ واقعہ نگاری نوں وی بڑی اہمیت دتی اے 

کد ی اے۔ ایس لئی ڈاکٹر فرمان فتح و ری واقعہ کیوں جے واقعہ نگاری نال ای جذبات دی سچی عکاسی ہو 
س

نگاری نوں مصوری آکھدے نیں اتے جے اوہدے وچ جے کر سچی مصوری نہ ہووے تے پڑھن ہاردے 

کد ی۔ 
س
ذہن وچ او  واقع تے منظر دی اصل تصویر نہیں آ 

(44) 

 

حافظ ہوراں دی سسی پنوں نوں مشر ی تے مغربی اصولاں تے نقاداں دے بنائے ہوئے 

 ے تے سانوں اوہ اک مکمل داستان وکھالی دیندی اے پلاٹ، منظر نگاری،  اتے
ن

ئ

ھی

ی ک

دسے ہوئے چانن وچ و
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لکھت اک مکمل تے جاندار اے ۔لسانی اعتبار نال وی ایس  ایہہواقعہ نگاری تے کسے وی حوالے پکھوں 

ہ ااراں

ن

 اے اوہ وی پڑھب

ن

ن
 
ی ہ 
س

 ا

 

 ڑ
ہ
ج 

  تے نقاداں نوں اج وی دلوں بھاؤندا اے۔ وچ 

 ڑ ا ہوحافظ برخو
ج ی

ن

ھب
گ

ری اپنے اک یکھ  وچ ردار ہوراں دے کلام دے حوالے نال ڈاکٹر جاوید 

ہ ااں نوں زبان  لکھدے نیں۔

ن

 ے نمائندہ نیں ج ب
ہ
 
ج
حافظ برخوردار رانجھا پنجابی زبان تے ادب دے اک ا

ہ ااں دے کلام وچ پنجابی زبان 

ن

 ے پنجابی شاعر نیں ج ب
ہ
 
ج
تے بیان اتے انتاں دی قدرت حاصل اے۔ اوہ ا

و ری تابناکی تے رعنائی نال جلوہ گر ہوئی اے اوہناں نے اپنے بھنڈار وچ موجود غیر پنجابی لفظاں  انی

نوں انج ورتیا کہ اوہ وی پنجابی دے ای جاپن لگ پئے۔ اوہناں نے عربی، فقہ نوں پنجابی وچ ڈھالیا پر پنجابی 

لطافت تے شگفتگی برقرار رہن دتی۔زبان دی 

(49) 

 

برخوردار ہوراں دی ایس لکھت تے ساڈے محقق اج وی ھو ج دا سلسلہ  پنجابی ادب وچ حافظ

جاری رکھے ہوئے نیں تے ویلے کویلے ایس حوالے نال نویاں نویاں وچاراں دی د  پاندے رہندے 

نیں جسراں حمید اللہ شاہ ہاشمی ہوراں اپنے اک مضمون وچ دسیا اے کہ سسی پنوں حافظ برخوردار دے 

  
ہ
ج 

ا او  دے دو نسخے ملے نیں اک 

ت

 
 ا ڈاکٹر گوبند سنگھ لانبا ہوراں شائع ک

 

 ا ڈاکٹر 053ڑ

 

 ڑ
ہ
ج 

بند سن تے دوجا 

ا او  دے 

ت

 
ء وچ شائع ہوئے 0944ء اتے 0922بند نیں ،دونویں قصے031شہباز ملک ہوراں شائع ک

(51)

ٹ اائی تے فکری اچیائی نوں اربت 
 حافظ برخوردار ہوراں تے ہر پکھوں تحقیق یکھ  نے اوہناں دی فنی ی ک

ہ ااں انی شاعری راہیں پنجابی زبان نوں اک 

ن

ا اے تے اوہ پنجابی روایت دے اک ایسے شاعر نیں ج ب

ت

 
ک

 ہ ہ دتی اے۔
ب

ن

  مضبوط تے مستند روایت دی ئ
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 حوالے 

وں ؛ مشمولہ ؛تاریخ ادبیات مسلماناں پاکستان و ہند؛ تیرہویں جلد؛ ص  - 0 ّ

ن

 
  34عبدالرحمن ملک ؛ داستان سسی پ

  74سسی لکھ شاہ؛ ص ( مرتب)زاہد حسن  - 7

3.  Hashim Shah, Sassi Punnu (Rendered into English verse by 

chirstopher shaekle with an introduction by Athar Tahir) P13  

4.  Sayyed fayyaz mahmud, Folk Romances of Pakistan, p21 

 

  30 تاریخ؛ ص عبدالمجید میمن؛ ندھی ؛ ڈاکٹر؛ ندھی  ادب کی مختصر - 5

  36ص (ترجمہ عتیق احمد)کلیان بی اڈوانی ؛ شاہ عبدالطیف  - 6

ل؛ حکایات پنجاب؛ حصہ سوم ترجمہ؛ میاں عبدالرشید؛ ص  - 2
ٹ 
م

 

ی

  99آر سی 

  43محمد باقر؛ ڈاکٹر؛ پنجابی قصے فارسی زبان میں؛ ص  - 4

 9ص فرمان فتح و ری؛ ڈاکٹر؛ اردو شاعری اور پاکستانی معاشرہ؛  - 9

  74اببد لی  اببد؛ پروفیسر سید؛ اصول انتقاد ادبیات ؛ص  - 01

  076ابن حنیف؛ دناںکا قدیم ترین ادب؛ ص  - 00

ل)احمد ندیم قاسمی؛ تہذیب و فن  - 07
ّ
  036ص ( جلد او

  54ص ( پنجابی قصے تاریخ دے شیشے وچ)اختر جعفری؛ ڈاکٹر؛ ویروے  - 03

  65بی قصہ؛ ص حفیظ احمد؛ ڈاکٹر ؛قصہ تے پنجا - 04

  774احمد یار؛ احسن القصص؛ ص  - 05

عد اری؛ پنجابی ادبیات دا تحقیقی مطالعہ؛ ص  - 06
 354قریشی احمد حسین احمد قل

  04شہباز ملک ڈاکٹر؛ شمارہ سہ ماہی ھو ج؛ ص  - 02

  09اوہی؛ ص  - 04

  04اوہی ؛ ص  - 09

  49اوہی؛ ص  - 71

  56رسی؛ ص عنوان چشتی؛ پروفیسر؛ تنقید فا - 70
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 70,77عبادت بریلوی؛ ڈاکٹر؛ شاعری کیا ہے؛ ص  - 77

  02؛ص 04شہباز ملک؛ ڈاکٹر؛ ھو ج شمارہ نمبر  - 73

 09اوہی؛ ص  - 74

 09اوہی ؛ ص  - 75

  09اوہی؛ ص  - 76

 ے ؛72-

 

 ڑ
ھی

ک

ن

ی

 007بذل حق محمود؛ ص (مرتب )فضل حق؛ قاضی؛ پروفیسر؛ 

  069باوا بد  سنگھ؛ پریم کہانی؛ ص  - 74

 745عبدالغفور قریشی؛ پنجابی ادب دی کہانی؛ ص  - 79

  72ص  04:شہباز ملک؛ ڈاکٹر؛ سہ ماہی ھو ج شمارہ نمبر  - 31

شفیع عقیل؛ منظوم داستانیں مضمون مشمولہ؛ پنجابی زبان و ادب کی مختصر تاریخ؛ مرتبہ؛ ڈاکٹر انعام الحق  - 30

  354جاوید؛ ص 

 64شہباز ملک؛ نتارے؛ ص  - 37

  30ص  04شہباز ملک ؛ ڈاکٹر؛ ھو ج شمارہ نمبر  - 33

 30اوہی؛ ص  - 34

 395تاریخ ادبیات مسلمانان پاکستان و ہند ؛تیرہویں جلد؛ ص  - 35

 01لاہور؛ ص  09ھو ج نمبر ( سسی پنوں حافظ برخوردار رانجھا( سودھکار)شہباز ملک؛ ڈاکٹر؛  - 36

 5,6اوہی، ص  - 32

  00اوہی؛ ص  - 34

  00ص  اوہی؛ - 39

  03اوہی؛ ص  - 41

 05اوہی؛ ص  - 40

 02اوہی؛ ص  - 47

 79اوہی؛ ص  - 43
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  72اوہی؛ ص  - 44

 72اوہی؛ ص  - 45

 47,43مقالات محمد حسن عسکری؛ تحقیق و تدوین؛ شیما مجید؛ ص  - 46

  53فرمان فتح و ری؛ اردو کی منظوم داستانیں؛ ص  - 42

 4ص ( جلد چہارم)شعر العجم؛  - 44

 مااہی جا - 49
 ھب
ج

 ڑ ا؛ ڈاکٹر ؛مضمون حافظ برخوردار دے کلام دا لسانی جزییہ؛ مشمولہ؛ 
ج ی

ن

ھب
گ

 074ص ‘‘ یکھ ’’وید 

 مااہی یکھ  ؛ص ( رانجھا)شمی؛ حمید اللہ شاہ؛ مضمون ؛ سسی پنوں؛ حافظ برخوردار ہا - 51
 ھب
ج

  45دے دو نسخے؛مشمولہ؛ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 جاوید حسان چانڈیو ڈاکٹر 
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 ئیکی، اسلامیہ یونیورسٹی، بہاولپورچیئرمین شعبہ سرا

 محمد ممتاز خانڈاکٹر 

 اسسٹنٹ پروفیسر ، شعبہ سرائیکی

 

 سرائیکی منظوم قصہ یوسفؑ زلیخاوچ ل ا از اسلام دے اثرات

 

Abstract: The Qissa of Hazrat Yousuf  (AH) is termed as 

Ahsanul Qassas in the Holy Quran. The detail of this   

Qissa is given in surah Yousuf section 12 and 13. The  

Qissa of Hazrat Yousuf  (AH) is already narrated in the 

Holy Book of Bible. This Quranic story of Hazrat Yousuf 

(AH) is narrated in the form of prose and verse, and this is 

very old practice. In Saraiki about seven poets composed 

it in poetic form including Saddique Lali, Abdul Hakeem  

Uchvi and Maulvi Ahmad Yar Tounsvi whose poetic    

stories are of great value. Saraiki story tellers did not     

ignore the local Saraiki religious, cultural and social     

traditions along with those Hazrat Yousuf's (AH) time.  

In this article, the pre-Islamic effects that these stories  

carry have been dicussed.  

۔ حضرت ‘‘ احسن القصص ’’قرآن مجید وچ حضرت یوسفؑ دے قصے کوں 

ئ ٖ

دا ناں ڈٖتا گٖ

وچ ‘‘ سورۃ یوسفؑ ،سورۃ انعام اتے سورۃِ مومن ’’ں ئے سورتاایوسفؑ دا ذکر قرآن مجید دیاں تر

۔ سورۃ یوسفؑ دیاں  03، 07آئے۔قرآن مجید دی سورۃ یوسف پارہ 

ئ ٖ

ا گٖ

ت

 
وچ ایں قصے کوں تفصیلی بیان ک

 
ا
۔ ایں قصے کوں  011توں  4آیاتاں وچوں آیت نمبر  000کُ

ن
ِ
 

تئیں ہیں قصے دے بیان تے مشتمل تے ہ

نیا دیاں کئی ز باناں وچ 
ا
۔ ڈاکٹر ظفر مقبول دے مطابقد

ئ ٖ

امام غزالی ؒ ’’نظم و نثر دی صورت وچ لکھیا گٖ

د ے بعد کئی زباناں وچ ایں قصے کوں 0000ہجری بمطابق  515

ن

 ٹ
ی ج 
ء وچ عربی وچ ایں قصے کوں لکھیا ۔ 

 ا۔ 
ٖ
ا گ

ت

 
‘‘تحریر ک

(0)
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رسی شاعر ہے چوتھی صدی ہجری وچ ابو الموئد بلخی پہلا فا’’ڈاکٹر ذبیح اللہ صفاء دے مطابق

‘‘جئیں اے قصہ لکھیا۔

(7)

 عبدالرحمن جامی   ء وچ مولانا0497’’:پروفیسر قاضی فضل حق دے مطابق

ا۔ اے قصہ منظوم

ت

 
‘‘ک

(3)

ء وچ وینس ایڈلیم ون روز 0476’’:بشیر حسین ناظم دے مطابق

ا (Veneenz Edlem Von Resenrz Weing)ونگ

ت

 
ہوریں انگریزی وچ اے قصہ منظوم ک

‘‘وچ اے قصہ مولانا جامی توں متاثر تھی کراہیں فگار نظمایا۔ اتے ااردو

(4)

 

 دے و ترے اتے حضرت ابراہیمؑ 
ؑ
  ،حضرت اسحاق

ت

ا
 
 دے پ

ؑ
حضرت یوسفؑ ، حضرت یعقوب

۔ بائبل دے بیان مطابق

ن
َ
 

د ی ) دے پڑو تے ہ

ن

 ٹ
ھی

ت

ی

د ی تائید قرآن حکیم دے اشارئیں کنوں وی 

ن

 ٹ
ی ج 

ِ ( اے ۔ ا

ن
ِ
 

 دیاں چار ذالیں ہ
ؑ
آپ ‘‘ راخل’’اتے ڈٖوجھی ‘‘ لیاہ’’نھاں وچوں پہلی ذال حضرت یعقوب

 ھے جو 

 

  
۔ ج

ن
َ
 

ی ذال دا ناں ‘‘ فدان’’دے مامے لابن دیاں دھیریں ہ

 ھ
ج
ی 

۔ تر

ن
َ
 

ہا ‘‘ ذلفہ’’وچ رہندے ہ

 ی  جو اانھاں کوں اانھیں دی پہلی ذال 

 

  
ہ ااہ ’’ہبہ کر ڈتٖی ہئی۔ اتے چوتھی ذال دا ناں ‘‘لیاہ’’ج

ل
ٖ
 ی  ‘‘ی 

 

  
ہاج

 ذال جو انِھیں

 

ن

‘‘ لیاہ ’’دی طرفوں طرفوں ہبہ تھئی ہئی۔ پہلی ذال‘‘ راخل’’ دی ڈوٖجھی تے من بھاوْ

  

ت

ا
 
۔ زِلفہ وچوں ڈٖوں پ

ن
َ
 

  روبن، شمعون، لاوی ، یوودا،آشکار، اتے زبولون ہ

ت

ا
 
تے ‘‘ دان’’وچوں چھی پ

 ذال 

 

ن

  یوسفؑ تے بنِ‘‘ راخل ’’نفتالی اتے چوتھی تے من بھانوْ

ت

ا
 
یامین ا ہا تھئے۔ بائبل  وچوں وی ڈٖوں پ

 ی  انِہیں دی پہلی ذال لیاہ دے پیٹوں 

 

  
دے بیان دے مطابق انِھاں دی ہک دِی  دا ناں دینہ ھا ج

ہئی

(5)

بائبل اتے مفسرین قرآن دے نانویں وچ تھوڑا ڈھیر فرق ھے۔ حضرت یوسفؑ دی والدہ دا ناں 

 ان دآن دے مطابق راحیل دا بائبل وچ راخل جڈاٖں جو مفسرین قرآن دے مطابق راحیل ھا۔ تفہیم

ا ہا۔(زچگی)آخری وئیم   
ٖ
دی حالت وچ انتقال تھی گ

(6)

ااں   

ن

ٹ
م ٖ
ج 
ق ۔ م وچ تھیا۔ 0916حضرت یوسفؑ دا 

(2)

 

ے۔ انھاں وچ پہلا قصہ صدیق لالی 

ت

ن
 
کی
سرائیکی زبان وچ ایں مقامی قصہ کوں کل ست شاعراں منظوم 

ق’’ہوراں 

 

س
لع

ا۔انھاں دے بعدعبداحکیم  اچوی   وچ منظو 0034دے ناں نال ‘ ‘ بحر ا

ت

 
( ء0704)م ک

( ء0939پ۔( )ء0327)، محمدنواز خوشتر ججوی (  ن) احمد یار تونسوی( ء0436)،غلام سکندر غلام 
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قلب  ماتے ملک نذر حسین ارشاد جھنڈیر ہوراں ایں قرآنی قصے کوں منظو( ء0937)لعل محب تھلوی 

 وچ ڈھالیا۔

ن وچ ل ا ا
ّ
صی 
ق

 :ز اسلام دے اثراتیوسف ؑ زلیخا دے 

ھااں دا تعلق فرامینِ قرآن نال میل نی رکھدا اانھاں کوں ل ا از 

ن

ج ب

ٹ ااں دے اا و مندرجات 
قص

ٹ اا ویسی۔ قصہ یوسف ؑ زلیخا دی سموری دلچسپی دے عناصر تے رنگین بیانی چھڑی بائبل دی بیان 
 ھ
ج
م
س

اسلام 

 ھے سینہ با سینہ تے کتھائیں

 

  
 ج

ن
ِ
 

،  کردہ ھے۔ یا وت او لوک قصے ہ

ن

 
 

ن

 

ل صورت وچ تاریخ دا حصہ ب
ٹ 
ھ
لک

جیویں جو زلیخا دا ناں، حضرت یوسف ؑ دی بھین  تے بھرانویں دے ناں، ھو ہ وچ کئی سو سالاں توں انتظار 

  ناں دا بندہ، ناقہ سوار تے ناقہ دا یوسفؑ نال مکالمہ، اتے ‘‘ یووظا’’کریندا 
 ہ
 ہ
ی

ھااں ا

ن

ج ب

 واقعات 

ئ

ٖ
وو سنویں ب 

 دا اصلیت نال کوئی گانٖڈ
ق
ل وی 

َ
  ا پر و

ن

 
  ڈسٖدن۔ھا نی ن

 

ن

ٖ
ٹ ااں دا لازمی جُز ب 

ص
غور کریجے تاں یوسف ؑ زلیخا دا 

ق’’ پہلا سرائیکی قصہ لکھن  والے شاعر صدیق لالی دے قصے

 

س
لع

دے متھے تے سوجھل اے شعر ‘‘ بحر ا

گدٖ ے جو
ل
 :حقیقت دا ترجمان 

 ہک صدیق کہاوے لالی مرد بھلا کوئی ہوئیا

ل پرویا بہتر یوسف ؑ دا اا 
ھ
ا
ی 

سہرا چُن  چُن  

(4)

 

 

ل چُن  
ھ
ا
ی 

لد ستے دے 
ا
 ٖ  وچ خود ای اے کلی ھو ل ڈتٖی ھے جوایں گ

ن 

گویا قصہ کار قصے دے ما

 ٖ  سرائیکی زبان دی روایت 

ن 

ٹ ااں دا ما
قص
 اں 
 

ن

 
 اں اپ

 

ن

 
۔ زیرِ بحث منتخب قصہ کاراں اپ

ن

ن
ٖ
گ

ے 

ت

ن
 
کی
 تے کٹھے 

 

ن

ا پ 

  قصے وچ سورہ موجب حمد ، نعت، شانِ صحابہ، اتے پیراں د

ن

 ھیے۔ صدیق لالی اب 
ٖ
ااں نال ب 

ت

 ٹ
قی

ن

من
یاں 

 :یوسفؑ دے سِر نانویں ہیٹھ لکھدے

زلیخا رتی لٖگا عشق ڈٖونہاں نوں یوسفؑ نال

(9)

 

 

 ے تے مجبوری 
ہ
 
ی
 ھا ہر دور وچ انسان دا شوق وی ر

 

  
 ہک فطری جذبہ ھے ج

ٖ
پیار ، محبت، حا 

 ی  جو کتھاؤں سینہ با سینہ تاں کتھائیں وی۔ ایں جذبے ، تعلق تے رویے دی امین خود تاریخ 

 

  
ھے۔ ج

د ی رہی اے۔ الہامی کتاباں اچ سرسری جائزے تے تنبیہی مثالاں 
ٖ
اج 
ی 

الہامی کتاباں راہیں اساڈےٖ تئیں 
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ل ہجر تے انت 
َ
 ھد ئین۔ جیویں جو آدم تے حوا وچال وصال ، و

لب

دی صورت اچ ساکوں سوجھل مثالاں 

  ی شاعری توں وصال دی سُد  اساکوں الہامی کتابیں

ن

 
ل تاریخ دا حصہ ن

َ
 وچ موجود اشاریاں توں یا و

ان  مریندوں۔  ٖ
ٹ ااں وچ موجود ل ا از اسلام دے اثرات گولٖن  دا ب 

قص
گدٖ ی اے۔ ہیں پاروں اساں 

ل

 ھلے اساں ل ا ازاسلام لوکیں دے سماجی تعلق دا ویورا کریندوں تاں ساکوں بت پرستی اتے سلسلہ

 

  
 ج

 دے نظر
ا

 

 : آندننبوت نال نال ٹ

ے
ل
 
ٹ
ل

ن

ج
  ہا ہک پیر پیغمبر حضرت ابراہیم 

 کلمہ

ن

ن

 ھَ
ی

ےبت 
ل
 
ٹ
لل
 دین پڑھایا ر بی ار عر 

(01)

 

 دِل اندر لعب نہ چوکھی بازی
ؑ
ا یعقوب

ت

 
 فکر ک

 ن  کار نہ سازیرب اساڈٖ 

 

ٹ د
ھ
ک

ی اے ا ہائش 

(00)

 

 

 دے گھر در 
ؑ
  آ ہانبی یعقوب

عجب سر سبز روشن بخت آ ہا

(07)

 

 نبی دے چن کوں کنعان دے وچ صورت بخشی
ؑ
 یعقوب

ے چھوڑ وطن کوں
ھ

 

ب

 

ی
ٖ
ی 

وکھ  مسافر یوسفؑ کوں سٹ 

(03)

 

 

ے وسیب دا 
ھ
 

ج
ی 

گدٖ ی ھے جو اساں عہد عتیق دے ہک ا
ل
ٹ ااں دے پڑھن  نال سُد  

قص
زیرِ بحث 

د یاں رسماں،ریتاں تے روایتاں ہک کامیاب معاشرے دیاں لوڑاں کوں 

ن

 ٹ
ی ج 
مطالعہ کریندے پیوں 

 معاشرت کہیں خاص حدود و قیود دے طابع ھے۔ ڈُٖاھ  سُکھ تے خوشی غمی  و راکریندن۔ اتے انِھاں د
ِ
ا نظام

 ی  تصویر نشابر 

 

  
ٹ ااں دی ج

قص
۔ ایں پس منظر اچ زیرِ بحث 

ن

ن
 
ی ہ

 ادی مسئلہ ر

ن

ا
 
ہر دور دے انسان دا پ

د ی نظردی ھے اونکوں

ن

 ٹ
ھی

ت

ی

 بھر ‘‘ یوسف ؑ زلیخا’’ 
 

ن

 
دے کرداراں دی جذبات نگاری ہیٹھ قصہ کاراں اپ

   و ر
 َ

ن

  یوسف ؑ کوں ن

ت

ا
 
  پ

ن

 ھے ویلے اب 

 

  
 کوں ج

ؑ
ے۔ حضرت یعقوب

ت

ن
 
کی
فنی تے فکری مہارت نال سوجھل 

د ی ھے تاں اانھاں دی جذباتی کیفیت دا بیان ڈٖیکھو
ٖ
اج 
ی 

 دی خبر 
 

ن
ٖ
 

ن

 :دے کھا ون
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ؑ
اقصہ خبر جاں پہنچی یوسف ؑ دی یعقوب   

ن

 جاں سا

م ریہا
َ
ھاا، د

 

ھب
ٹ اا بے خود ہو ڈٖ

ل
َ
ی تیک نہ ہ 

م
ھ

 ، د

 

 (733ص : لالی)                     

 تائیں تیر کاری
ؑ
 لگاٖ یعقوب

 لٖگٖ دِل بھاہ اتے اکھیں اندھاری

 

 (97ص : ااچوی)                      

 

ت دا بھریا
َ
ل پہودے چولا ر

َ
فلات جُٖالے و

س
 

ن

ن
ِ
ھ
گ

 

اہر نکل کھڑیا
ٖ
ؑ روون  ب 

 سُن  آواز یعقوب

 

 (2ص : تونسوی)                      

ماا

 

ج س

انرے  سا 
ؑ
 ں نال پیراہن ڈٹٖھا پیر یعقوب

 خون آلودہ چولا ڈٖٹھس روندا زار نزارے

 (29ص : ججوی)                  

مذہب اسلام ہمیش صبر شکردا در  ڈٖتے۔ ظلم جبر ناجائز قتلام وغیرہ دی اگر 

  کوئی روایت ھے تاں او ل ا از اسلام نال گانٖڈھا رکھدی ہوسی۔ کیوں جو 
 ہ
 ہ
ی

وو سنویاں ا

۔ زیرِ بحث ر

ن
َ
 

 ٹ ااں ویندیاں ہ

ن

وایتاں ل ا از اسلام دے معاشرے دیاں خوبیاں گٖی

ے قصہ کاراں 

ت

ن
 
کی
ٹ ااں وچ وی چسولے پن 

قص
  
 ہ
 ہ
ی

 مہارت علمی نال ا
 

ن

 
وو جہی کیفیات کوں اپ

ے۔ ساڈےٖ وسیب وچ سََک مترائے بھرانویں وچکار ریِس تے حسد کنوں کئی 

ت

ن
 
کی
بیان 

 ھاں ایڈیٖاں واقعات پیش آئین تے آندے راہندن۔ عہدِ

 

ٖ
 عتیق دی ایں روایت دیاں ھ 
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  تھیاں۔زیرِ بحث قصے وچ قصہ کاراں یوسفؑ اتے 

ئ ن

 تئیں وی کمزور ب
 

ن
ا

 

 جو ہ

ن
َ
 

طاقتور ہ

  انداز اچ بھائئےاوندے مترائے بھرانویں دے حسد کو

ن

وں سون 
 ٖ
 
 :ںٖ 

 

ِ ا اکٹھے ہوئے اندر گھر روئیلہ
 
 مِِل ب

 حیلہآکھن یوسف ؑ مارو یارو کرہو کوئی 

 جیوں یوسف ؑ دے کوہن  کارن  بھائی مِِل آھے

 ائے

 

د

ن

ِٹ
ھ
ک

 نوح نبیؑ دے مارن  نوں پر اللہ چا 

 

 (709ص : لالی)          

 کہن یارو کوئی تدبیر کیجیے

اہر لے جا کے مار دیجیئے
ٖ
 کڈےٖ ب 

ا ہک جنگلاں وچ لے چلائیں  
 
 ک

 نہر تے شیر دا لقمہ کرائیں

 

 (44ص : ااچوی)        

ل صلاح کیتونے سٹو ھو ہ
َ
 ایں وچ یوسفؑ ر

 قتل یوسفؑ دے کنوں اینکوں یار قتل جتونے

 

 (2ص : تونسوی)       

 بھائی کرن صلاح تدبیرے
ِ
ل مِ

َ
 قتل یوسف دی ر

اوے عرض بیاز کثیرے  

ن

 کر فریاد پہاڑ سا

 ویندے ماراں ڈٖیندے سارے یوسف ویر کوں ویرے

ے ونجٖ پہاڑی ہک تے رنج کنوں دلگیرے
ھ

 

ب

 

ی
ٖ
ی 

 

 

 (24ص : یججو)
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 تاریخ نال ای شروع 
 

ن

 
ل ا از اسلام دے لوکاں وچ زور دھنگائی دی روائت خود انسان دی اپ

 ھیا ۔ ایں گاٖ
ٖ
 ٖ  ب 

ن 

ی ما

 

 ھب
ج

 ے 

 

 ڑ
 ھی
ج

 اں ہابیل تے قابیل وچکار 

ت

ا
 
ھ تھی ویندی اے۔ جیویں جو آدم دے پ

ل

وکے عہد دے قصہ
ٖ
 مہارت علمی نال کیتی اے تے ڈٖسا دی وضاحت اح

 

ن

 
ئے جو ورودِ اسلام کاراں اپ

 :کنوں پہلے حق مارن  اتے سینہ زوری دا ہک طویل سلسلہ موجود ہا۔ شعر ڈیٖکھو

 ابراہیم خلیل نوں مارن  چڑ  نمرودی آئے

 موسیٰ نوں فرعونی ی ا پر اللہ چا کھپائے

 

 (471ص : لالی)                

 مسیحا آسمان ااتے چڑھایو

 مچھی دے پیٹ وچ یوُٹ اکھایو

 

 (74ص : اچوی)                  

 اں شاہ مردان

ت

ا
 
ا پ

ت

 
 ہابیل تے کرم شہادت دا ک

اھگاا سارا نہیں ساڈےٖ کان  
ج 

  تھیا اے 

ن

 سُا

 

 (24ص: تونسوی)                 

 خبر پئی غرور تائیں ڈٖکھلایا جوش جوشیلے

ے
ل
 
ٹ
ک

 

س

ٖ ی بھاڑی بدوں بَد 
 بھاہ غضب وچ ب 

ہ نار رزیلےتھی ناراض تیار کر

ن

ج
ج 
 ایا 

 

ج 
 دائرہ چار 
ف
  
ی

ہ و را نونو میلے

ن

ج
ج 
 ڑ وں 

 

 (06،09ص : ججوی)                

سی نظر آندی 
َ
چی و
َ
ہی دی روایت زمانہ جاہلیت دے وسیب وچ ر

َ
مکرو فریب تے دھوکہ د

ِلد ی  ولن  دیاں شہادتاں دی گواہی انجیل تے قرآن مجید راہیں م
ٖ
ھے۔ ظہورِ اسلام توں پہلے زناوریں دے ب 

۔ زیرِ ھے۔ جیویں جو حضر

ن
َ
 

ھ ُہاڑڑ کریندے ہ
ل
ٹ ااں زناوراں اتے کولیاںں وغیرہ نال گاٖ

ھ
ی ک

ت لیماننؑ 
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 نال مقالمہ 
ؑ
ولن  دا ذکر ل ا اسلام دی روایت ھے۔نہر دا حضرت یعقوب

ٖ
بحث قصے وچ زناوراں دے ب 

 :ڈٖیکھو

ُالایا کہے صلواۃ سلاماں
ٖ
 اللہ قدرت نال ب

 سُن  یانبیؐ حرام آساں تے گوشت ھے انبیاواں

 

 (736ص : لالی)           

 نبی جی میں نہیں تقصیر کائی

 چا لائی

ت

ہ ت
م

ت

ی

 میڈےٖ سِر تے قضا 

 

 (000:010زع۔ )

ن بھریا
 
گٖی

 قسم خدا دی میں نہیں کھادا یوسفؑ بھا

 حال یوسفؑ دا ایں کولوں ساراکھڑ چغلی توں چڑھیا

 

 (4ص : تونسوی)         

س حال احوال بیانے

ت

ٹ ی
ک

 سجدہ کر تعظیمی 

س یا
ا
ھی 

ک

   حبوبب خدا دا آ
 ہ
 ہ
ی

 وو کم انسانےا

 کرن  بے ادیباں پاک نبیاں نہیں مجال حیوانے

سدا سُن  حبوبب منانے
َ
 میں پردیسی دور دا و

 

 (44،43ص ص : ججوی)      

 چڑھاون  دی روائت ل ا از اسلام ہک طاقت ور 
من مُراد سانگے کہیں شئے دی قربانی یابَ َ

  روئیے دی حال  رہی اے۔ من مراد حاصل 

ت

ا
 
گدٖ ا ہا۔ خود حضرت ابراہیم پ

س
 وی کر

ا 

کرن  سانگے بندہ کج

الیں کوں دریا اچ لوڑھن  اتے 
ٖ
د ے ب 

ن

 ٹ
ی ج 
 ، اون   

ن

 
ی تے کاتی رھ  ڈتٖی۔ ایویں حرج کشی کوں وطیرہ ب

 
ج
ٖ گ

  دی 
 ہ
 ہ
ی

وو ا

ٹ ااں وچ وی 
قص
ٖ اں رسماں ریتاں توریت اتے انجیل راہیں اساڈےٖ علم وچ آندین۔ زیرِ بحث 

 
جیہاں ب
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ہ  
 ے واقعات موجود ہن۔ لالی دے اساں ڈٖی 

ہ
 
ب
 
ج
د ے ہئیں کہ انساناں دی تجارت اتے غلامیں دے وکن  

  بشریٰ نامی غلام کوں آہدے جو میڈیٖ من مُراد 

ن

قصے وچ درج ھے جو مالک بن زغرناں دا تاجر اب 

 ہک چو( یوسفؑ )
 

ن

 
ِِ کر ڈٖا بںکوں لبھ ڈتٖو تاں آدھا مال اتے اپ  ےٖ 

 

 

ت

ویں دی  ن
 

ن

 :ب

 ہک بیٹی میری ادھا مال ی ا میرا چن  گھنی

 تاں پھیر نظر آیونیں پنکھی ھو ہے او  چوپھیرا

 

 (741ص : لالی)

 زلیخا نوں نکاح اندرلے آیا

  گھر نوں چلایا

ئ

 عماری پائی

 

 (772ص : اچوی)                   

 اں
ٖ
 ٹ ااں کوں آکھے میڈےٖ پاروں گ

ہ

ن

ی
ا
ٖ
 ڈٖکھ  زلیخا ب 

 

ئ

ے بن  گٖی

ت

ن
 
کی
 دے 

ا 

َُُیّاںاحمد آیاں کج
ٖ
 ب

ا 

 ٹ ااں کج

 

 (03ص : تونسوی)       

ہ اا کر چھوٹی ڈیٖواں صورت اَمر محالے
ل
ٖ
 وڈیٖ ی 

 دا مالے

ن

 جے توں اتنی مُد چرانویں میشی ٹ ا

 

 (74ص : ججوی)

 

ئ ٖ

ا گٖ

ت

 
 عہدِ عتیق دی مردانہ حیثیت کوں ایں طرحانویں قلمبند ک

ا   

ن

اب
ّ
 ٹ اا اانھاں ابَ 

 خ
ی

 شہر یوسفؑ ستیں درمیں و

ا  سونیوں سانویں نہ  

ن

ااب
ٖ
ج 

ن

ب
ا
س
د ے جیکر ہوون 

ن

 ٹ
ج ی
ی 

 و

 

 (743ص : لالی )        
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 ے مالک نوں پیسے
ہ
 
ب
 
ج
 ڈتٖے تھوڑے 

ووں ڈیٖوے خدا بندہ کیا ڈیٖسے
ٹ ک  
ج

 

 

 (99ص : اچوی)

ائے
ا
 درہم میں توں ڈیٖو ل  چ 

 
وو چا کج

ن

ھِن
گ

 

ائے
ا
ھدِ ونیں ولے ویچ مُ

گ

 اوڑک ڈٖوں در ہم 

 

 (9ص : تونسوی)

  ہوئی شاہ دیڈٖوں ڈٖوں درہم ونڈاٖئے بھائیاں قیمت

 کہے یوودا میں نہ گھنساں قیمت مول بھرائے

 

 (96ص : ججوی)

د ے ااتے عمل کرن  

ن

 ٹ
ی ج 
ل ا از اسلام دے لوکاں دی سماجی حیثیت دا ہک باقاعدہ نظام ہا 

ٹ اا ویندا ہا۔ ذات پات دانظام بھر و ر طریقے نال رائج ہا۔ لوکاں دی سماجی حیثیت دا 
 ھ
ج
م
س

اطاعت قانون 

د ا ہا۔ اساڈےٖ قصہ کاراں وی شاہی سج اظہار انِھاں

ن

 ٹ
ھی

ت

ی

 دی ظاہری سج دھج تاثر تے وطیرے کنوں نشابر 

ے

ت

ن
 
کی
 :دھجٖ کوں وحٖ گج تے بیان 

 تھیا سوار عزیز مصر دا نظری اوج فلک دے

 چڑھیانال فوج کٹک دے
 

ن

ن

ھ
ی ک

 یوسف ؑ نوں او و

 سترنوکر اگٖ 
ٖ
ےٖ ستر کھب 

ج 
س

 ستر

ھلد ا پگُٖٖ
 
ج

ی واؤ چھتر 

ھ
ی ک

 ےچھڑ چھڑکاؤ 

 

 (760ص : لالی)

 ا یوسفؑ اراراں لشکراں نال
ٖ
 گ

 نال خوشحال
 

ن

ن

ھ
ی ک

 ڈٖ
ؑ
 ہویا یعقوب

 

 (714ص : اچوی)
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 ستر اَمر اتے ستر گھوڑے یوسفؑ پا  بھائئے

ووار چڑ  آئے
س
ہ 

 چن آسمانی چوڈویں والا تھی 

 

 (71ص : تونسوی)

 شوقوں شاہ عزیز مصر دا آیا کر سواری

 ریمیر مشیر وزیر کمشنر فوج و لیس جرا

 ے سارے ہن درباری
ہ

ن

ی
ا
ٖ
  ب 

ٖ
 

 نوکر چاکر بٖ

 

 (014ص : ججوی)

جیکر اہیں غور کریجے تاں ل ا از اسلام طرزِ معاشرت اچ فنِ تعمیر دی ہک شاندار روایت 

 ڈتٖے جو جدید سائنس تے فکر انسانی انِھاں دا جواب 
 
ج

ن

ج لی ب

 ھاا 
ج
ی 

کھڑی اے۔ ایں روایت کوں مستقبل کوں ا

 مصر تے ابدو ود د دے فنی نمونے، ہڑ ،، موجو د داڑواتے ڈیٖون  وچ ناکام رہی اے۔ جیو
ِ
یں جو اہرام

ٹ ااں وچ وی 
قص
 ے شہراں دی دریافت فکرِ انسانی کوں دعوت ڈیٖندے نظر آندن۔ زیرِ بحث 

ہ
 
ب
 
ج
گنویری والا 

 ہفت 

ئ ٖ

وائے گٖ  

ن

 
گزریل ادوار دے بادشاہانہ طرزِ تعمیر دی جھلک نظر آندی ھے۔زلیخا دا یوسفؑ سانگے پ

 : دا منظر ڈیٖکھوخانے

ا   
 

ن

 
 ی ا وچکار گھرے دے آڈیا مائدہ صورت پ

 تخت سونے دا روپ کنارے کوزے کاسے سونا

 

 (741ص : لالی )       

اون  

ن

 
اں تراشن تے ب

ِ
 جڈٖاں سِ

اون  

ن

 
 لکھاں موراں دیاں شکلاں ب

 

 (047ص : اچوی)   

ائے  

ن

 
 سڈٖ نقاش عماری والے بنگلے خوب ب

 وچ لٹکائےلعل زمرد موتی جوہر ہک ہک 
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 (03ص : تونسوی)

 گوہر ہیرے لعل جواہر نال مکان مکانون

 سنگ رخام عقیق تے مرمروارید منگانون

 

 (030ص : ججوی)     

ٹ ااں راہیں اساں 
قص
 ھیاں اانھاں 

 

  
ایں توں علاوہ وی ل ا از اسلام دیاں کئی رسماں ریتاں ہن ج

د ین۔ بت پرستی دا ہک و را نظام کھڑے جیویں جو 
ٖ
اج 
ی 

حضرت ابراہیمؑ خود ہک بت پرست تے بت گر تئیں 

ا ہوئیا ہا۔ کاشت کاری دے نال نال مال 

ت

 
ج ک

ّ
 ے۔ ایویں فراعین نے خود پرستی کوں مرو

من ٖ
ج 

آزر دے گھر 

ڈاھانڈھا پالن  دا رواج ابم ہا۔ قانون دی حاکمیت ہئی حسن پرستی دے نال نال زر پرستی ابم ہئی۔ انِھاں 

یاں کوں قصہ کا
ّ
ھااں دی فرییق تے نسیخ  ظہورِ اسلام تے ورودِ قرآن سارے سماجی رو

ن

ج ب

ے 

ت

ن
 
کی
راں بیان 

  توں پہلے تھئی۔
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 ڊاڪٽر غفور ميمڻ 
 

(تقابلي جائزو)شاهه لطيف ۽ مولانا رومي جو فڪر   

 

Abstract: Shah Latif Bhitai and Maulana Rumi are the 

two important names of mystical philosophy. Through 

this research work I have tried to explore the concept of 

mysticism between the two great poets. 

Maulana Rumi was a 13
th

 century Persian poet and Shah 

Latif Bhitai’s period was 17
th

 to 18
th

 centuries AD. It is 

believed that Shah Latif Bhitai was influenced by 

Maulana Roomi. In this comparative study, research 

shows similarity of mystical concepts between both poets. 

Also shared, is the way adopted to explain   the sufi dis-

course of truth and reality.   
 

هڪ انهيءَ جو ظاهري پاسو . هر مذهب ۽ نظريي جا ٻه پاسا آهن
جيڪو . ۽ ٻيو انهيءَ جو سوچ ويچار يا ان جو اصل جوهر وارو پاسو

و آهي، جنهن ۾ سوچ ظاهري پاسو آهي اهو عقيدت ۽ پوئيواري ڪرڻ ج
جنهن جو لازمي نتيجو عقيدي پسندي . ويچار جو عمل دخل گهٽ آهي

سوچ ويچار جو پهلو اهم آهي جنهن جو سفر حيراني کان شروع ٿي . آهي
سوچ جو اهم پهلو محدوديت کي لامحدوديت سان . عرفانيت تي پهچي ٿو

ڪنار ڪرڻ آهي ۽ محدوديت جو لامحدوديت سان رشتي جوڙڻ جو  هم
 .هيآ

صوفي مت جو به هي پهلو اهم آهي، جيڪو هر مذهب جو 
سڄي دنيا ۾ صوفي مت جا مختلف چِٽَ اسان کي . لازمي نتيجو آهي

 .مختلف صورتن ۾ ملن ٿا
صدي عيسويءَ ۾ اهڙن الاهي اسرارن مان سرور  31مولانا رومي 

. حاصل ڪيو، جنهن سرور جو پهلو اسان وٽ شاهه لطيف وٽ ملي ٿو
جي مثنوي، شاهه ڪريم جو رسالو ۽ قرآن شريف شاهه مولانا رومي 

ان جو مطلب  ته شاهه اسلامي تصوف جا . لطيف پاڻ سان گڏ کڻندا هئا
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علم جي حاصل ڪرڻ . بنيادي نڪتا هنن شخصيتن کان سمجهيا هئا
 .هڪ علم، ٻيو تجربو ۽ ٽيون وجدان: جا بنيادي ذريعا ٽي آهن

هن، پر آبنياد حواس تجربي جو . علم جو ميدان مادي دنيا آهي
وجدان روحاني طور سوچ جي زمان و مڪان جي حدن کان ٻاهر نڪري 

انهيءَ ڪري عام طور شاعرن پنهنجي . اسرارن جو حصول ڪرڻ آهي
 . شاعريءَ کي الاهي امر سڏيو آهي

  مثنوي مولويءَ معنوي  .رومي پنهنجي مثنوي بابت چوي ٿو

 (3). هست قرآن در زبان پهلوي
 جو ٻوليءَ ارسيف گويا مثنوي ڀريل معنائن جي رومي نامولا”: .معني

 “.قرآن شريف آهي
 :بلڪل اهڙي طرح شاهه لطيف چيو هو ته

 آهينسي آيتون  ,جي ٿو بيت ڀانيا
 . نيو من لائين، پريان سندي پار ڏي

عام تصوف جي . مولانا رومي جي تصوف جو بنيادي نڪتو
جي علامت آهي جنهن ۾  بنيادي جوهر وانگر ئي آهي ته هي دنيا وڇوڙي

تصوف جي فڪري هڪجهڙايون ٻنهي . روح جو سفر درد جو سفر آهي
 :رومي چوي ٿو.شاعرن وٽ موجود آهن

 اي خدا جان راتو پنها آن مقام
 (2)ڪاند رو بي حرف ني رويد ڪلام      

جنهن ۾ حروفن  ……اي خدا روح کي اهو مقام ڏيکار: ترجمو
 :هه تي چوي ٿووري ٻي جڳ .کانسواءِ ڪلام ٿئي ٿو

 ساڪ ساز و جان پاڪ از سرِ قدم
 .سوئي عرصه دور پهنائي عدم

ان ميدان ڏانهن جيڪو  …جيئن پاڪ روح مٿي ڀر ٿئي: ترجمو
 .وسيع ۽ معدوم آهي

رومي عالم جي اسرارن جي ڳوڙهي ڳنڍ کولڻ جي ڪوشش 
ڪندي، عالم کي دنيا جي علم سان سمجهڻ جي ادراڪ کي ناڪافي 
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خاموشي  -اسرار جي ڳالهه ڪري ٿو جتي اکر ناهنهو ان . سمجهي ٿو
 . ڀٽائي انهيءَ اسرار کي سمجهڻ لاءِ ساڳي ڳالهه ڪئي آهي .آهي

 ين، ويٺو وڃائين مسئڪوه ٿو ڪاڳر ڪور
 .ائين جڙُياجيائين ڏس، اکر يڏور ت

 .سندس مثنوي جو پهريون بيت اهو ئي آهي
 بشمو از ني چون حکايت مي کند؟

  کند وز جدائيها شکايت مي 
 چئي ڇا ڇا هوءَ ته ڏي، ڪن ڏانهن آواز جي بانسريءَ”: ٰ  معني

شاهه لطيف “.آهي رهي روئي سور ڪهڙا ڪهڙا جا وڇوڙي ۽ آهي؟ رهي
 :جو بن بنيادي فڪر اهو ئي آهي

 وڍيل ٿي وايون ڪري، ڪٺل ڪوڪاري
 .پنهنجا ساريا، هيءَ هنجون هڏن لئه هاري  هن پن

ار ڪجي ٿو ته ڦوڪ جڏهن اصلي ماڳ تان ٻوٽي کي وڍي ڌ
صوفي انهي درد مان وجد ۽ . ڏيڻ سان ان مان درد ڀريل آواز نڪرن ٿا

روحاني مزو ماڻهن ٿا ۽ ساڳي وقت صوفي انهي کي فراق جي علامت 
 :مولانا رومي جي راءِ آهي ته .سمجهن ٿا

جيئن انسان جو بدن روح کان ۽ روح بدن کان بي خبر ”
ڪو به شخص نه آهي پر اهو دستور ئي نه آهي ته 

تيئن بانسريءَ جو راز . پنهنجو روح ڏسي وائسي سگهي
به سندس آواز کان الڳ نه آهي، پر معلوم ڪرڻ ڏکيو 

هه لطيف به اها ڳالهه هن ريت پنهنجي اش“ .ڪم آهي 
 (1). بيت ۾ بيان ڪئي آهي

 سڏ، ور وائي جو جي لهين  پڙاڏو سو
 .، ٻڌڻ ۾ ٻه ٿياهين گڏ  اڳ  هئا

يعني سڀني . آهي( همه اوست)دت وجود تصوف جو بنياد وح
اهو ئي بنيادي مسئلو آهي ته . وجودن ۾ هڪ ئي هستي سمايل آهي

صوفي مت ۾ ظاهري . روح ڇا آهي؟ جيڪي هر جيوَ ۾ سمايل آهي
 :جيئن رومي چيو هو ته .آهي“ مايا”وجود اصل وجود ناهي ڏيکاءُ ڏيندڙ 
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 جمله معشوق است و عاشق پرده
 .شق مردهزنده معشوق است و عا

 ڏسون بناوٽ ۽ جوڙ به جيڪا اسين تي آسمان ۽ زمين: ىمعن
( فطرت)سموري خود حقيقي معشوق پاڻ آهي ۽ عاشق  سا ٿا،

پر . حقيقي معشوق سدائين جيئرو رهندو آهي. فقط پڙاڏو آهي
 (4)“ .بي جان آهي( جوڙ ۽ بناوٽ)فطرت 

 

 .شاهه لطيف جو هي بيت ساڳي وحدت الوجود جي تناور آهي

 لکن لک هزار ،ونيون تنهنجئڙوين  ڪاياڪو
 .ارڌارون ڌجيءَ سڀڪنهن جيءَ سين درسن 

 . چئان هڙاتنهنجا پار ڪهڙا چئي ڪ! پريم 
تصوف جو بينادي فڪر پاڻ سڃاڻڻ آهي ۽ پاڻ کي هن دنيا ۾ 
توازن ۾ رکڻ آهي بلڪل ائين جيئن ساهميءَ جو ڪم آهي توازن 

سان کي سڀ ڪجهه ملي ڪرڻ، مال متاع، دنيا جي حرص ۽ طمع ۾ ان
جنهن جو اصل مطلب  آهي ته . ٿو، پر محبوب ۽ ان جو پيار نٿو ملي

 . ماڻهو کي دنيا جو حرص انسانيت مان خارج ڪري ڇڏي ٿو
رومي ۽ شاهه لطيف وٽ بلڪل انهيءَ فڪر ۾ هڪجهڙائي 

 .ملي ٿي
 گر ترازو را طمع بودي بمال

 راست کي گفتي ترازو وصف حال ۾ 
ساهميءَ کي به مال جي طمع هجي ها ته پوءِ جيڪڏهن ”: ترجمو

شاهه لطيف به  “هوءَ تور جو صحيح حال ڪيئن بيان ڪري سگهي ها؟
 :هن خوبصورت خيال کي هنيئن بيان ڪيو آيه

 طمع جي تنوار، متان ڪرين مڱڻا
 ۾ ٺڏئي مماڻڪ  ،ڌڪي ڪنديءَ ڌار

شاهه لطيف فڪري اپٽار تمثيلي انداز ۾ سنڌ جي لوڪ داستانن 
صن ڪردارن کي کڻي ڪئي آهي، پر شاهه سڄي ڪهاڻي نٿو مان ق
جڏهن . بلڪ ڪهاڻي جي ٽريجڊي کان کان شروعات ڪري ٿو. ٻڌائي

تي پهچي ٿو، جتان ڪردار کي ٺڪرايو وڃي  (climax)ڪهاڻي جو الميو 
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رومي . ٿو اتان ڪردار جي وجود جي مڃرائڻ جي جدوجهد شروع ٿئي ٿي
. پر رومي سڄي ڪهاڻي ٻڌائي ٿو. وٽ به ڪهاڻي وارو طريقو موجود آهي

دنيا ۾ گهڻن . انهيءَ ڪهاڻيءَ جي حڪايت بيان ڪندي شعر چوي ٿو
خود . داستانن جي بنياد تي ڪئي آهي/شاعرن پنهنجي شاعري ڪهاڻين

پر اهو اثر فڪري ۽ مسلڪ . شڪسپيئر به ناٽڪن جو سهارو ورتو آهي
هه پنهنجي پر هن جو طريقو ٻنهي جو مختل آهي ڇو ته شا. وارو آهي

سندس تشبيهه، استعارا، . شآعري کي خالص سنڌي ويس ڍڪائي ٿو
 . ماحول ۽ شاعري جو نمونو سڄو سنڌي آهي

مولانا رومي شمس تبريز جو شاگرد هو، سندس ويچار هئا ته مرشد 
 .هٿ ڪرڻ ضروري آهي

 رو بنجو يار خدائي راتو زور
 . چون چنان کردي خدا يار تو برد                   

اي طالب تون جلدي وڃي ڪهن ولي الله جي تلاش : ترجمو
 تنهنجو ٰ  ڪر جڏهن تون ائين ڪندين تڏهن پڪ ڄاڻج ته خدا تعالي

 .ٿيندو همراهه حامي
عام طور سان تصوف جي راهه ۾ مرشد جي رهنمائي ضروري 

جنهن کان روحاني فيض وٺي مريد پنهنجا سڀ . سمجهي ويندي آهي
شاهه لطيف وٽ مرشد جو تصور  .وعيب معلوم ڪري سڌاري سگهي ٿ

 .موجود آهي
 .ڏونگر ڏنا نوڻ، مون پارکو پڇيا

 تاڪن سندي توڻهلن جي ، هيڪليون  
   يٿرريءَ نه س نسونه  ڻ،اها ڀو اي اڻانگي 

هو سنهون يعني رهنمائي ڪندڙ مرشد آهي، پر اهو ڪير آهي؟لطيف 
 :سائين چوي ٿو

 گوندر گس پرينءَ جوس ڏکن ، ڏيکاريا 
 (سسئي) سورن ڪي هيڪاندي هوت سين  ئي سونها

“ درد”تنهن ڪري لطيف وٽ مرشد . يعني رهبري سور ڪن ٿا
درد انسان جي وجود ۾ تحرڪ آڻي ٿو کيس آرام واري محدود . آهي
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. ماحول مان ڪڍي وشال ڪائنات ۾ جدوجهد جي علامت بنائي ٿو
 تنهن ڪري لطيف جو هر ڪردار دردن کان واقف ٿي پوءِ پنهنجي وجود

 .کي سمجهي ٿو
جنهن ۾ هر . ان کان پوءِ شاهه جي ڪردار نگاري مضبوط آهي

رومي جي قصي جو هيرو . ڪردار برجستو ۽ مرڪزي ڪردار آهي
نه ڪجهه ڳالهائي ٿو نه ڪجهه چوي ٿو پر ان جي . گونگو آهي

برعڪس شاهه جا سورما ۽ سورميون اهڙيون لطافت واريون آهن جو 
رومي جو موضوع حقيقي ( 13ص . )ڏينپڙهندڙ تي گهرو اثر وجهيو ڇ

عشق، انساني نفس، دنيا جي حقيقت، آخرت، صبر، روح، نصيحت وغيره 
پر رومي وٽ فڪر ۽ تخيل جي ايڏي سگهه ناهي جيتري شاهه وٽ . آهن
 .آهي

شاهه جا ڪردار عوام ۾ سماج ۽ عام ماڻهو وانگرآهن، پر انهن 

جو بنيادي جواز اهڙي آهي جو هو وجود  (Commitment)جي وابستگي 
جيڪو شاهه جو اصل ۽ اهم . پيدا ڪري فلسفياڻو گس پيدا ڪن ٿا

 .فلسفو آهي

بنيادي طرح عرفانيت جي منزل جا مسئلا ساڳيا آهن، جنهن ۾ 
اهم مسئلو وجود جي خالي پڻي ۽ وجودي وهڪري جو آهي جنهن ۾ 

بلڪ ائين چئجي ته هر فلسفي جي وجود جو . صوفي جي بيچين رهي ٿو
جتان اڪيلائي ۽ خالي پڻي جو احساس وڌي . مسئلو ساڳيو آهيشعوري 

. صوفي وجودي جز کي ڪل سان ملائڻ جو وجداني تجربو ڪري ٿو. ٿو
 کيس وري پر ڪيو حاصل ڪشف هن ته ٿي ٿئي ىسندس دعو

۽  واپس نه موٽي  صوفي جيڪڏهن. پوي ٿو اچڻو ۾ ڪيفيت شعوري
پلگرم . و ويندوانهيءَ ڪيفيت ۾ ئي بيهي رهي ته کيس مجذوب چي

 Mysticism madness)پنهنجي مشهور ڪتاب ( Pilgrim Simon)سائمن 

and mania )۾ چوي ٿو. 

“Schizophrenic is drowning in the sane river in 

which the Mystic swims in with delight”.

(5)
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ي ندي ۾ ٻڏن ٿا، ئ هڪ ٻئي مجذوب ٻيو ۽ صوفي هڪ” يعنى
زو وٺي ٿو پر مجذوب ٻڏي پنهنجي هوش حواس ۾ تري م صوفي انهيءَ

 “وڃائي ويهي ٿو
هاڻي شاهه لطيف ۽ رومي مجذوب نه هئا واپس عام ڪيفيت ۾ درد ۽ 
شعوري اڪيلائي کي مٽائي هر وحدت سان جڙڻ پيا چاهين انهيءَ ڪري 

عام . رومي رقص جو سهارو ورتو ۽ شاهه لطيف موسيقي جو سهارو ورتو
شاهه تي رومي جو اثر آهي، جنهن ۾ ڊاڪٽر  طور سان اهو خيال آهي ته

پر فڪري طور وحدت الوجود جي فلسفي . سورلي جو خاص ذڪر آهي
جون هڪجهڙايون ضرور آهن پر شاعري جون تشبيهون، استعارا، ڪردار، 

 . ٻولي جو رس ۽ فن الڳ اهي
شاهه لطيف صوفي به آهي، وحدت الوجودي به آهي، پر ان کان 

جا اهم پهلو ٻيا آهن، جن ۾ هو هڪ  وڌيڪ اڃا سندس ساعريءَ
ڪامل انسان جو تصور ڏي ٿو، جيڪو سماجي انسان آهي، جيڪو 

ساڳي وقت هڪ مڪمل سماججي تصوير کي پيش . عوامي انسان آهي
جتي نيهن اڇل آهي، . جيڪو سماج حق ۽ سچ تي هلي ٿو. ڪري ٿو

شاهه جو فلسفو صرف . ڪدورتون، ڪروڌ، لالچ، استحصال، جبر ناهي
جديد به آهي ته . به آهي“ ڪلاسڪ”هي اسرارن ۾ نٿو گهمي پر شاهه الا

 . ايندڙ دور جو گس به ڏيکاري ٿو
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Prof. Dr. Nabila Rehman 

Symbols of Peace, Tolerance and Harmony in Punjabi 

Sufi Poetry 

Abstract: Among the most ancient and impressively 

diverse civilizations of the world Indus Valley civili-

zation, by dint of its richly diverse art and culture, 

stands eminent. Its enchanting beauty and culturally 

enriched facets have always been in the limelight. 

When different nations, for example, The Dravidian, 

The Arians, The Kishans, the Greeks, the Turks and 

the Arabs came to this civilization they brought their 

indigenous culture, religion and civilization along 

with them. The indigenous culture of Indus Valley 

civilization intermingled with the afore-mentioned 

diverse cultures, and the fruit of this process of 

amalgamation manifested itself in the form of a civi-

lization, socially and culturally fertile, casted its im-

pact on the culture of the entire world at large .  One 

significant result of this process was the birth of the 

timeless genre of the sufi poetry, which carries in it 

the message of peace and harmony. In this article, I 

will elaborate on the idea of spreading Punjabi Sufi 

poetry to promote tolerance in the society.  

Among the most ancient and impressively diverse civiliza-

tions of the world Indus Valley civilization, by dint of its richly 

diverse art and culture, stands eminent. Its enchanting beauty and 

culturally enriched facets have always been in the limelight. When 

different nations, for example, The Dravidian, The Arians, The 

Kishans, the Greeks, the Turks and the Arabs came to this civiliza-

tion they brought their indigenous culture, religion and civilization 

along with them. The indigenous culture of Indus Valley civiliza-

tion intermingled with the afore-mentioned diverse cultures, and 

the fruit of this process of amalgamation manifested itself in the 

form of a civilization, socially and culturally fertile, casted its im-

pact on the culture of the entire world at large .  
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It is quite natural that wherever different nations embody-

ing different cultures thrive the consequence is the creation of a 

new civilization whose spectrum vividly reflects the different col-

ours of all those civilizations and cultures whose interaction and 

amalgamation has led the birth of this new civilization inclusive of 

the ideology, religion, politics, and social norms of the component 

civilizations. Indus Valley civilization was characterized by social 

and ethical harmony before the invasion of the Aryans. Barhamnyt, 

with the formation of Vaids, divided the people into "Varn 

Asharam". Division of people into various stratas based on cast, 

colour and creed disrupted the harmony among different peoples 

and resulted in social stratifraction. The contents of Bhagwad 

Geeta and Up-Nushudh are the most significant sources of 

Barhamnyt. Rigid social and religious dogmas do evoke opposition 

or revulsion in a society. But the fact is that every epoch is blessed 

with persons who harbor all-embracing love for the entire humani-

ty. Mahavir, Bruhpati and Sidharth raised their voices against the 

monopoly of Brahamnyt and the class-division, and helped the op-

pressed and the neglected segments of the society. Brahmnyt de-

nounced such loving souls as rebels and Nastaks. Buddhism in-

cepted from Sidharth. The fundamental principle of Sidharth is 

"Mukti". 'Mukti' in the literal sense of the word, stands for the no-

tion of "man disentangling himself from the nexus of difficulties". 

Brahamnyt considered this upsurge of Buddhism as a revolt 

against itself. The key aspect of "Mukti" is "salvation" which was 

adopted by Sidharth and his followers to seek a way out of the em-

broiling problems. 

Muslims brought their faith and monotheistic religion to 

Indus valley. The local tradition and culture of Indus valley im-

bibed the influence of Muslim thought and ideology. The works of 

Bhagats of the middle era, Kabir and Nanak do reflect vivid impact 

of this. The principles of tolerance, love and harmony propagated 

by Kabir and Nanak were in fact an amalgam of the teachings of 

Muslim Sufis and Bhagats. Both were meant to disseminate the 

spirit of love and tolerance among the human beings of the whole 

worlds. As Kabir says :  
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 سادھ بڑے پرمارتھی گھن جیوں برسیں آئے1.

 پتن بچھادیں اورکی اپنو پاوس لائے

 

 کوئی آوے بھاو سے کوئی آؤ، ابھاؤ2.

 نہ بھاؤ ابھاؤ
ں

ی

ن

 (0)سادھ دوؤ کو پوشتے، گِ

 

 

Saadhus, simple and loving people, are bliss for this world. They 

are like clouds who always extend a generous hand towards others 

even at the cost of their own interests (.2)  

According to Baba Guru Naanak :  
 

 دنل دروانی جو کرے درویشی دنل راس

 (3)عشق محبت نانکا لیکھا کرتے پاس

 

One who guards the heart, faqeerhood and heart's concord Take to 

affection and love o Naanak, reckoning's with the Lord. The ashlok 

tells us that love is never to be forgotten. Also that if we love, our 

reckoning is done. This love has to be others, as love for on self 

leads to egotism, which the darvaesh discards ( .4)  

The Theory of Jeo-Paradise means :  

"Live and let live" this is the fundamental philosophy in ac-

cordance with which the human life proceeds on. If we delve deep 

into the philosophy and ideology proclaimed by different religions, 

it becomes evident that all the religions of the worlds proclaim the 

same ideology. The concept of monotheism played a vital role in 

reinforcing this notion of unity among all. The division into clans 

and groups based on subtle difference in religious ideology distort-

ed the original essence of religious thought. This dragged people 

away from the philosophy of "Jeo Paradise" and hence the beauti-

ful aspects of religion, slowly but gradually, got marred by politi-

cal interruptions. The force aspiring towards the ideal of mutual 

existence for all human beings survived in some form or the other 

despite the fact that exploitative forces have always been at dag-
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gers drawn. This situation has aggravated manifold in modern 

times. Social upheaval and cultural nostalgia has increased. The 

spirit of patience and tolerance has dwindled. Today's world is in 

dire need of some system which could serve as a panacea for all 

the trials and tribulations confronted by the entire humanity and 

which could promote mutual cooperation among different nations 

and peoples of the world. The cooperative society of the ancient 

Indus Valley civilization was based on the same notion. The very 

concept of "The unity of all creations" must have emerged in re-

sponse to the need for mutual existence and sociopolitical condi-

tions of the era .  

Punjabi classical (sufi) poets, right from the beginning up 

to the times of Khawaja Ghulam Farid have incorporated the con-

cept of "Unity of all Creations" into their philosophy of humanity, 

culture and traditions. "Humanity", undoubtedly, has always been 

the key aspect of the teachings of all sufi saints including Baba 

Fareed and all those who preceded him .  

 

 آپ سنواریں میں ملیں، میں ملیاں سُکھ ہوءن 

 فریدا جے توں مِرا ہوئے رہیں، سبھ جگ تیرا ہوءن 

 

"God says, " If you reform yourself, you shall meet me, and meet-

ing me, you shall be at peace. O Freed, if you will be mine, the 

whole world will be yours ( ".5)  

M. A Gaffar said " This dohra brings to mind the image of a room, 

or a stage, which is universe. From its doors come many actors. 

They come and walk away together or get transformed from 'I' to 

'we', to the 'I' within or they are really all the same; there is only 

one protagoist, played by 'several' actors. This dohra is one of the 

strongest expression of the concept of unity of being in the works 

of Baaba Fareed. The route proposed here is via the Integration of 

the self ( .6)  

 

This has endowed the ideological foundation of Punjabi classical 

(sufi) poetry with a distinct grace and glory. 
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Our sufi intellectual proclaims: "Sub da Bhala, sub de Khair". This 

apparently short and simple saying is indeed charged with mean-

ings. On the contrary, the so-called "Maulvi" Pandat and Priest is 

concerned only with his own paltry benefits at the cost of others. 

However, a sufi extends his love and goodwill to all irrespective of 

anybody's cultural, religious and national identity. The same is the 

essence the notions of "Bhagti", and mutual existence. In 12th cen-

tury, sufisim devolved into two major ideological strands, that is, 

Qadri and Chishti, who then became the torch bearers of the jeop-

ardized philosophy of the unity of all creations. Sufis belonging to 

the Qadri school of thought are in favor of vaidanty philosophy 

that is why they are, ideologically, nearer to the Bhagats of the 

middle era. However the Chishti group present the philosophy of 

Tauheed in the cladding of the concept of unity. The heart of the 

matter is that the aim of both the Chishti and the Qadri schools of 

thought is exactly the same despite the apparent yet minute differ-

ences in the way the concepts are interpreted by the two segments 

of Sufis. Punjabi Sufi poetry is, in faect, embellished with beauti-

fully amalgamated facts of Qadri and Chishti school of 

thought.Shah Hussain says: 

 سُرت دی سُوئی پریم دے دھاگے، پیوند لگے ست سنگے

 مینڈی جان جو رنگے سو رنگے

 

M. A Gaffar elaborated this in so many meanings. One of them in 

his words is : ؎  

This line is fully physical and meta phorical. Indeed it alternates 

between the two and synthesized the physical and meta Phorical 

into one ( .7)  

If we ascend to the concept of waahelat-ul-vujood (unity of being) 

we see a vast humanity, each individual preserved in his or her 

own colour, and yet (invisibly, but essentially) Stitched together 

into a signle reality ( .8)  

Sufis belonging to the Qadri group are dauntless in their stance and 

style. The history has witnessed their incessant and arduous strug-

gle against the exploitative forces at work in the times they thrived 
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in. Shah Hussain Lahori opposed the great Mughal king Akbar and 

stood by Dulla Bhatti based on the fundamental spirit of Sufism 

embodying all-embracing love for the entire humanity. Khawaja 

Ghulam Fareed Mithan Koti advised Nawab of Bahwalpur: "Zair 

thee, Zabar no thee, Matan Paish aavi". This sentence encapsulates 

the whole philosophy of humanity and tolerance. The irony of the 

situation is that such saviors of human rights have been feared the 

most by all those who are at the helm, that is exactly the reason 

why whole of the human history is replete with the inspiring in-

stances of struggle by various people striving to materialize the 

dream of peaceful world characterized by the protection of culture, 

love for humanity and mutual existence .  

In Faqir Qadir Bakhsh Bedil's verse the Qadri Sufi Poet poet :  

 

 تھیون سوکھا، صوفی کون سڈاوے گا

ی

ں سُن

ی

 شع

 (9)بے سِرّے دا منصب پاکر، سُولی سِر چڑھاوے گا

 

The metaphor of Mansur Hallaj stands for the same ideal of human 

freedom in Bedil's poetry. People of all ages witnessed countless 

examples of "Maulvis" collaborating with the rulers and thus 

catalyzing the vicious circle of exploitation. Maulvis ought to 

stands by the vulnerable and the oppressed but they have always 

bonded themselves with the aristocrats with the result that the very 

world "Maulvi" is notoriously considered to be an embodiment of 

exploitation, perpetration and abhorrence. 
 

 مُلّاں مارن سخت ستاون

 ے راز دا بھیت نہ پاون

 

ڑ
 ھ
ج

ن
گ

 

 معذور

ی
ن
 

 بے وس شو دے ہ

 

 

The Clerics thrash me and are highly vexing. They are helpless, 

ineffective and disabled to unravel the deepar mysteries ( .01)  
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  مُلّا ویری سخت ڈسیندے

 بے شک ہن انستاد دلیں دے

بی تے منصورابن العر  

 

 

The clerics seem hardened adversaries. undoubtedly, Ibn' Arbi and 

mansur impart heart knowledge (.00)  

However, a sufi, in utter contrast to a Maulvi, has become an em-

blem of love for the suppressed, and struggle in face of all the 

odds. As Bullay Shah puts it: 

 

م ہوئے پریم نگر کے شہر

ن
گ

 اب ہم 

ھا  شوہ ہے دوہیں جہانیں کوئی نہ دنسدا غیر

ّ ل
ن
ب 

 

 

Now I am lost in the city of Love-Land Bulleh Shah, the beloved 

is present in both worlds. Thus none is an alian to me. As he, the 

beloved dwells in everyone and every where. So all the people are 

members of one family and are like the petals of one flower. 

Though they have their own identities but when they turn into one 

Flower then they loose their Individual identities ( .02)  

In our point of view sufism and culture are two sides of the same 

picture inevitably enjoined with each other. Sufism, in all its ver-

sions, stands for the ideals of reverence for culture and human val-

ues. A culture, nurtured by the ideas and thoughts of Sufis, evolves 

on its own, and so becomes like a flower which blossoms in very 

season, whose color and fragrance cannot fade away .  
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